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PRESI DENT System 360

The Original

Gebrauchsinformation m
Definition

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body sind Dentalabformmassen auf A-Silikonbasis,
indiziert als Loffelmaterial. Das System verfugt tber eine
automatische Mischvorrichtung fiir die Verwendung in
handelsiiblichen Mischmaschinen.

Materialtyp
Polyvinylsiloxan, additionsvernetzendes Silikon-Elasto-
mer.

MonoBody - mittlere Viskositat
Basis: iceblue; Katalysator: weiss
- 1SO 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - hohe Viskositat
Basis: hellbraun /Katalysator: caramel
—1S0 4823, Type 1, high consistency

Abformtechniken hb
Einphasenabformung
Umspritzmaterial fiir Einphasenabfor-
mung

Doppelmischabformung
Korrekturabformung

mischten Abformmaterials verwerfen und nachfol-
gendes Material ohne Unterbruch auspressen.

9. Angemischtes Abformmaterial direkt in den ausge-
wahlten Abformloffel fullen. Um Blasenbildungen zu
vermeiden, sollte der gelbe dynamische Mixing Tip
immer im Abformmaterial gefiihrt werden.

10. Um ein NachflieBen des Abformmaterials zu vermei-
den, muss gewdhrleistet sein, dass die Kolben des
Mischgerdtes nach dem Ausbringen des Materials
entlasten.

11. Gelben dynamischen Mixing Tip bis zur nachsten An-
wendung als Verschluss auf der SYS360 Hartkartu-
sche belassen. Diesen mit Desinfektionsmittel abrei-
ben.

12. Um den gebrauchten, gelben dynamischen Mixing
Tip zu entfernen, muss der Fixationsring gegen den
Uhrzeigersinn gedreht und abgezogen werden. Der
Fixationsring ist wiederverwendbar!

13. Vor der nachsten Anwendung die Austrittséffnungen
der SYS360 Hartkartusche auf Verstopfungen (iber-
priifen und beim Auspressen auf gleichmaBige For-
derung prifen. Fortfahren geméaB Punkt 5 und fol-
gende.

14. Die entleerte SYS360 Hartkartusche aus dem Misch-
gerat entnehmen und nach lokaler Vorschrift entsor-
gen.

Funktionsabformung
Fixationsabformung/Uberabformung
Unterfltterungsabformung
Abformung in der Implantologie
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Gegenanzeigen
Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch keine bekannt.

Neben- und Wechselwirkungen

Polyvinylsiloxane weisen eine sehr gute biologische Ver-
traglichkeit auf. Bis jetzt sind keine schadlichen Neben-
und Wechselwirkungen bei Patienten und Praxispersonal
bekannt. Abformstoffe sind indikationsgemaB dazu be-
stimmt, im Mund des Patienten zur Aushartung zu gelan-
gen. Die Verweildauer im Munde ist auf maximal die dop-
pelte Abbindezeit zu beschranken. Trotz hoher Reissfes-
tigkeit ist darauf zu achten, dass keine Materialreste in
Interdentalrdumen oder im Sulkus zuriickbleiben. Stark
untersichgehende Stellen sind unter Umsténden vorgan-
gig auszublocken.

Loffel

Die Wahl des Loffels ist abhangig von der Abformtechnik
oder personlicher Praferenz (konfektionierte Loffel oder
individuelle Loffel). Fur eine einwandfreie Haftung emp-
fehlen wir, alle Loffel mit einer diinnen Schicht Colténe
Adhesive (nach ca. 1 min trocken) oder mit jedem ande-
ren, fiir Polyvinylsiloxane geeigneten Adhasiv zu bestrei-
chen.

Vorbereitung SYS360 Hartkartusche

1. SYS360 Hartkartusche mit den verschlossenen Aus-
tritts6ffnungen nach oben halten.

2. Lasche der Verschlusskappe der Austrittséffnung
leicht nach oben anheben, Verschlusskappe heraus-
ziehen und entsorgen.

3. SYS360 Hartkartusche gemaR Mischgeratehersteller-
anweisungen einlegen.

4. Gerdt starten und ohne aufgesetzten Mixing Tip so-
lange Material auf ein Papiertuch fordern, bis Basis
und Katalysator gleichmaRig aus den Offnungen aus-
treten. Damit ist sichergestellt, dass die Kolben auf
der gleichen Hohe sind und eine optimale Mischung
erreicht wird.

5. Extrudiertes Material vorsichtig mit einem Papier-
tuch abwischen. Eine Vermischung von Basis und Ka-
talysator in den Austrittséffnungen unbedingt ver-
meiden.

6. Gelben dynamischen Mixing Tip auf die Austrittsoff-
nungen der SYS360 Hartkartusche aufsetzen. Dabei
ist darauf zu achten, dass der Sechskant des gelben
dynamischen Mixing Tips korrekt auf die Antriebs-
welle ausgerichtet ist.

7. Wenn der gelbe dynamische Mixing Tip korrekt plat-
ziert ist, muss der gelbe Fixationsring bis zum An-
schlag tiber den dynamischen Mixing Tip geschoben
und nach rechts gedreht werden (Uhrzeigersinn
Y4-Drehung) bis dieser sicher fixiert ist. Die Mischele-
mente im gelben dynamischen Mixing Tip mussen
beim Start des Gerétes rotieren.

8. Vor jeder Anwendung die ersten 3 ¢cm des ange-

PRESIDENT System

The Original

PRESIDENT The Original heavy body

Mengtijd: (15 ml): 0:15 min
Totale verwerkingsduur: 1:00 min
Uithardingsduur in de mond: 3:00 min

Publicatiedatum
08-2018

Wordt alleen geleverd aan of op instructie van tandart-
sen en tandtechnische laboratoria.

Brugsanvisning

Definition

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body er en dental A-silikone aftryksmateriale der
er indiceret til brug som skemateriale. Systemet er udsty-
ret med en automatisk blandeenhed, der skal bruges
sammen med kommercielt tilgaengelige blandingsappa-
rater.

Materialetype
Overfladeaktivt A-silikone-elastomer (polyvinylsiloxan).

MonoBody — medium viskositet
Base: isbla/Katalysator: hvid
- 1SO 4823, type 2, medium konsistens

heavy body - hgj viskositet
Base: lysebrun/Katalysator: karamel

- 150 4823, type 1, hgj konsistens

Indikationer

Aftryk ikk hb
Enkeltfaseaftryk

Sprojtemateriale til enkeltfaset aftryk
Ettrins putty / wash-aftryk
(dobbeltblanding)

Totrins putty /wash-aftryk
Funktionelle aftryk

Overfering af coping-aftryk/
pick-up-aftryk

Relining-aftryk

Aftryk til implantologi
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Kontraindikationer
Under forudseetning af, at produktet anvendes som be-
skrevet, er der ingen kendte kontraindikationer.

Bivirkninger/interaktioner

Polysiloxan er et yderst biokompatibelt materiale. Der er
ikke rapporteret skadelige bivirkninger og interaktioner
hos patienter og tandplejepersonale. Det er meningen,
at aftryksmaterialerne skal afbindes i patientens mund.
Det anbefales ikke at aftryksmaterialet bliver i munden,
mere end dobbelt s& leenge som afbindindstiden. Selv-
om aftryksmaterialerne har en hgj traekstyrke, ber det
undgas, at det efterlades i approksimalrum og i sulcus.
Underskaeringer skal i visse tilfeelde blokeres, for der ta-
ges aftryk.

Skeer

Skevalg afhaenger af aftryksteknikken og personlig prae-
ference for fabriksfremstillede, dobbeltbue- eller special-
fremstillede skeer. For optimal adhaesion anbefales det at
applicere et tyndt lag COLTENE Adhesive til alle skeer el-
ler et andet adhaesiv, der er indiceret til brug sammen
med polyvinylsiloxan.

Forberedelse af SYS360 hard patron

1. Hold SYS360 hard patron opad og med lukkede ud-
lobskanaler.

2. Left snippen pa udlgbskanalens sikkerhedskappe lidt
opad. Fjern derefter sikkerhedskappen og bortskaf
den.

3. Indseet SYS360 hérd patron i henhold til anvisninger-
ne fra blandingsapparatets producent.

4. Start blandingsapparatet og tryk materiale ud af ud-
lobskanalen uden pasat mixing-tip, indtil der dispen-
seres ensartede maengder base og katalysator. Dette
sikrer, at stemplerne befinder sig pa samme niveau
for at opna en optimal blanding.

5. Ter omhyggeligt materialet af med en papirserviet.
Undga omhyggeligt en sammenblanding af base og
katalysator i udlgbskanalerne.

SYS360-Hartkartusche

Gelben dynamischen Mixing Tip bis zur néachsten Ver-
wendung als Verschluss auf der SYS360 Hartkartusche
belassen. Die SYS360 Hartkartusche nicht fallen lassen.
Diese kann beschéadigt und damit unbrauchbar werden.

Gelber dynamischer Mixing Tip

Um eine reibungslose Anwendung zu gewahrleisten,
empfehlen wir ausschlieBlich Colténe/Whaledent gelbe
dynamische Mixing Tips zu verwenden.

«Doppelmischtechnik»

Wahrend des Loffelfiillens kann der Behandler mit dem
Applizieren des Korrekturmaterials aus der Kartusche be-
ginnen. Beginn des Loffelflillens so wéhlen, dass Fillen
und Umspritzen gleichzeitig beendet sind. Um Luftbla-
sen zu vermeiden, den Oral Tip immer im bereits ausge-
pressten Material fiihren. Loffel sofort in den Mund ein-
bringen! 2-3 s andriicken und bis zur vollstandigen Ab-
bindung in situ halten.

«Korrekturabformtechnik»

Um eine einwandfreie Verbindung mit der Korrekturmas-
se zu gewahrleisten, muss die Erstabformung vor der
weiteren Verwendung sorgféltig mit lauwarmem Wasser
und Seifenldsung gereinigt und getrocknet werden.

Wichtig

Immer mit Handschuhen arbeiten. Hautsekretionen, La-
tex-Handschuhe und von Latex-Handschuhen kontami-
nierte Oberflachen kénnen den Aushértungsverlauf von
Polyvinylsiloxanen beeinflussen. Das Material und auch
die abzuformenden Oberfléchen (Zéhne, Praparationen,
Retraktionsfaden etc.) sollen nur mit grindlich gewa-
schenen und gespiilten Handschuhen (15 s mit Seifenlo-
sung waschen, 15 s mit lauwarmem Leitungswasser spi-
len) oder mit Vinyl-/Nitrilhandschuhen in Beriihrung
kommen. Ebenso kdnnen eugenolhaltige und gewisse
blutstillende Préparate eine vollstandige Aushédrtung ver-
hindern. Bei der Verwendung von Wasserstoffperoxyd als
Desinfektionsmittel muss, um Blasenbildung zu vermei-
den, griindlich mit lauwarmem Wasser gespiilt werden.

Desinfektion

Die Abformung soll nach der Entnahme aus dem Mund
unter flieBendem Wasser abgespiilt werden. Eine an-
schlieBende Desinfektion mit in der Dentalpraxis tbli-
chen Desinfektionsmitteln (gemaR Herstelleranweisung)
beeinflussen weder Oberflache noch Dimension. Akrylat-
16ffel sind gegen Wasserabsorption zu schiitzen.

Modellherstellung

Die Abformung soll nicht vor 30 min ausgegossen wer-
den, danach bleibt sie uneingeschrankt dimensionsstabil
(gepruft: 7 Tage fiir heavy body und 14 Tage fiir MonoBo-
dy). Ein kurzes Auswaschen der Abformung mit einem
Spilmittel und griindliches Nachspiilen mit klarem, lau-
warmem Wasser reduziert die Oberflaichenspannung
und erleichtert das AusgieBen. Es kdnnen alle normenge-
rechten Dentalmodellmaterialien wie Gips (z.B. Fujirock
Gips, Hard Rock Gips), Epoxiresin und Polyurethan ver-
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wendet werden.

Léffelreinigung

Ausgehértetes Material kann mit einem stumpfen Instru-
ment entfernt werden. Durch Einlegen in handelstbliche
Universal-Loésungsmittel oder Leichtbenzin I6st sich das
Coltene Adhesive auf. Losungsmittel sollten nur in gut
beliifteten Raumen verwendet werden. Léffel wie blich
reinigen und desinfizieren.

Haltbarkeit und Lagerung

PRESIDENT erfiillt den vorgesehenen Zweck mindestens
bis zum Verfalldatum, welches auf den Behéltnissen auf-
gefiihrt ist, bei gut verschlossenen Behdltnissen,
15-23°C/59-73°F und 50% relativer Luftfeuchtigkeit.
Die SYS360 Hartkartusche horizontal lagern. Abformun-
gen sind bei normaler Zimmertemperatur aufzubewah-
ren. Hitze und direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

Markierung
Das Verfalldatum und die Chargen Nummer [LOT] sind auf
den Behiltnissen ersichtlich.

Technische Daten nach 1SO 4823
Die Messungen wurden bei 23°C/73 °F Raumtemperatur

und 50 % relativer Luftfeuchtigkeit ausgefiihrt.

PRESIDENT The Original MonoBody

Mischzeit (15 ml): 0:15 min
Totale Verarbeitungszeit: 1:30 min
Mundverweildauer: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Mischzeit (15 ml): 0:15 min
Totale Verarbeitungszeit: 1:00 min
Mundverweildauer: 3:00 min

b

be dieser hsinformation

Her

08-2018

Abgabe nur an Zahnédrzte und zahntechnische Labors
oder in deren Auftrag.

Instructions for use

Definition

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body are A-silicone-based impression materials for use in
dentistry. indicated for use as tray material. The system is
equipped with an automatic mixing device for use with
commercially available mixing machines.

Material type
Polyvinylsiloxane, addition-type, surface-activated sili-
cone elastomer.

MonoBody - medium viscosity
Base: ice blue/Catalyst: white
- 1S0 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - high viscosity
Base: light brown/ Catalyst: caramel
- 1S0 4823, Type 1, high consistency

Impression techniques hb
Single phase impression

Syringe material for single phase impres-
sion

One step putty/wash impressions
(double mix)

Two step putty/wash impressions
Functional impressions

Transfer coping impressions/

pick-up impressions

Relining impression

Impressions for implantology
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Contra-indications
Provided that the product is used as directed, there are
no known contra-indications.

Side effects/Interactions

Polyvinylsiloxanes have very good biological compatibil-
ity. No harmful side effects and interactions on patients
and practice staff have been reported. Impression mate-
rials are intended to set in the mouth of the patient. How-
ever, they should remain in the mouth not more than

twice the setting time. Although they have reasonably
high tear strength, care should be taken that no portion
of the impression material remains in the interdental
spaces or in the sulcus. Undercuts should, in certain in-
stances, be blocked out before taking the impression.

Trays

Tray selection depends on the impression technique and
personal preference of stock trays, double arch bite trays
or custom trays. For optimum adhesion, we recommend
applying a thin layer of Colténe Adhesive to all trays or
any other adhesive that is indicated for use with polyvi-
nylsiloxanes.

Preparation SYS360 hard cartridge

1. Hold the SYS360 hard cartridge facing upwards with
the outlet channels closed.

2. Gently clip the safety cap of the outlet channel while
holding it upwards; then remove and discard the
safety cap.

3. Insert the SYS360 hard cartridge according to the
manufacturer’s instructions for use of the mixing ma-
chine.

4. Start the mixing machine and extrude material out of
the outlet channel without the mixing tip until equal
amounts of base and catalyst are dispensed. This en-
sures that the plungers are at the same height to
achieve an optimal mix.

5. Carefully wipe off extruded material with a paper
towel. Avoid mixing of the Base and Catalyst in the
outlet channels under all circumstances.

6. Attach a yellow dynamic mixing tip onto the outlet
channels of the SYS360 hard cartridge. Pay attention
that the hexagon section of the yellow dynamic mix-
ing tip is correctly aligned onto the drive shaft.

7. When the yellow dynamic mixing tip is correctly
placed, the yellow fixation ring must be positioned
over the dynamic mixing tip and turned to the right
(clockwise ¥ turn) until it is securely fastened. The
mixing components inside the yellow dynamic mix-
ing tip must rotate when the machine is started.

8. Before every use, reject the first 3 cm of mixed im-
pression material and press out the following mate-
rial without interruption.

9. Filled the mixed impression material directly into the
selected impression tray. In order to prevent the for-
mation of air voids, the yellow dynamic mixing tip
should always remain immersed in the material.

10. In order to prevent excess material coming out, the
plungers of the mixing machine should be disen-
gaged after extruding material.

. The yellow dynamic mixing tip should be left on the
SYS360 hard cartridge until the next application,
since it acts as a seal. It should be wiped with a disin-
fection solution

12. To remove the yellow dynamic mixing tip, the fixation
ring must be turned counter-clockwise and removed.
The fixation ring is reusable!

13. Before the next application, check to ensure that the
outlet channels of the SYS360 hard cartridge are not
clogged and that equal amounts of material can be
extruded. Proceed according to point 5.

14. Remove the empty SYS360 hard cartridge out of the
mixing machine and dispose according to local regu-
lations.

Notice:

SYS360 hard cartridge

The yellow dynamic mixing tip should be left on the
SYS360 hard cartridge until the next application, as it acts
as a seal. Do not drop the SYS360 hard cartridge. This
could lead to damage, leaving it defective.

Yellow dynamic mixing tip

To guarantee trouble-free application, we recommend
that the Colténe/Whaledent yellow dynamic mixing tips
be used exclusively.

«Double mix technique»

During filling of the tray, the user can start applying the
correction material from the cartridge. Choose the start
of tray filling such, that filling and syringing are complet-
ed at the same time. Keep the oral tip immersed in the
material at all times to prevent the formation of air voids.
Place tray immediately in the patient’s mouth! Press tray
for 2-3 s and then hold in situ until cured completely.

«Corrective impression technique»
To ensure perfect bonding to the correction material, the

first impression must be carefully cleaned with lukewarm
water and detergent and dried prior to further use.

Important

Always wear gloves when working. Skin secretions, latex
gloves and surfaces contaminated by latex gloves can in-
terfere with the setting process of polyvinylsiloxanes. The
material and surfaces where the impression will take
place (teeth, preparations, retraction cords, etc.) should
only come into contact with thoroughly washed and
rinsed gloves (wash for 15 s with a detergent, rinse with
lukewarm tap water for another 15 s) or vinyl/nitrile
gloves. Compounds containing eugenol or haemostatic
substances can also impede the full setting process. If hy-
drogen peroxide is used for disinfection, it is recom-
mended to thoroughly rinse with lukewarm water after-
wards in order to avoid bubble formation.

Disinfection

The impression should be rinsed under running tap water
after removal from the mouth. After rinsing, disinfection
with a suitable commercial dental disinfectant solution
(according the manufacturer’s recommendations) which
will not affect the impression surface or dimensions.
Acrylate trays are to be protected against water absorp-
tion.

Fabrication of models

The stone models can be poured after 30 min at the earli-
est, after that the impressions remains dimensionally sta-
ble for a practically unlimited period of time (tested for at
least 7 days for heavy body and 14 days for MonoBody).
Brief washing of the impression with a detergent, fol-
lowed by thorough rinsing with clear, lukewarm water,
reduces surface tension and facilitates casting. All com-
mercially available industry-standard dental stone model
materials (i.e. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental
Stone), epoxy resin and polyurethane can be used.

Cleaning of trays

Cured material can be removed using a blunt instrument.
Colténe Adhesive can be removed by soaking in a com-
mercially available universal solvent or petroleum ether.
Solvents should only be used in well ventilated spaces.
Clean and disinfect trays according to customary meth-
ods.

Shelf life and storage

PRESIDENT will fulfil its intended purpose until at least
the expiry date which is given on the containers, when
kept in well sealed containers at temperature
15-23°C/59-73°F and 50% relative humidity. Store
SYS360 hard cartridge in horizontal position. Impressions
should be stored at normal room temperature. Avoid
heat and direct exposure to sunlight.

Marking
The expiry date and batch number (0Tl are shown on the
containers.

Technical data according to 1SO 4823
Measurements were taken at 23°C/73°F room tempera-
ture and 50 % relative humidity.

PRESIDENT The Original MonoBody

Mixing time (15 ml): 0:15 min
Total working time: 1:30 min
Oral setting time: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Mixing time (15 ml): 0:15 min
Total working time: 1:00 min
Oral setting time: 3:00 min

Date of issue
08-2018

Only supplied to dentists and dental laboratories or upon
their instructions.

Caution:
Federal law restricts this device to sale by or on the order
of a dentist.

Mode d’emploi

Définition
PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy

body sont des matériaux dempreinte a base de sili-
cone A a usage dentaire et a utiliser comme matériau de
porte-empreinte. Le systéme est équipé d'un dispositif
de mélange automatique a utiliser sur les malaxeurs en
vente sur le marché.

Type de matériau
Polyvinylsiloxane, élastomére de silicone a surface acti-
vée par réaction d'addition.

MonoBody - viscosité moyenne
Base : bleu métallique/ Catalyseur : blanc
- 1SO 4823, Type 2, consistance moyenne

heavy body - haute viscosité
Base : marron clair/ Catalyseur : caramel
- 1S0O 4823, Type 1, consistance élevée

Indications

Techniques d’empreinte hb
Prise d'empreinte en un temps
Matériau en seringue pour technique
d’'empreinte en un temps

Empreintes en un temps putty /wash
(double mélange)

Empreintes putty/wash en deux temps
Empreintes fonctionnelles

Empreintes avec chape de transfert/
empreintes définitives

Empreinte de rebasage
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bout mélangeur dynamique jaune doivent impérati-
vement tourner lorsque la machine est mise en
marche.

8. Avant chaque utilisation, jeter les 3 premiers centi-
métres du matériau d'empreinte mélangé et extraire
le matériau suivant sans interruption.

9. Mettre le matériau d'empreinte malaxé directement
dans le porte-empreinte choisi. Pour éviter la forma-
tion de bulles d'air, 'embout mélangeur dynamique
jaune doit rester immergé dans le matériau.

10. Pour éviter que le matériau sorte en quantité exces-
sive, les pistons du malaxeur doivent étre retirés
apres l'extrusion du matériau.

11. Lembout mélangeur dynamique jaune doit étre lais-
sé en place sur la cartouche rigide SYS360 jusqu’a
I'application suivante, dans la mesure ou il fait office
de joint d'étanchéité. Il doit étre nettoyé avec une
solution désinfectante.

12. Pour retirer 'embout mélangeur dynamique jaune,
faire impérativement pivoter |'anneau de fixation
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. L'an-
neau de fixation est réutilisable.

13. Avant |'application suivante, vérifier que les canaux
de sortie de la cartouche rigide SYS360 ne sont pas
bouchés et que des quantités égales de matériau
peuvent étre extrudées. Suivre les instructions a par-
tir du point 5.

14. Retirer la cartouche rigide SYS360 vide du malaxeur
et la jeter conformément a la réglementation en vi-
gueur sur I'élimination des déchets.
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Empreintes pour implants

Contre-indications
Il n'y a aucune contre-indication connue lorsque le pro-
duit est utilisé conformément au mode d’emploi.

Effets secondaires/Interactions

Les polyvinylsiloxanes présentent une excellente compa-
tibilité biologique. Aucun effet indésirable nocif ni au-
cune interaction n'ont été relevés chez les patients et le
personnel soignant. Les matériaux d’empreinte sont
congus pour une prise dans la bouche du patient. Il ne
doivent toutefois pas rester dans la bouche plus de deux
fois le temps de prise. Bien qu'il ait une résistance élevée
aux déchirures, il convient de s'assurer qu'il ne reste pas
de matériau d'empreinte dans les espaces interdentaires
ou dans le sillon. Dans certains cas, les contre-dépouilles
doivent étre éliminées avant la prise d'empreinte.

Porte-empreinte

Le choix du porte-empreinte dépend de la technique
d'empreinte et de la préférence du praticien pour les
porte-empreinte du commerce, porte-empreinte pour
enregistrement simultané des arcades antagonistes ou
porte-empreinte individuels. Pour une adhésion opti-
male, nous recommandons d'appliquer sur le porte-em-
preinte une fine couche de Colténe Adhesive ou de tout
autre adhésif spécialement congu pour une utilisation
avec les polyvinylsiloxanes.

Préparation de la cartouche rigide SYS360

1. Tenir la cartouche rigide SYS360 face vers le haut,
avec les canaux de sortie fermés.

2. Couper délicatement I'embout de sécurité des ca-
naux de sortie tout en le maintenant vers le haut,
puis le retirer et le jeter.

3. Insérer la cartouche rigide SYS360 conformément au
mode demploi du malaxeur fourni par le fabricant.

4. Mettre le malaxeur en marche et extruder le matériau
du canal de sortie sans 'embout mélangeur jusqu’a
l'obtention de quantités égales de base et de cataly-
seur. Cela garantit que les pistons sont a la méme
hauteur pour obtenir un mélange optimal.

5. Essuyer avec soin le matériau extrudé avec une ser-
viette en papier. Ne mélanger en aucun cas la base et
le catalyseur dans les canaux de sortie.

6. Fixer un embout mélangeur dynamique jaune sur les
canaux de sortie de la cartouche rigide SYS360. Veil-
ler a bien aligner la partie hexagonale de I'embout
mélangeur dynamique jaune sur l'arbre d'entraine-
ment.

7. Une fois 'embout mélangeur dynamique jaune cor-
rectement placé, positionner impérativement I'an-
neau de fixation jaune par-dessus et faire pivoter ce
dernier vers la droite (Y4 de tour dans le sens des ai-
guilles d'une montre) jusqu‘a ce qu'il soit fermement
serré. Les éléments mélangeurs a l'intérieur de I'em-
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Cartouche rigide SYS360

Lembout mélangeur dynamique jaune doit étre laissé en
place sur la cartouche rigide SYS360 jusqu'a I'application
suivante dans la mesure ou il fait office de joint d'étan-
chéité. Ne pas faire tomber la cartouche rigide SYS360 car
cela l'endommagerait et son fonctionnement deviendrait
défectueux.

Emb 3l d

g y jaune

Pour garantir une application sans probléme, nous re-
commandons d'utiliser exclusivement les embouts mé-
langeurs dynamiques jaunes Colténe/Whaledent.

«Technique du doubl élange »

Lutilisateur peut commencer |'application du matériau
de correction a |'aide de la cartouche pendant le charge-
ment du porte-empreinte. Déterminer le début du char-
gement du porte-empreinte de maniére a ce que ce char-
gement et |'application a la seringue soient réalisés en
méme temps. Lembout oral doit rester en permanence
immergé dans le matériau pour prévenir la formation de
bulles d‘air. Placer immédiatement le porte-empreinte
dans la bouche du patient. Appuyer sur le porte-em-
preinte pendant 2-3 s puis le maintenir en place jusqu’a
la polymérisation soit compleéte.

«Technique d’empreinte corrective »

Pour garantir une liaison parfaite avec le matériau de cor-
rection, la premiére empreinte doit impérativement étre
nettoyée avec de |'eau tiéde et un détergent puis séchée
avec soin avant toute utilisation.

Important

Toujours porter des gants pour cette procédure. Les sé-
crétions a la surface de la peau, les gants en latex et les
surfaces ayant été en contact avec des gants en latex
peuvent interférer avec le processus de prise des polyvi-
nylsiloxanes. Le matériau et les surfaces ol I'empreinte
sera prise (dents, préparations, fils de rétraction, etc.) ne
doivent étre touchés qu'avec des gants soigneusement
lavés et rincés (lavage pendant 15 s avec un détergent,
ringage a l'eau tiede pendant 15 s supplémentaires) ou
des gants en vinyle/nitrile. Certaines préparations conte-
nant de l'eugénol ou certaines substances hémosta-
tiques peuvent également empécher le processus de
prise totale. En cas de désinfection au peroxyde d’'hydro-
géne, il est recommandé de rincer soigneusement a l'eau
tiéde pour éviter la formation de bulles.

Désinfection

L'empreinte doit étre rincée a l'eau courante aprés son
retrait de la bouche. Aprés ringage, la décontamination a
l'aide d'une solution dentaire désinfectante du com-
merce (en respectant le mode demploi du fabricant)
n’altérera pas |'état de surface ni les dimensions de I'em-
preinte. Les porte-empreinte en acrylique doivent étre
protégés contre |'absorption d'eau.

Fabrication des modéles

Les modéles peuvent étre coulés, au plus tot, au bout de
30 minutes. Ensuite, les empreintes gardent une stabilité
dimensionnelle pendant une période pratiquement illi-
mitée (testés pendant au moins 7 jours pour heavy body
et 14 jours pour MonoBody). Un lavage rapide de l'em-
preinte avec un détergent suivi du ringage soigné a l'eau
claire et tiede réduit la tension superficielle et facilite la
coulée. Il est possible d'utiliser tous les platres standards
congus par l'industrie dentaire et en vente sur le marché
(par exemple Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental
Stone), la résine époxy et le polyuréthane.

Nettoyage du porte-empreinte

Le matériau polymérisé peut étre retiré avec un instru-
ment émoussé. Le produit Colténe Adhesive sélimine par
immersion dans un solvant universel ou de I'éther de pé-
trole en vente sur le marché. Utiliser ces solvants unique-
ment dans des espaces bien ventilés. Nettoyer et désin-
fecter les porte-empreinte conformément aux méthodes
usuelles.

Les porte-empreinte jetables PRESIDENT sont congus
pour un usage unique et ne peuvent donc pas étre réuti-
lisés.

Durée de conservation et stockage

PRESIDENT sera efficace au moins jusqu'a la date de pé-
remption qui figure sur les récipients, si ces derniéres
sont fermées correctement et conservées a une tempéra-
ture comprise entre 15 et 23°C/59 et 73 °F et a une humi-
dité relative de 50 %. Stocker la cartouche rigide SYS360
ala verticale. Les empreintes doivent étre stockées a tem-
pérature ambiante. Eviter I'exposition & la chaleur et a la
lumiére directe du soleil.

Marquage
La date de péremption et le numéro de figurent sur
cartouches.

Caractéristiques techniques selon la norme ISO 4823
Les mesures ont été réalisées a une température am-

biante de 23°C/73 °F et a une humidité relative de 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Temps de mélange (15 ml) : 0:15 min
Temps de travail total : 1:30 min
Temps de prise en bouche : 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Temps de mélange (15 ml) : 0:15 min
Temps de travail total : 1:00 min
Temps de prise en bouche : 3:00 min

Date de rédaction ou de révision de la notice
08-2018

Ces produits sont exclusivement vendus a des dentistes
et a des laboratoires dentaires ou sur leur prescription.

Istruzioni per l'uso

Definizione

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body sono masse per impronta dentale a base A-siliconi-
ca indicati per 'uso come materiali per portaimpronta. Il
sistema & dotato di un dispositivo di miscelazione auto-
matica per |'uso con miscelatrici automatiche commer-
ciali.

Tipo di materiale
Polivinilsilossano, elastomero siliconico di tipo per addi-
zione, attivato in superficie.

MonoBody - media viscosita
Base: blu ghiaccio/ Catalizzatore: bianco
- 150 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - elevata viscosita
Base: marrone chiaro/Catalizzatore: caramello
—1S0 4823, Type 1, high consistency

Indicazioni

Tecniche di impronta hb | MB
Impronta monofase v
Materiale da iniezione per impronta mo- v
nofase
Impronte per la tecnica putty/

. . (4 v
wash a una fase (doppia miscelazione)

Tecniche di impronta hb
Impronte per la tecnica putty/
wash a due fasi

Impronte funzionali

Impronte con cappette di
trasferimento/impronte pick-up
Impronte per ribasatura
Impronte per implantologia

ANAYER SEANERN
ANAYER SEANERN

Controindicazioni
Con un corretto impiego del prodotto non sono state ri-
scontrate controindicazioni.

Effetti collaterali/interazioni

| polivinilsilossani hanno un‘ottima compatibilita biologi-
ca. Sino ad oggi non si sono osservati effetti secondari o
reazioni nocive, né per i pazienti, né per il personale ausi-
liario che li utilizza. | materiali da impronta sono destinati
ad indurire nella bocca del paziente. Tuttavia il tempo di
permanenza in bocca non deve superare il doppio del
tempo di indurimento. Nonostante la grande resistenza
alla trazione, occorre accertarsi che non vi siano residui di
materiale negli spazi interdentali o nei solchi gengivali. |
sottosquadri vanno eventualmente bloccati in anticipo.

Portaimpronta

La selezione del portaimpronta dipende dalla tecnica e
dalle preferenze personali per portaimpronta prefabbri-
cati, a doppia arcata o individuali. Per un‘adesione otti-
male si consiglia di applicare nel cucchiaio uno strato
sottile di Colténe® Adhesive o qualsiasi altra marca che
sia adatta all'uso con materiali da impronta polivinilsilos-
sani.

Preparazione della cartuccia rigida SYS360

1. Tenere la cartuccia rigida SYS360 rivolta verso l'alto
con il canale di effusione chiuso.

2. Tagliare delicatamente il cappuccio di sicurezza del
canale di effusione mantenendolo rivolto verso l'alto,
quindi rimuovere e gettare il cappuccio di sicurezza.

3. Inserire la cartuccia rigida SYS360 seguendo le istru-
zioni per |'uso del produttore della miscelatrice.

4. Mettere in funzione la miscelatrice ed estrudere il
materiale dal canale di effusione senza il puntale di
miscelazione fino a quando verranno dispensate
quantita uguali di base e catalizzatore. Cio garantisce
che gli stantuffi si trovino alla stessa altezza per otte-
nere una miscela ottimale.

5. Rimuovere con delicatezza il materiale estruso con
una salvietta di carta. Evitare in ogni caso di miscela-
re la base e il catalizzatore all'interno dei canali di ef-
fusione.

6. Inserire un puntale per miscelazione dinamica giallo
nel canale di effusione della cartuccia rigida SYS360.
Accertarsi che la sezione esagonale del puntale di mi-
scelazione dinamica giallo sia allineata correttamen-
te con l'albero di trasmissione.

7. Quando il puntale di miscelazione dinamico giallo &
in posizione corretta, collocare I'anello di fissaggio
giallo sul puntale di miscelazione dinamica e ruotarlo
in senso orario di % di giro fino ad assicurarlo salda-
mente. | componenti di miscelazione all'interno del
puntale dinamico di miscelazione giallo devono ruo-
tare all'avvio dell'apparecchiatura.

8. Prima di ogni utilizzo del prodotto, scartare i primi 3
cm del materiale da impronta miscelato e fare fuoriu-
scire il restante materiale senza interruzioni.

9. Inserire il materiale da impronta miscelato diretta-
mente nel cucchiaio selezionato. Per prevenire la for-
mazione di bolle d'aria, il puntale di miscelazione di-
namico giallo dovrebbe sempre essere immerso nel
materiale.

10. Per prevenire la fuoriuscita di materiale in eccesso,
disinnestare gli stantuffi della miscelatrice dopo I'e-
strusione del materiale.

. Il puntale di miscelazione dinamica giallo deve esse-
re lasciato inserito sulla cartuccia rigida SYS360 fino
all'applicazione successiva, in quanto agisce da sigil-
lo. Deve essere pulito con una soluzione disinfettan-
te.

12. Per estrarre il puntale di miscelazione dinamica giallo,
ruotare |'anello di fissaggio in senso antiorario e ri-
muoverlo. L'anello di fissaggio é riutilizzabile!

13. Prima dell'applicazione successiva, accertare che i ca-
nali di effusione della cartuccia rigida SYS360 non si-
ano ostruiti e che possano essere estruse quantita
uguali di materiale. Procedere con il punto 5 come
indicato.

14. Rimuovere la cartuccia rigida SYS360 vuota dalla mi-
scelatrice e gettarla in base alle normative locali.

Avvertenze:

cartuccia rigida SYS360

Il puntale di miscelazione dinamica giallo deve essere la-
sciato inserito sulla cartuccia rigida SYS360 fino all'appli-
cazione successiva, in quanto agisce da sigillo. Evitare di
far cadere la cartuccia rigida SYS360, in quanto cid po-
trebbe danneggiarla e renderla difettosa.

Puntale di miscelazione dinamica giallo

Per garantire prestazioni ottimali, si raccomanda di utiliz-
zare esclusivamente puntali di miscelazione dinamica
gialli Coltene/Whaledent.

«Tecnica della doppia miscelazione»

Durante il caricamento del portaimpronta il dentista pud
iniziare ad iniettare il materiale wash dalla cartuccia. Ini-
ziare a caricare il portaimpronta in modo che il riempi-
mento del portaimpronta e l'applicazione con la siringa
siano completati nello stesso momento. Mantenere il
puntale intraorale sempre immerso nel materiale per evi-
tare la formazione di bolle d'aria. Inserire immediatamen-
te il portaimpronta nel cavo orale! Premere il portaim-
pronta per 2-3 secondi e poi tenerlo in situ fino alla com-
pleta polimerizzazione.

«Tecnica della doppia impronta (putty-wash)»

Per garantire una perfetta adesione del materiale wash,
la prima impronta deve essere pulita accuratamente con
acqua tiepida e detergente e quindi asciugata prima
dell'ulteriore uso.

Importante

Durante la lavorazione indossare sempre i guanti. Le se-
crezioni cutanee, i guanti in lattice e le superfici contami-
nate da guanti in lattice possono interferire con il proces-
so di indurimento dei polivinilsilossani. Il materiale e le
superfici dove si realizza I'impronta (denti, preparazioni,
fili di retrazione, ecc.) devono entrare a contatto esclusi-
vamente con guanti accuratamente lavati e sciacquati
(lavare per almeno 15 s con un detergente e risciacquare
con acqua tiepida per altri 15 s), oppure con guanti in vi-
nile/nitrile. Anche i composti contenenti eugenolo o
agenti emostatici possono interferire con l'indurimento.
Nel caso di disinfezione con acqua ossigenata, si racco-
manda di sciacquare poi abbondantemente con acqua
tiepida, in modo da evitare |la formazione di bolle d'aria.

Disinfezione

Dopo la rimozione dalla bocca del paziente, I'impronta
deve essere sciacquata con acqua corrente. Al termine di
questa operazione, & possibile eseguire la disinfezione
dell'impronta con soluzione dentale disinfettante comu-
ne (seguendo le raccomandazioni del produttore), in
quanto non ne altera la superficie o le dimensioni. | por-
taimpronta acrilici devono essere protetti dall’assorbi-
mento d’acqua.

Preparazione del modello

Dopo almeno 30 minuti si pud procedere alla colatura
dell'impronta, che mantiene la stabilita dimensionale per
un periodo praticamente illimitato (testata per almeno
7 giorni per heavy body e 14 giorni per MonoBody). Un
breve lavaggio dellimpronta con un detergente seguito
da un accurato risciacquo con acqua tiepida e pulita ridu-
ce la tensione superficiale e facilita la colatura. Possono
essere utilizzati tutti i gessi standard per la realizzazione
di modelli (per es. Fujirock Dental Stone, Hard Rock Den-
tal Stone), resine epossidiche e poliuretaniche.

Pulizia dei portaimpronta

Il materiale polimerizzato pud essere rimosso utilizzando
uno strumento non appuntito. Colténe Adhesive puo es-
sere rimosso immergendolo in un solvente universale o
in etere di petrolio. | solventi vanno utilizzati solo in am-
bienti ben ventilati. Pulire e disinfettare i portaimpronta
con i metodi comunemente impiegati.

| portaimpronta monouso PRESIDENT sono concepiti per
essere usati una sola volta e quindi non sono riutilizzabili.

Scadenza e stoccaggio

PRESIDENT System 360 adempie allo scopo previsto fino
alla data di scadenza indicata sul contenitore, in condizio-
nidiperfetta chiusura, temperaturadi 15-23°C/59-73°F
e umidita relativa del 50 %. Conservare la cartuccia rigida
SYS360 in posizione orizzontale. Conservare le impronte
a normale temperatura ambiente. Evitare |'esposizione

alla luce solare diretta o a fonti di calore.

Scadenza
La data di scadenza e il numero di lotto [L0T] sono indicati
sulle confezioni.

Dati tecnici secondo 1SO 4823
Le determinazioni sono state condotte alla temperatura
di 23°C/73°F e all'umidita relativa del 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Tempo di miscelazione (15 ml): 0:15 min
Tempo totale di lavorazione: 1:30 min
Tempo di indurimento in bocca: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Tempo di miscelazione (15 ml): 0:15 min
Tempo totale di lavorazione: 1:00 min
Tempo di indurimento in bocca: 3:00 min

Data di emissione
08-2018

Fornito unicamente a dentisti, laboratori odontotecnici o
a persone da loro incaricate.

Instrucciones de uso B
Definicion

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body son materiales de impresion dental sobre la
base de A-silicona indicados para su uso como material
para cubetas. El sistema esta equipado con un dispositi-
vo de mezcla automatico para su uso con los aparatos
mezcladores disponibles en el mercado.

Tipo de material
Polivinilsiloxano, elastémero de silicona, reticulable por
adicion, superficie activada.

MonoBody - viscosidad media
Base: azul hielo/Catalizador: blanco
-1S0 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - alta viscosidad
Base: marrén claro/ Catalizador: caramelo
—1SO 4823, Type 1, high consistency

Indicaciones

Técnicas de impresion hb | MB
Impresion monofase v
Masa de inyeccién en la técnica de una v
fase

Impresiones en un paso con material fluido v v

y denso (mezcla doble)

Impresiones en dos pasos con material
denso y fluido

Impresiones funcionales

Impresiones con casquillos de
transferencia/impresiones Pick-up
Impresiones de rebasado

Impresiones para implantologia

ANANER SRANERN
ANANER SEANERN

Contraindicaciones
Uséndolo debidamente seguin sus indicaciones, no se co-
nocen contraindicaciones.

Efectos secundarios/interacciones

Los polivinilsiloxanos se caracterizan por una compatibi-
lidad bioldgica excelente. Hasta ahora no se conocen
efectos secundarios o interacciones ni en pacientes ni en
el personal sanitario. Los materiales utilizados para la im-
presion han sido previstos de forma que se endurezcan
en la boca del paciente. El tiempo de permanencia en la
boca se limita como méx. al doble del tiempo necesario
para el endurecimiento. A pesar de su gran resistencia a
la rotura, es preciso prestar atencion a que no quede nin-
gun resto en los espacios interdentales ni el sulcus. Se-
gun la situacion clinica, conviene bloquear los espacios
retentivos antes de realizar la toma de impresion.

Cubeta

La seleccién de la cubeta depende de la técnica de im-
presion y de las preferencias personales del odontélogo
por cubetas de registro, de doble arco o cubetas indivi-
dualizadas. Para conseguir una adhesién perfecta, reco-

mendamos aplicar en todas las cubetas una fina capa de
COLTENE Adhesive o de otro adhesivo indicado para su
uso con materiales de polivinilsiloxano.

Preparacion del cartucho rigido SYS360

1. Sostenga el cartucho rigido SYS360 con los orificios
de salida cerrados hacia arriba.

2. Levante ligeramente la lenglieta del capuchén del
orificio de salida, retirelo y deséchelo.

3. Inserte el cartucho rigido SYS360 segun las indicacio-
nes de uso del fabricante del aparato mezclador.

4. Ponga en funcionamiento el aparato y, sin montar la
punta mezcladora, aplique material hasta que salga
la misma cantidad de base y catalizador. De este mo-
do se garantiza que los émbolos se encuentran a una
misma altura y que la mezcla es dptima.

5. Elimine cuidadosamente el material expulsado con
un paiuelo de papel. Evite que la base y el cataliza-
dor se mezclen en los orificios de salida.

6. Monte la punta de mezcla dindmica amarilla en los
orificios de salida del cartucho rigido SYS360. Asegu-
rese de que el hexdgono de la punta de mezcla estd
correctamente alineado con el eje motor.

7. Cuando la punta de mezcla dindmica amarilla esté
correctamente colocada, deslice el anillo de reten-
cion amarillo sobre la punta de mezcla hasta el tope y
girelo hacia la derecha (% de vuelta) hasta que quede
fijado en su sitio. Los elementos de mezcla de la pun-
ta de mezcla dinamica amarilla deben rotar al poner
en marcha el aparato.

8. Antes de cada uso, deseche los primeros 3 cm del ma-
terial de impresion mezclado y siga apretando sin in-
terrupcidn para que salga el resto del material.

9. Aplique el material de impresion mezclado directa-
mente en la cubeta seleccionada. Para evitar que se
formen burbujas, la punta de mezcla dinamica amari-
lla debe permanecer siempre dentro del material de
impresion aplicado.

10. Para evitar que siga saliendo material de impresion
es necesario eliminar la presion sobre los émbolos
del aparato después de la aplicaciéon del material.

11. Deje la punta mezcladora dindmica amarilla monta-
da en el cartucho rigido SYS360 a modo de tapon
hasta el siguiente uso. Limpie la boquilla frotandola
con un pano con desinfectante.

12. Para quitar la punta de mezcla dinamica amarilla, gire
el anillo de retencién en el sentido contrario a las
agujas del reloj y retirelo. iEl anillo de retencion es re-
utilizable!

13. Antes del siguiente uso, compruebe que los orificios
de salida del cartucho rigido SYS360 no estdn obs-
truidos y asegurese de que por ellos salen las mismas
cantidades de material. Continte segun el punto 5.

14. Quite el cartucho rigido SYS360 vacio del aparato
mezclador y deséchelo seguin la normativa local.

Observacion:

Cartucho rigido SYS360

Deje la punta mezcladora dindmica amarilla montada en
el cartucho rigido SYS360 a modo de tapén hasta el si-
guiente uso. No deje caer el cartucho rigido SYS360. Po-
dria danarse y no ser apto para el uso.

Puntas de mezcla dinamicas amarillas

Para garantizar una aplicacién correcta, le recomenda-
mos que utilice Unicamente puntas de mezcla dindmicas
amarillas Colténe/Whaledent.

«Técnica de doble mezcla»

Durante el llenado de la cubeta, el usuario puede empe-
zar a aplicar el material de correccion del cartucho. Elija el
inicio del llenado de la cubeta de tal forma que el llenado
y el inyectado concluyan a la vez. Mantenga la punta oral
sumergida en el material en todo momento para evitar la
formacion de burbujas de aire. Coloque la cubeta inme-
diatamente en la boca del paciente. Empuje la cubeta
durante 2 o 3 s cifiendo hasta que fragiie el material.

«Técnica de impresion correctiva»

Para garantizar una adhesion perfecta con el material de
correccion, es necesario que limpie con agua templada y
detergente y seque cuidadosamente la primera impre-
sién antes de posteriores aplicaciones.

Importante

Utilice siempre guantes para trabajar. Las secreciones de
la piel, los guantes de latex y las superficies contamina-
das por guantes de latex pueden influir en el endureci-
miento de los polivinilsiloxanos. El material y las superfi-

cies que se van a imprimir (dientes, preparaciones, hilos
retractores) solo deben tocarse con guantes bien lavados
y aclarados (lavarlos durante 15 s con solucion jabonosa y
aclararlos durante 15 s con agua corriente templada) o
con guantes de vinilo/nitrilo. Ademas, los preparados
que contienen eugenol o hemostaticos pueden impedir
un endurecimiento completo. Al emplear agua oxigena-
da como desinfectante se recomienda enjuagar con agua
templada para evitar la formacion de burbujas.

Desinfeccion

La impresion debera enjuagarse bajo el chorro de agua
una vez se haya retirado de la boca. Después del enjua-
gue, desinfecte con una adecuada solucién dental desin-
fectante (siguiendo las recomendaciones del fabricante),
lo que no afectara a la superficie ni a las dimensiones. Las
cubetas acrilicas deberan protegerse contra la absorcion
de agua.

Fabricacion de modelos

Vacie la impresién cuando hayan transcurrido al menos
30 min. Después, esta mantiene constantes sus dimen-
siones durante un tiempo practicamente ilimitado (com-
probado: 7 dias para heavy body y 14 dias para MonoBo-
dy). Limpie brevemente la impresion con cualquier deter-
gentey aclarela a fondo con agua templada y limpia. Esto
reducird la tension de la superficie y facilitara el vaciado.
Se pueden utilizar todos los materiales estandar dentales
comercializados (p. ej., Fujirock Dental Stone, Hard Rock
Dental Stone), resinas epoxi y poliuretano.

Limpieza de la cubeta

El material endurecido se puede retirar con un instru-
mento romo. COLTENE Adhesive se disuelve sumergien-
do la cubeta en un bafio de solucion universal disponible
en el mercado o en gasolina ligera. Dichas soluciones
deben aplicarse en habitaciones bien ventiladas. Limpie
y desinfecte la cubeta de la forma habitual.

Las cubetas de impresion desechables PRESIDENT estan
disefiadas para un solo uso y, por tanto, no son reutiliza-
bles.

Almacenamiento y conservaciéon

PRESIDENT cumple la finalidad prevista como minimo
hasta la fecha de caducidad indicada en los envases si se
almacena en envases bien cerrados, a 15-23°C/59-73°F
y con una humedad relativa del aire del 50%. Guarde el
cartucho rigido SYS360 en posicion horizontal. Guarde
las impresiones a temperatura ambiente. Evite las exposi-
ciones a los rayos solares directos o cualquier fuente de
calor.

Marcado
La fecha de caducidad y el nimero de vienen indica-
dos en el envase.

Datos técnicos segtin ISO 4823
Las medidas se llevan a cabo a una temperatura ambien-

te de 23°C/73°F y con una humedad relativa del 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Tiempo de mezcla (15 ml): 0:15 min
Tiempo de trabajo total: 1:30 min
Tiempo de permanencia en la boca: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Tiempo de mezcla (15 ml): 0:15 min
Tiempo de trabajo total: 1:00 min
Tiempo de permanencia en la boca: 3:00 min

Fecha de publicacién
08-2018

A suministrar solo a dentistas y laboratorios dentales o
bajo su autorizacion.

Instrugées de utilizagao
Definicao

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body sdo materiais de impressao a base de silicone A pa-
ra utilizagdo em odontologia indicados para usar como
material para moldeiras. O sistema esta equipado com
um dispositivo de mistura automatico para usar com as
maquinas de mistura disponiveis no mercado.

Tipo de material
Polivinilsiloxano, elastomero de silicone de adigao com

superficie ativada.

MonoBody - viscosidade média
Base: azul-gelo/ Catalisador: branco
- 1S0 4823, tipo 2, média consisténcia

heavy body - viscosidade elevada
Base: castanho-claro/Catalisador: caramelo
—1S0 4823, tipo 1, elevada consisténcia

Indicages
Técnicas de impressao hb | MB
Impressao monfésica v
Material de seringa para impressao v
monofasica
Impressoes de putty/ moldagem de uma v v

fase (mistura dupla)

Impressoes de putty/ moldagem de duas
fases

Impressoes funcionais

Impressoes de coping de
transferéncia/impressoes de recolha
Impressoes de revestimento

Impressoes para implantologia

ANAYERA AN
ANAYERA A

Contraindicagdes
Desde que o produto seja usado de acordo com as instru-
¢oes, ndo sao conhecidas contraindicagdes.

Efeitos secundarios / interagoes

Os polivinilsiloxanos apresentam uma compatibilidade
bioldgica muito boa. Nao foram relatados efeitos secun-
darios nem interagées prejudiciais em pacientes e no
pessoal do consultério. Os materiais de impressao devem
ser polimerizados na boca do paciente. Contudo, néo de-
vem permanecer na boca por um tempo superior a duas
vezes o tempo de polimerizagao. Embora possuam alta
resisténcia a rutura, deve-se ter cuidado para que nenhu-
ma parte do material de impressao permaneca nos espa-
¢os interdentais ou no sulco. As reentrancias devem, em
alguns casos, ser tapadas antes de tirar a impressao.

Moldeiras

A selecao da moldeira depende da técnica de impressao
e da preferéncia pessoal por moldeiras rigidas, moldeiras
de mordida de arcada dupla ou moldeiras individuais. Pa-
ra uma aderéncia perfeita, recomendamos a aplicacao de
uma fina camada de cola COLTENE Adhesive em todas as
moldeiras ou qualquer outra cola indicada para usar com
polivinilsiloxanos.

Preparacao do cartucho rigido SYS360

1. Segure o cartucho rigido SYS360 virado para cima
com os canais de saida fechados.

2. Corte suavemente a tampa de seguranca do canal de
saida, mantendo-o virado para cima; de seguida reti-
re e deite fora a tampa de seguranca.

3. Insira o cartucho rigido SYS360 de acordo com as ins-
trugdes de utilizagao do fabricante da méaquina de
mistura.

4. Ponha a maquina de mistura em funcionamento e
extraia material do canal de saida sem a ponta de
mistura, até que saiam quantidades iguais de base e
catalisador. Fica, assim, assegurado que os émbolos
se encontrem a mesma altura para se obter uma mis-
tura ideal.

5. Elimine cuidadosamente o material extraido com um
lenco de papel. Evite, tanto quanto possivel, misturar
a Base e o Catalisador nos canais de saida.

6. Prenda uma ponta de mistura dinamica amarela nos
canais de saida do cartucho rigido SYS360. Verifique
se a secgao hexagonal da ponta de mistura dindmica
amarela fica corretamente alinhada no eixo de acio-
namento.

7. Quando a ponta de mistura dindmica amarela estiver
colocada corretamente, a anilha de fixagdo amarela
deve ser posicionada sobre a ponta de mistura dina-
mica e virada para a direita (no sentido dos ponteiros
do relégio com % de volta) até ser fixada de forma
segura. Os componentes de mistura dentro da ponta
de mistura dinamica amarela devem rodar quando a
maquina for posta em funcionamento.

8. Antes de cada utilizagao, rejeite os primeiros 3 cm do
material de impressdo misturado e pressione para
fora o material seguinte sem interrupgao.

9. Encha o material de impressdo misturado diretamen-
te na moldeira de impressao selecionada. Para evitar

a formacao de bolhas de ar, a ponta de mistura dina-
mica amarela deve ficar sempre imersa no material.

10. Para evitar que o material excedentario saia, os ém-
bolos da méquina de mistura devem ser desengata-
dos ap6s a extragao do material.

11. A ponta de mistura dindmica amarela deve ser deixa-
da no cartucho rigido SYS360 até a proxima aplica-
¢ao, dado que serve de vedagao. Deve ser limpa com
uma solugdo desinfetante

12. Para tirar a ponta de mistura dindmica amarela, a ani-
Iha de fixagao tem de ser virada no sentido contrério
ao dos ponteiros do reldgio e retirada. A anilha de fi-
xagao é reutilizavel!

13. Antes da préxima aplicagao, certifique-se de que os
canais de saida do cartucho rigido SYS360 néo estéo
obstruidos e que saem quantidades iguais de mate-
rial. Proceda de acordo com o ponto 5.

14. Retire o cartucho rigido SYS360 vazio da maquina de
mistura e descarte-o de acordo com os regulamen-
tos locais.

Atengao:

Cartucho rigido SYS360

A ponta de mistura dinamica amarela deve ser deixada
no cartucho rigido SYS360 até a préxima aplicagdo, dado
que serve de vedagao. Nao deixe cair o cartucho rigido
SYS360. Isso pode danifica-lo e fazer com que fique defei-
tuoso.

Ponta de mistura dinamica amarela

Para garantir uma aplicagao sem problemas, recomenda-
mos que sejam usadas exclusivamente pontas de mistura
dindmicas amarelas Colténe /Whaledent.

“Técnica de mistura dupla”

Durante o enchimento da moldeira, o utilizador pode co-
megar a aplicar o material de corregdo a partir do cartu-
cho. Comece a encher a moldeira, de forma a que o en-
chimento e a aplicagdo com a seringa terminem ao mes-
mo tempo. Mantenha sempre a ponta oral imersa no
material para prevenir a formagdo de bolhas de ar. Colo-
que imediatamente a moldeira na boca do paciente!
Pressione a moldeira durante 2-3 segundos e mante-
nha-a no local até curar completamente.

“Técnica de impressao corretiva”
Para garantir uma ligacdo perfeita com o material de cor-
recdo, a primeira impressao deve ser limpa cuidadosa-
mente com agua tépida e detergente, e depois seca an-
tes de prosseguir com a utilizagao.

Importante

Use sempre luvas ao trabalhar. Secre¢des da pele, luvas
de latex e superficies contaminadas por luvas de latex
podem interferir com o processo de polimerizagdo dos
polivinilsiloxanos. O material e superficies onde a impres-
sao terd lugar (dentes, preparagdes, fios de retragéo, etc.)
s6 pode entrar em contacto com luvas bem lavadas e en-
xaguadas (lave durante 15 segundos com detergente,
enxague com agua corrente morna da torneira durante
mais 15 segundos) ou com luvas de vinilo/nitrilo. Os
compostos contendo eugenol ou substéncias hemostati-
cas também podem impedir o processo de polimeriza-
¢ao perfeito. Se for usado peroxido de hidrogénio para a
desinfecao, é recomendavel depois um bom enxagua-
mento com dgua tépida para evitar a formagao de bolhas.

Desinfecao

A impressdo deve ser enxaguada em agua corrente da
torneira depois de retirada da boca. Depois do enxagua-
mento, a desinfecdo com uma solugdo desinfetante den-
taria adequada disponivel no mercado (segundo as reco-
mendacdes do fabricante) nao afetara a superficie, nem
as dimensoes de impressao. As moldeiras de acrilato de-
vem ser protegidas contra absorgao de dgua.

Fabrico de modelos

Os modelos de gesso podem ser vertidos apenas 30 mi-
nutos depois. A seguir, as impressdes permanecem di-
mensionalmente estaveis durante um periodo de tempo
praticamente ilimitado (testado durante, pelo menos, 7
dias para heavy body e 14 dias para MonoBody). A lava-
gem rapida da impressao com um detergente, seguida
do enxaguamento com agua limpa e tépida, reduz a ten-
séo da superficie e facilita a fundicao. Podem ser usados
todos os materiais de gesso dentario normais na indus-
tria disponiveis no mercado (p. ex., Fujirock Dental Stone,
Hard Rock Dental Stone), resina epoxida e poliuretano.

Limpeza das moldeiras

O material ndo deve ser removido usando um instrumen-
to afiado. A cola COLTENE Adhesive pode ser retirada
através da imersao num solvente universal ou em aceto-
na disponivel no mercado. Os solventes devem ser utili-
zados apenas em espacos bem ventilados. Limpe e desin-
fete as moldeiras segundo os métodos habituais.

As moldeiras para impressao descartaveis PRESIDENT fo-
ram concebidas para uma Unica utilizagdo, ndo sendo,
por isso, reutilizaveis.

Prazo de validade e ar
Os produtos PRESIDENT cumprem a sua finalidade, pelo
menos, até a data de expiragao, indicada nos recipientes,
em recipientes devidamente vedados com temperaturas
de 15-23°C/59-73 °F e com uma humidade relativa de
50%. Armazene o cartucho rigido SYS360 em posi¢ao ho-
rizontal. As impressdes devem ser armazenadas a tempe-
ratura ambiente normal. Evite a exposicao ao calor e a luz
solar direta.

Marcagao
A data de expiragéo e o nimero do lote estdo indica-
dos nos recipientes.

Dados técnicos de acordo com ISO 4823
As medigdes foram feitas com uma temperatura ambien-

te de 23°C/73 °F com uma humidade relativa de 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Tempo de mistura (15 ml): 0:15 min
Tempo total de aplicagao: 1:30 min
Tempo de polimerizagao oral: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Tempo de mistura (15 ml): 0:15 min
Tempo total de aplicagao: 1:00 min
Tempo de polimerizagao oral: 3:00 min

Data da publicagao
08-2018

Fornecimento exclusivo a dentistas e laboratérios denta-
rios ou sob instrugoes destes.

Gebruiksaanwijzing

Definitie

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body zijn tandheelkundige afdrukmaterialen op
basis van A-siliconen, bedoeld voor gebruik in lepels. Het
systeem is voorzien van een automixapparaat voor ge-
bruik in combinatie met commercieel verkrijgbare meng-
machines.

Materiaaleigenschappen
Polyvinylsiloxaan, additievernet, oppervlaktegeactiveerd
siliconenelastomeer.

MonoBody - gemiddelde viscositeit
Basis: ijsblauw / katalysator: wit
- 1SO 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - hoge viscositeit
Basis: lichtbruin/katalysator: caramel
- 150 4823, Type 1, high consistency

Indicaties

Afdruktechnieken hb
Eénfaseafdruk

Spuitmateriaal voor éénfaseafdruk
Eénstaps correctieafdrukken
(dubbele mengtechniek)
Tweestaps correctieafdrukken
Functionele afdrukken

'Transfer coping’-afdrukken/
'pick-up’-afdrukken
Onderlaagafdruk

Afdrukken voor implantologie

<[] < [R]]] = IR[R]E
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Contra-indicaties
Als het product zo wordt gebruikt als voorgeschreven,
gelden er geen contra-indicaties.

Bijwerkingen / wisselwerkingen
Polyvinylsiloxanen zijn zeer biocompatibel. Er zijn nog

geen schadelijke bijwerkingen of wisselwerkingen vast-
gesteld bij patiénten of personeel. Afdrukmaterialen zijn
gemaakt om in de mond van de patiént uit te harden. Ze
mogen echter niet langer in de mond blijven dan twee
keer de uithardingsduur. Hoewel de afdrukmaterialen
vrij goed scheurbestendig zijn, moet er op worden gelet
dat er geen restanten van het afdrukmateriaal achterblij-
ven in de interdentale ruimten of de sulcus. In sommige
gevallen moeten ondersnijdingen worden uitgeblokt
voor er een afdruk kan worden gemaakt.

Lepels

Lepels worden gekozen op basis van de afdruktechniek
of persoonlijke voorkeuren (standaardlepels, dubbele-
booglepels of op maat gemaakte lepels). Voor een opti-
male hechting raden wij aan om in elke tray een dun
laagje Coltene Adhesive aan te brengen, of een ander
adhesief dat geschikt is om bij polyvinylsiloxanen te wor-
den gebruikt.

Preparatie SYS360 hard-cartridge

1. Hou de SYS360 hard-cartridge zo dat hij naar boven
wijst en zorg dat de openingen gesloten zijn.

2. Hou de opening naar boven en maak de veiligheids-
dop voorzichtig los. Verwijder de dop en gooi hem
weg.

3. Plaats de SYS360 hard-cartridge volgens de gebruiks-
aanwijzing van de fabrikant van de mengmachine.

4. Start de mengmachine en pers zonder mengtip ma-
teriaal uit de opening, tot er gelijke hoeveelheden
van het basismateriaal en de katalysator worden ge-
doseerd. Op die manier zijn de zuigers op hetzelfde
niveau en ontstaat er een optimale mix.

5. Veeg gedoseerd materiaal zorgvuldig af met een pa-
pieren handdoekje. Voorkom te allen tijde dat het
basismateriaal en de katalysator in de openingen
met elkaar vermengd raken.

6. Breng op de openingen van de SYS360 hard-car-
tridge een gele dynamische mengtip aan. Let er op
dat het zeshoekige gedeelte van de gele dynamische
mengtip op de juiste manier is uitgelijnd met de aan-
drijfas.

7. Als de gele dynamische mengtip op de juiste manier
is aangebracht, positioneer dan de gele fixatiering
over de dynamische mengtip en draai hem naar
rechts (een ¥4-slag met de klok mee) tot hij goed vast-
zit. De mengcomponenten in de gele dynamische
mengtip moeten gaan draaien als de machine wordt
gestart.

8. Gooi iedere keer voor gebruik de eerste 3 cm van het
gemengde afdrukmateriaal weg en doseer de rest
van het materiaal zonder onderbreking.

9. Doseer het gemengde afdrukmateriaal direct in de
gekozen afdruklepel. Houd de gele dynamische
mengtip steeds ondergedompeld in het materiaal,
om te voorkomen dat er luchtbellen ontstaan.

10. Om te voorkomen dat er overtollig materiaal wordt
gedoseerd, moeten na doseren van het materiaal de
zuigers van het mengapparaat worden losgekoppeld.

11. Laat de gele dynamische mengtip tot de volgende
applicatie op de SYS360 hard-cartridge, hij dient ter
verzegeling. Veeg hem schoon met een desinfectie-
oplossing

12. Verwijder de gele dynamische mengtip door de gele
fixatiering tegen de klok in te draaien en te verwijde-
ren. De fixatiering kan worden hergebruikt!

13. Controleer voor de volgende applicatie of de openin-
gen van de SYS360 hard-cartridge niet verstopt zijn
en of er gelijke hoeveelheden materiaal kunnen wor-
den gedoseerd. Ga te werk als in punt 5.

14. Verwijder de lege SYS360 hard-cartridge uit de
mengmachine en voer hem af volgens de plaatselijke
wet- en regelgeving.

Opmerking:

SYS360 hard-cartridge

Laat de gele dynamische mengtip tot de volgende appli-
catie op de SYS360 hard-cartridge, hij dient ter verzege-
ling. Laat de SYS360 hard-cartridge niet vallen. Hierdoor
zou hij beschadigd kunnen raken en schade kunnen op-
lopen.

Gele dynamische mengtip

Voor een probleemloze applicatie raden wij aan om al-
leen gele dynamische mengtips van Colténe/Whaledent
te kiezen.

«Dubbele mengtechniek»
De gebruiker kan tijdens het vullen van de lepel begin-

nen met het aanbrengen van het correctiemateriaal uit
de catridge. Begin met het vullen van de lepel op een
moment dat zo gekozen is dat het vullen van de lepel en
het doseren uit de spuit op hetzelfde moment zijn afge-
rond. Houd het uiteinde steeds ondergedompeld in het
materiaal, om te voorkomen dat er luchtbellen ontstaan.
Doe de lepel direct in de mond van de patiént! Druk op
de lepel (2 a 3 sec.) en houd hem daarna op zijn plaats tot
het materiaal is uitgehard.

«Correctieafdruktechniek»
Om te zorgen voor een perfecte hechting aan het correc-
tiemateriaal moet de eerste afdruk (heavy body, model-
leermateriaal) goed worden gereinigd met lauwwarm
water en zeep en vervolgens goed opdrogen voor hij
verder kan worden gebruikt.

Belangrijk

Draag tijdens het werken altijd handschoenen. Huidaf-
scheidingen, latexhandschoenen en oppervlakken die
door latexhandschoenen zijn aangeraakt kunnen het uit-
hardingsproces van polyvinylsiloxanen beinvioeden.
Raak materialen en de oppervlakken waarvan de afdruk
wordt gemaakt (gebitselementen, preparaties, retractie-
draden etc) alleen aan met goed gewassen en afge-
spoelde handschoenen (was 15 sec. met zeep en spoel
daarna nog eens 15 sec. na met water) of gebruik hand-
schoenen van vinyl/nitriel. Ook materialen die eugenol
of hemostatische stoffen bevatten kunnen volledige uit-
harding tegengaan. Als er tijdens het desinfecteren ge-
bruik is gemaakt van van waterstofperoxide, wordt aan-
geraden om achteraf goed te spoelen met lauwwarm
water, om de vorming van luchtbellen te voorkomen.

Desinfectie

Spoel de afdruk na verwijdering uit de mond af onder
stromend water. Desinfecteer de afdruk na het spoelen
met een geschikt in de handel verkrijgbaar tandheelkun-
dig desinfectiemiddel (volgens de instructies van de fa-
brikant). Kies een middel dat geen invloed heeft op het
oppervlak of de vorm van de afdruk. Zorg dat lepels van
acrylaat worden beschermd tegen absorptie van water.

Maken van modellen

Gipsmodellen kunnen op zijn vroegst na 30 min. worden
uitgegoten. De afdruk blijft daarna gedurende een vrij-
wel onbeperkte tijd stabiel qua vorm (minimaal 7 dagen
bij heavy body en 14 dagen bij MonoBody). Was de af-
druk kort af met een wasmiddel en spoel hem daarna
goed af met schoon, lauwwarm water. Dit vermindert de
oppervlaktespanning en vergemakkelijkt het uitgieten
van het model. Alle in de handel verkrijgbare gipssoorten
die binnen de branche worden gebruikt (bijv. Fujirock
Dental Stone, Hard Rock Dental Stone) kunnen worden
gebruikt, maar bijvoorbeeld ook epoxyhars of polyu-
rethaan.

Reinigen van lepels

Uitgehard materiaal kan worden verwijderd met een
stomp instrument. Colténe Adhesive kan worden opge-
lost met een in de handel verkrijgbaar universeel oplos-
middel of benzine. Gebruik oplosmiddelen alleen op goed
geventileerde locaties. Reinig en desinfecteer lepels op
de gebruikelijke manier.

PRESIDENT wegwerpafdruklepels zijn bedoeld voor één-
malig gebruik en mogen dus niet worden hergebruikt.

Houdbaarheid en bewaren

PRESIDENT kan voor het beoogde doel worden gebruikt
tot minimaal de houdbaarheidsdatum die op de verpak-
king vermeld staat, mits het goed afgesloten wordt be-
waard, bij temperaturen van 15-23°C/59-73°F en 50 %
relatieve luchtvochtigheid. Bewaar de SYS360 hard-car-
tridge horizontaal. Bewaar afdrukken op normale kamer-
temperatuur. Niet blootstellen aan warmte en direct zon-
licht.

Markering
Kijk voor de vervaldatum en het batchnummer op
de reservoirs.

Technische gegevens volgens ISO 4823
Metingen werden gedaan op een kamertemperatuur

van 23°C/73°F en bij 50 % relatieve luchtvochtigheid.

PRESIDENT The Original MonoBody

Mengtijd: (15 ml): 0:15 min
Totale verwerkingsduur: 1:30 min
Uithardingsduurinde m ond: 3:00 min

6. Anbring den gule dynamiske mixing-tip pa SYS360
hard patrons udlgbskanaler. Serg for, at den gule dy-
namiske mixing-tips sekskant sidder korrekt i forhold
til drivakslen.

7. Nar den gule dynamiske mixing-tip er placeret kor-
rekt, skal den gule fikseringsring skubbes helt ned
over den dynamiske mixing-tip og drejes til hgjre (V4
omdrejning med uret), indtil den er sikkert fikseret.
Blandingselementerne i den gule dynamiske mixing-
tip skal rotere, nar apparatet startes.

8. Inden hver anvendelse skal de forste 3 cm af det
blandede aftryksmateriale kasseres, og det falgende
materiale skal trykkes ud uden afbrydelse.

9. Fyld det blandede aftryksmateriale direkte ned i den
valgte aftryksske. For at undga luftbobler skal den
gule dynamiske mixing-tip altid holdes nedszenket i
aftryksmaterialet.

10. For at forhindre, at aftryksmaterialet fortsaetter med
at lgbe ud, skal det efter udtagning af materiale sik-
res, at blandingsapparatets stempler er deaktiverede.

11. Lad den gule dynamiske mixing-tip blive siddende
som lukkeanordning i SYS360 hard patron indtil nae-
ste anvendelse. After den med et desinfektionsmid-
del.

12. For at fjerne den brugte, gule dynamiske mixing-tip
drejes fikseringsringen mod uret og traekkes af. Fikse-
ringsringen kan genanvendes!

13. Kontrollér udlgbskanalerne pa SYS360 hard patron
inden naeste anvendelse med hensyn til eventuelle
forstoppelser samt ensartet dispensering. Fortsaet i
henhold til punkt 5.

14. Fjern den tomme SYS360 hard patron fra blandings-
apparatet og bortskaf i henhold til lokale bestemmel-
ser.

Bemeerk:

SYS360 hard patron

Lad den gule dynamiske mixing-tip blive siddende som
lukkeanordning i SYS360 hard patron indtil naeste anven-
delse, da den tjener som en forsegling. SYS360 hard pa-
tron ma ikke tabes. Dette kan medfere beskadigelse, hvil-
ken kan gore den defekt.

Gul dynamisk mixing-tip

For at garantere en problemfri anvendelse anbefaler vi, at
der kun anvendes Colténe/Whaledent gule, dynamiske
mixing-tips.

"Dobbeltblandeteknik”

Under fyldning af skeen kan korrektionsmaterialet fra pa-
tronen tilseettes. Veelg det rette tidspunkt for fyldningen
séaledes, at fyldningen af skeen og anvendelsen af sproj-
ten foregar samtidig. Hold den orale spids nede i materia-
let hele tiden for at forhindre dannelse af luftblaerer. An-
bring straks skeen i patientens mund! Tryk skeen ned i
2-35, 09 hold den in situ, indtil materialet er afbundet.

"Korrigerende aftryksteknik”

For at sikre korrekt binding til korrektionsmaterialet, skal
det forste aftryk rengeres med lunkent vand og renge-
ringsmiddel og terres omhyggeligt inden videre anven-
delse.

Vigtigt

Der skal altid beeres handsker under arbejdet. Sekret, la-
texhandsker og overflader kontamineret af latexhand-
sker kan pavirke A-silikoners afbindingsproces. Materia-
let og de overflader hvoraf der skal tages aftryk (teender,
praeparationer, retraktionstrad etc.) ma kun komme i kon-
takt med omhyggeligt vaskede og skyllede handsker
(vask i 15 s med sabe, og skyl i vand i endnu 15 s). Alter-
nativt anvendes vinyl/nitrilhandsker. Materialer der inde-
holder eugenol eller haemostatika kan ogsa hindre fuld
afbinding. Hvis der anvendes brintoverilte til desinfekti-
on, anbefales det at afskylle dette meget omhyggeligt
med lunkent vand for at undgé dannelse af bleerer i af-
trykket.

Desinfektion

Aftrykket bor skylles under rindende vand fra hanen efter,
at det er fjernet fra munden. Efter skylning vil desinfekti-
on med en passende desinfektionsoplasning (i henhold
til producentens anbefalinger) ikke pavirke hverken af-
trykkets overflade eller dimensioner. Akrylskeer ber be-
skyttes mod vandabsorption.

Fremstilling af model
Gipsmodellerne kan tidligst udstgbes efter 30 min, nar

aftrykkene forbliver dimensionsstabile stort set uende-
ligt (testet i mindst 7 dage for heavy body og 14 dage for
MonoBody). Kortvarig vask af aftrykket med et renge-
ringsmiddel efterfulgt af grundig skylning med rent, lun-
kent vand nedszetter overfladespzaendingen og letter ud-
stobningen. Alle kommercielt tilgaengelige dentale gips-
modelmaterialer inden for branchestandarden (dvs. Fuji-
rock Dental Stone, Hard Rock Dental Stone, epoxyharpiks
og polyurethan) kan anvendes.

Rengoring af skeer

Afbundet materiale kan fjernes med en slav kniv. Colténe
Adhesive kan fjernes ved ibledleegning i et kommercielt
tilgaengeligt universaloplesningsmiddel eller petroleum-
sether. Oplasningsmidler ber kun anvendes i velventile-
rede lokaler. Renger og desinficér skeerne i henhold til
standard praksis.

PRESIDENT engangsaftryksskeer er beregnet til en enkelt
anvendelse og ma derfor ikke genanvendes.

Holdbarhed og opbevaring

Ved opbevaring i omhyggeligt tillukket emballage ved
temperaturer pa 15-23°C/59-73 °F og en relativ luft-
fugtighed pa 50% vil PRESIDENT opfylde det tilsigtede
formal mindst indtil udlgbsdatoen, som er trykt pd em-
ballagen. Opbevar SYS360 hard patron i vandret stilling.
Aftryk skal opbevares ved normal rumtemperatur. Undgé
varme og direkte eksponering for sollys.

Etikettering
Udlgbsdatoen og batchnummer [LOT star pd beholderne.

Tekniske data ifelge 1ISO 4823
Malingerne er foretaget ved rumtemperatur pa 23°C/
73 °F 0g 50 % relativ luftfugtighed.

PRESIDENT The Original MonoBody

Blandetid (15 ml): 0:15 min
Samlet arbejdstid: 1:30 min
Afbindingstid i munden: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Blandetid (15 ml): 0:15 min
Samlet arbejdstid: 1:00 min
Afbindingstid i munden: 3:00 min

Udgivelsesdato
08-2018

Leveres kun til tandleeger og tandleegelaboratorier eller
pr.anmodning.

Bruksanvisning
Definition

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body éar A-silikonbaserade avtrycksmaterial for an-
vandning inom tandvarden, avsedda att anvdndas som
skedmaterial. Systemet &r utrustat med en automatisk
blandningsanordning, for anvéndning i kombination
med kommersiellt tillgangliga blandningsapparater.

Materialtyp
Polyvinylsiloxan, additionstyp, ytaktiverad silikonelasto-
mer.

MonoBody - medium viskositet
Bas: isbla/Katalysator: vit
- 1S0 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - hog viskositet
Bas: ljusbrun/Katalysator: kola
—1S0O 4823, Type 1, high consistency

Indikationer

Avtryckstekniker hb
Enfas-avtryck

Sprutmaterial for enfas-avtryck
Enstegsteknik, putty / wash-avtryck
Tvastegsteknik, putty / wash-avtryck
Funktionsavtryck

Avtryck med avtryckstoppar/
pick-up-avtryck

Rebaseringsavtryck

Avtryck for implantologi

<I]] < IRIR[R|R[R]E

ANANERSAYASAS

Kontraindikationer
Inga kontraindikationer, under férutséttning att produk-
ten anvands enligt foreskrift.

Biverkningar och interaktioner

Polyvinylsiloxaner uppvisar en mycket god biologisk
kompabilitet. Det finns till dags dato inga rapporter om
skadliga biverkningar eller interaktioner hos patienter el-
ler klinikpersonal. Avtrycksmaterialen &@r avsedda att har-
da i patientens mun. De bor emellertid inte vara i mun-
nen mer dn hégst dubbla hardningstiden. Aven om av-
trycksmaterialen har tdmligen hdg rivstyrka ska man no-
ga se till att inget avtrycksmaterial fastnar i interdental-
rum eller i sulcus. Underskar ska vid behov blockeras fore
avtryckstagningen.

Avtrycksskedar

Valet av avtryckssked beror pa avtryckstekniken och an-
véandarens personliga preferenser (standardskedar, bi-
te trays eller individuella skedar). Fér optimal adhesion
rekommenderar vi applicering av ett tunt skikt COLTENE
Adhesive, alternativt annat adhesiv avsett for polyvinylsi-
loxaner, i alla skedtyper.

Forberedelse SYS360 hard patron

1. Hall SYS360 hérd patron, riktad uppat med utlopps-
kanalerna sténgda.

2. Klipp varsamt av sakerhetslocket pa utloppskanalen
samtidigt som den halls uppatrikad. Ta darefter bort
sakerhetslocket och sldng det.

3. Forin SYS360 hard patron i blandningsapparaten en-
ligt apparattillverkarens bruksanvisning.

4. Starta blandningsapparaten och tryck ut material ge-
nom utloppskanalen utan att montera blandnings-
spetsen, tills lika méngder bas och katalysator kom-
mer ut. Detta sékerstéller att kolvarna ar pa samma
hojd for att uppna en optimal blandning.

5. Torka omsorgsfullt av det uttryckta materialet med
en pappershandduk. Bas och katalysator far under
inga omstandigheter blandas i utloppskanalerna.

6. Montera en gul dynamisk blandningsspets pa ut-
loppskanalerna pa SYS360 hard patron. Se noga till
att den sexkantiga delen p& den gula dynamiska
blandningsspetsen sitter korrekt inriktad pa drivskaf-
tet.

7. Nar den gula dynamiska blandningsspetsen ar kor-
rekt placerad méste den gula fixeringsringen place-
ras 6ver den dynamiska blandningsspetsen och vri-
das at hoger (medurs 4 varv) tills densitter sakert fast.
Nér apparaten startas maste blandningskomponen-
terna inuti den gula dynamiska blandningsspetsen
rotera.

8. Fore varje anvandning ska de forsta 3 cm av det blan-
dade avtrycksmaterial kasseras, och det foljande ma-
terialet tryckas ut utan avbrott.

9. Fyll det blandade avtrycksmaterialet direkt i den val-
da avtrycksskeden. Hall den gula dynamiska bland-
ningsspetsen nedsankt i avtrycksmaterialet hela ti-
den under appliceringen for att inte skapa luftblasor.

10. For att undvika att for mycket material kommer ut
ska kolvarna i blandningsapparaten avaktiveras nar
tillrackligt med material tryckts ut.

. Den gula dynamiska blandningsspetsen lamnas kvar
som forsegling pa SYS360 hard patron, tills det &r
dags for nasta anvandning. Torka av den med desin-
fektionslésning.

12. For att ta bort den gula dynamiska blandningsspet-
sen maste den gula fixeringsringen vridas moturs
och avldgsnas. Fixeringsringen kan ateranvandas!

13. Fore nasta anvdndning ska utloppskanalerna pa
SYS360 hard patron kontrolleras sa att de &r fria och
att lika stor mangd av bada materialen kan tryckas ut.
Fortsatt enligt punkt 5.

14. Ta bort den tomma SYS360 hard patron ur bland-
ningsapparaten och kassera den i 6verensstimmelse
med lokala foreskrifter.

Observera:

SYS360 hard patron

Den gula dynamiska blandningsspetsen lamnas kvar
som férsegling pa SYS360 hard patron, tills det ar dags for
nasta anvandning. Tappa inte SYS360 hard patron. Det
kan innebéra att den skadas och inte kan anvandas.

Gul dynamisk blandningsspets

Vi rekommenderar att du enbart anvander de gula dyna-
miska blandningsspetsarna fran Colténe/Whaledent for
att undvika problem vid appliceringen.

"Enstegsteknik”

Medan skeden fylls kan anvandaren bérja applicera
sprutmaterialet frén patronen. Vlj tiden for att borja fylla
avtrycksskeden sa att fyllningen av skeden och applice-
ringen av sprutmaterialet blir klart samtidigt. Hall den
orala spetsen nedsénkt i avtrycksmaterialet hela tiden
under appliceringen for att inte skapa luftblasor. Placera
dérefter omedelbart avtrycksskeden i patientens mun!
Tryck ned skeden i 2-3 sek och héll den sedan pa plats in
situ tills materialet hardat fullstandigt.

"Tvastegsteknik”

For att sakerstalla tillracklig bindning till sprutmaterialet
maste primdravtrycket omsorgsfullt rengéras med ljum-
met vatten och rengéringsmedel, och darefter torkas
innan det anvands vidare.

Viktigt

Anvand alltid handskar under arbetet! Hudsekret, latex-
handskar samt ytor som varit i kontakt med latexhand-
skar kan stora hardningen av polyvinylsiloxaner. Material
och ytor (tdnder, preparationer, retraktionstradar etc.)
som omfattas av avtrycket bor enbart fa komma i kontakt
med vinyl-/nitrilhandskar, alternativt noggrant tvattade
och skoljda handskar (tvatta med rengoringsmedel i
15 sek, skolj med ljummet kranvatten i ytterligare 15 sek).
Sammanséttningar som innehaller eugenol eller hemo-
statiska @mnen kan ockséa paverka den fullstandiga hard-
ningsprocessen negativt. Om vateperoxid anvands for
desinfektion, rekommenderar vi noggrann skdljning
med ljummet vatten efterat for att undvika att det bildas
blasor.

Desinfektion

Spola av avtrycket under rinnande kranvatten nar det ta-
gits ut ur munnen. Efter skéljning utférs desinfektion
med ett lampligt kommersiellt tillgdngligt desinfektions-
medel for tandvarden (enligt tillverkarens rekommenda-
tioner), som inte paverkar avtryckets yta eller dess di-
mensioner. Avtrycksskedar av akrylat maste skyddas mot
vattenabsorbtion.

Modellframstallning

Gipsmodellerna kan slas ut tidigast efter 30 minuter. Av-
trycket bibehalls dérefter dimensionsstabilt under en i
princip obegransad period (provat for minst 7 dagar for
heavy body och 14 dagar fér MonoBody). En kort tvatt-
ning av avtrycket med ett rengéringsmedel, foljt av
grundlig skoljning med rent ljummet vatten reducerar
ytspanningen och underlattar utslagning. Alla kommersi-
ellt tillgdngliga gipsmodellmaterial som uppfyller
branschstandard (t.ex. Fujirock Dental Stone, Hard Rock
Dental Stone), epoxiplast och polyuretan kan anvandas.

Rengéring av avtrycksskedar

Hérdat material kan avldgsnas med ett trubbigt instru-
ment. Colténe Adhesive kan tas bort genom att skeden
laggs i kommersiellt tillgdngligt universalldsningsmedel
eller rengoéringsbensin (petroleumeter). Losningsmedel
bor endast anvandas i valventilerade utrymmen. Rengor
och desinfektera avtrycksskedarna pa sedvanligt satt.
PRESIDENT engangsavtrycksskedar ar avsedda for en-
gangsbruk och fér inte ateranvandas.

Hallbarhet och forvaring

PRESIDENT uppfyller det avsedda dndamalet minst till
bést fore-datumet som stér pa behallarna om de forvaras
i vél forslutna behallare vid temperaturer mellan
15-23°C/59-73 °F och 50 % relativ luftfuktighet. Férva-
ra SYS360 hard patron i horisontellt lage. Avtrycken ska
forvaras vid normal rumstemperatur. Far ej utsattas for
direkt solljus eller andra varmekallor.

Markning
Bast fore-datumet och satsnumret [LOT] visas pa behallar-
na.

Tekniska data enligt ISO 4823
Métningarna utférdes vid en rumstemperatur pa

23°C/73 °F och 50 % relativ luftfuktighet.

PRESIDENT The Original MonoBody

Blandningstid (15 ml): 0:15 min
Total bearbetningstid: 1:30 min
Hardningstid i munnen: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Blandningstid (15 ml): 0:15 min

1:00 min
3:00 min

Total bearbetningstid:
Hérdningstid i munnen:

Datum for utfardandet
08-2018

Levereras endast till tandlékare och dentallaboratorier el-
ler pa deras bestallning.

Bruksanvisning

Definisjon

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body er et silikonbasert avtrykksmateriale til dental bruk
indikert for bruk som avtrykksskjeemateriale. Systemet er
utstyrt med en automatisk blandeinnretning for bruk
sammen med kommersielt tilgjengelige blandemaskiner.

Materialtype
Polyvinylsiloksan, tilsetningstype, overflateaktivert siliko-
nelastomer.

MonoBody - middels viskositet
Base: is-bl&/Katalysator: hvit
- 150 4823, type 2, middels viskositet

heavy body - hey viskositet
Base: lys brun/katalysator: karamell
- 150 4823, type 1, hoy viskositet

Indikasjoner

Avtrykksteknikker hb | MB
Enkeltfase avtrykk v
Sproytemateriale for enkeltfase avtrykks-

: v
teknikk

Ett-trinns putty /wash avtrykk
(dobbel blanding)

To-trinns putty /wash avtrykk
Funksjonelle avtrykk

Overfore overflateavtrykk/ pick-up
avtrykk

Rebaseringsavtrykk

Avtrykk for implantologi

ANANER SEANANERN
ANANER SEANANERN

Kontraindikasjoner
Det finnes ingen kjente kontraindikasjoner, forutsatt at
produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen.

Bivirkninger/interaksjoner

Polyvinylsiloksaner har veldig god biologisk kompatibili-
tet. Ingen skadelige bivirkninger og interaksjoner hos
pasienter og praksispersonell har blitt rapportert. Av-
trykksmaterialer er tiltenkt for herding i pasientens munn.
Likevel skal de ikke forbli i munnen lengre enn den dob-
belte herdetiden. Selv om materialet har rimelig stor sli-
testyrke, ma det utvises forsiktighet sa ingen del av av-
trykksmaterialet blir veerende i mellomrommene mellom
tennene eller i sulcus. Underkutt skal i enkelte tilfeller
blokkeres for avtrykket tas.

Avtrykksskjeer

Valg av avtrykkskje avhenger av hvilke avtrykksteknikk
og personlig preferanse for avtrykkskjeer. For optimal
vedheft, anbefaler vi a pafere et tynt lag med Coltene Ad-
hesive pa alle avtrykksskjeer eller andre lim som er angitt
for bruk med polyvinylsiloksaner.

Forberedelse SYS360 hard patron

1. Hold SYS360 hard patronen oppover med utlgpska-
nalene lukket.

2. Klem forsiktig sikkerhetshetten til utlepskanalen
mens du holder den oppreist, fijern og kast sikker-
hetshetten.

3. Sett inn SYS360 hard patronen i henhold til produ-
sentens anvisninger for bruk med blandemaskinen.

4. Start blandemaskinen og ekstruder materiale ut av
utlgpskanalen uten at blandespissen frem til det do-
seres like mengder med base og katalysator. Dette
sikrer at stemplene er pa samme hgyde for 8 oppna
en optimal blanding.

5. Tork forsiktig av ekstrudert materiale med et papir-
héndkle. Unngé blanding av base og katalysator i ut-
lopskanalene under alle omstendigheter.

6. Fest en gul dynamisk blandespiss péa utlepskanalene
til SYS360 hard patronen. Pass pa at den sekskantede

delen av den gule dynamisk blandespissen er riktig
justert pa drivakselen.

7. Nar den gule dynamisk blandespissen er riktig plas-
sert, ma den gule festeringen plasseres over den dy-
namiske blandespissen og vris til heyre (Y4 omdrei-
ning med klokken) til den er godt festet. Blandekom-
ponentene inne i den gule dynamiske blandespissen
ma rotere nar maskinen startes.

8. For hver bruk, kast de farste 3 cm med blandet av-
trykksmateriale og press ut pafelgende materiale
uten avbrudd.

9. Fylt blandet avtrykksmateriale direkte pa den valgte
avtrykksskjeen. For & hindre dannelse av luftlommer,
skal den gule dynamiske blandespissen alltid forbli
nedsenket i materialet.

10. For a forhindre at overskytende materiale kommer ut,
skal stemplene i blandemaskinen stanses etter ek-
strudering av materiale.

11. Den gule dynamisk blandespissen skal forbli pa
SYS360 hard patronen til neste péfering, siden den
fungerer som en forsegling. Den skal tgrkes av med
en desinfeksjonslasning

12. For afjerne den gule dynamisk blandespissen ma fes-
teringen dreies mot klokken og fjernes. Festeringen
kan gjenbrukes!

13. For neste péfering, kontroller for & sikre at utlgpska-
nalene i SYS360 hard patronen ikke er tette og at like
mengder med materiale kan ekstruderes. Fortsett i
henhold til punkt 5.

14. Fjern den tomme SYS360 hard patronen fra blande-
maskinen og kast den i henhold til lokale bestem-
melser.

Merknad:

SYS360 hard patron

Den gule dynamisk blandespissen skal forbli pa SYS360
hard patronen til neste péfering, siden den fungerer som
en forsegling. Ikke la SYS360 hard patronen falle ned.
Dette kan fore til skade, og gjere at den er defekt.

Gul dynamisk blandespiss
For & sikre feilfri pafering anbefaler vi at det kun brukes
gule dynamiske blandespisser fra Colténe /Whaledent.

«Dobbel blandeteknikk»

Under fylling av avtrykksskjeen, kan brukeren begynne &
péfere korreksjonsmaterialet fra patronen. Velg starten
for fylling av avtrykksskjeen slik, at fylling avtrykksskjeen
og sproyten er ferdig samtidig. Hold den orale spissen
neddykket i materialet til enhver tid for a forhindre dan-
nelse av luftlommer. Plasser avtrykksskjeen umiddelbart i
pasientens munn! Trykk avtrykksskjeen i 2-3 s og hold
den deretter pé plass til den er fullstendig herdet.

«Korrigerende avtrykksteknikk»

For & sikre perfekt binding med korreksjonsmaterialet ma
det forste avtrykket rengjeres grundig med lunkent vann
og vaskemiddel og terkes for videre bruk.

Viktig

Bruk alltid hansker under arbeidet. Sekresjoner fra huden,
latekshansker og overflater som er kontaminerte av la-
tekshansker kan hindre herdeprosessen for polyvinyl-
siloksaner. Materialet og overflatene der avtrykket skal
tas (tenner, prepareringer, retraksjonssnorer osv.) skal
bare komme i kontakt med grundig vaskede og skylte
hansker (vask i 15 sek med et vaskemiddel, skyll med lun-
ket springvann i 15 sek til) eller vinyl-/nitrilhansker. Sam-
mensetninger som inneholder eugenol eller hemostatis-
ke substanser kan ogsé hindre en fullstendig herdepro-
sess. Hvis det brukes hydrogenperoksid til desinfeksjon,
anbefales det 4 skylle grundig med lunkent vann etterpa
for @ unnga at det danner seg bobler.

Desinfisering

Skyll avtrykket under rennende vann. Etter skyllingen ma
du bruk en desinfeksjonslgsning (i henhold til produsen-
tens anbefalinger) som ikke pavirker avtrykkets overflate
eller mal. Akrylskjeer skal beskyttes mot absorpsjon av
vann.

Tilvirkning av modeller

Gipsmodellene kan tidligst stopes etter 30 min etter at
avtrykkene er formstabile for en praktisk talt ubegrenset
tidsperiode (testet minst 7 dager for heavy body og
14 dager for MonoBody). Hurtig vasking av avtrykket
med et rengjeringsmiddel, etterfulgt av grundig skylling
med klart, lunkent vann, reduserer overflatespenning og

forenkler stgping. Alle kommersielt tilgjengelig bransje-
standard avtrykksmaterialer for dentale gipsmaterialer
(f.eks. Fujirock dentalt gipsmateriale, Hard Rock dentalt
gipsmateriale), epoksyharpiks og polyuretan kan brukes.

Rengjering av avtrykksskjeer

Herdet materiale kan fjernes med et butt instrument. Col-
téne Adhesive kan fjernes ved a dyppe dem i et kommer-
sielt tilgjengelig universal lasemiddel eller petroleter. La-
semidler skal bare brukes i godt ventilerte rom. Rengjer
og desinfiser avtrykksskjeer i henhold til vanlige metoder.
PRESIDENT engangs avtrykksskjeer er konstruert for en-
gangsbruk og kan derfor ikke gjenbrukes.

Holdbarhet og oppbevaring

PRESIDENT vil oppfylle det tiltenkte formalet minst til ut-
lopsdato som er angitt p& beholderne, nar den oppbeva-
res i godt forseglede beholdere ved temperaturer pa
15-23°C/59-73°F og 50% relativ luftfuktighet. Oppbe-
var SYS360 hard patronen i horisontal stilling. Avtrykk ber
lagres ved normal romtemperatur. Unngéd varme og di-
rekte eksponering til sollys.

Merking
Utlgpsdato og batchnummer [LOT] vises p& beholderne.

Tekniske data samsvarer med ISO 4823
Malingene ble tatt ved en romtemperatur pa 23°C/
73°F og 50 % relativ luftfuktighet.

PRESIDENT The Original MonoBody

Blandetid (15 ml): 0:15 min
Total arbeidstid: 1:30 min
Oral herdetid: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Blandetid (15 ml): 0:15 min
Total arbeidstid: 1:00 min
Oral herdetid: 3:00 min

Utgivelsesdato
08-2018

Leveres kun til tannleger og dentallaboratorier eller etter
deres anbefalinger.

Kayttsohje | F |
Maaritelma

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body on silikonipohjainen, koneellisesti sekoitettava lu-
sikkamateriaali jaljentdamiseen.

Materiaalityyppi
Polyvinyylisiloksaani, A-silikoni, pinta-aktiivinen silikonie-
lastomeeri.

MonoBody - keskiviskoosinen
Perusmassa: jaansininen/katalysaattori: valkoinen
- 1S0 4823, type 2, medium consistency

heavy body - korkeaviskoosinen
perusmassa: vaaleanruskea/ katalysaattori: keltainen
- 150 4823, type 1, high consistency

Indikasjoner

Kéyttotarkoitus hb
Yksivaiheiset jaljennokset

AN

hén mennessa tuotteen kayttdjilld ei ole esiintynyt haital-
lisia sivu- tai yhteisvaikutuksia. Jéljennésmateriaalit on
tarkoitettu kovettuvaksi suussa. Kovettumisaika ei saa ol-
la pidempi kuin kaksi kertaa suositeltu kovettumisaika.
Suuren venytyskestdvyytensa takia on varmis
tei inter-dentaalivaliin tai sulcukseen j&a ylima
teriaalia. Allemenot tulisi mahdollisuuksien mukaan sul-
kea ennen jéljenndksen ottoa.

Lusikka

Lusikan valinta riippuu kdytettévasta tekniikasta ja ham-
maslaakarin valinnasta metallilusikan, jaykdan muovilusi-
kan tai henkilokohtaisen lusikan vélilla. Suosittelemme
kayttamaan Colténe® Adhesivea tai muuta polyvinyylisi-
loksaanille sopivaa lusikkaliimaa kaikkiin lusikoihin.

SYS360 hard —ampullin esivalmistelu

1. Pitele SYS360-ampullia siten, ettd materiaalin ulostu-
lokanava on yl6spain ja suljettuna.

2. Veda valkoista turvanastaa kevyesti ylospdin, poista
nasta ja heitd se pois.

3. Aseta SYS360 sekoituslaitteeseen laitteen ohjeiden
mukaisesti.

4. Kdynnista sekoituslaite ja annostele materiaalia il-
man sekoituskarkea niin kauan, kunnes materiaalit
tulevat molemmista kanavista tasaisesti ulos. N&in
varmistetaan, ettd mannat ovat samalla korkeudella
ja ettd sekoitus on optimaalinen.

5. Pyyhikaikki ylimaarainen materiaali huolellisesti pois.
Valté perusmassan ja katalysaattorin sekoittumista
toisiinsa.

6. Asenna keltainen dynamic-sekoituskarki SYS360-am-
pulliin. Varmista ulostuloaukkojen oikea kohdistus.

7. Lukitse dynamic-karki asettamalla keltainen lukitus-
rengas kdrjen paille ja kaantamalla sitd myotapai-
véaan 90 astetta, kunnes se lukkiutuu. Kérjen sekoitus-
komponentin tulee pyoria kun sekoitus aloitetaan.

8. Ennen jokaista kdyttokertaa annostele 3 cm sekoittu-
nutta jéljenndsmassaa ja heita se pois. Annostele sen
jalkeen materiaali keskeytyksetta.

9. Annostele sekoitettu materiaali suoraan lusikkaan.
Varmista, ettd sekoituskarki on koko ajan upotettuna
materiaaliin ilmakuplien vélttamiseksi.

10. Jotta ylimaaraista materiaalia ei valuisi ulos, on lait-

teen mannat vapautettava kun annostelu lopetetaan.

. Al4 poista dynamic-sekoituskérked SYS360-ampullis-
ta kayton jalkeen, silld se toimii korkkina seuraavaan
kayttokertaan. Pyyhi karki desinfiointiaineella.

. Poista keltainen dynamic-karki kaantamalla lukitus-
rengasta vastapaivaan. Lukitusrengasta voidaan
kayttda myohemmin uudelleen.

. Tarkista kohdan 5 mukaisesti ennen seuraavaa kayt-
tokertaa, ettd materiaali tulee tasaisesti ulos kanavis-
ta.

14. Poista tyhja SYS360-ampulli sekoituslaitteesta ja ha-

vita se paikallisten ohjeiden mukaan.

N
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HUOM!

SYS360-ampulli

Ala poista dynamic-sekoituskarked SYS360-ampullista
kayton jalkeen, silla se toimii korkkina seuraavaan kaytto-
kertaan. Ala pudota SYS360-ampullia, sillé se saattaa vau-
rioittaa ampullin toimintaa.

Keltainen dynamic-sekoituskarki
Taydellisen toiminnan takaamiseksi suosittelemme kayt-
tdmaan ainoastaan Coltene/Whaledentin keltaisia dyna-
mic-sekoituskar- kia.

Kak<oiccakoi L

Yksivaiheisten jéljennosten
ruiskutusmateriaali

Yksivaiheiset putty-/wash jéljenndkset
(kaksoissekoitus)

Kaksivaiheiset putty-/wash jaljennokset
Funktionaaliset jaljenndkset
Hettajaljenndkset/ pick-up- jéljennokset
Pohjausjaljennokset
Implanttijéljennokset

AN

ANANANANANERN
ANANANANANERN

Kontraindikaatiot

Tarkoituksenmukaisessa kaytossa ei ole esiintynyt kont-
raindikaatioita.
Si ikutul ikutuk id
neiden kanssa

Polyvinyylisiloksaanit ovat erittdin hyvin siedettyja. Té-

ai-

sekd yt

iikka

Hammaslaakari voi aloittaa ruiskutettavan materiaalin
viemisen preparaatin ympdrille ampullista yhta aikaa lu-
sikan tayton kanssa. Ruiskutus ja lusikan taytto tulee saa-
da valmiiksi samanaikaisesti. Pidéd intraoraalikarki koko
ruiskutuksen ajan upotettuna materiaaliin ilmakuplien
syntymisen valttamiseksi. Aseta taytetty lusikka valitto-
masti potilaan suuhun. Paina kevyesti 2 -3 sekunnin ajan
ja pida paikallaan, kunnes materiaali on taydellisesti ko-
vettunut.

Kaksivaiheinen tekniikka

Mikali jéljennoksen otossa kdytetddn kaksivaihetekniik-
kaa, on alkujaljennos hyvan adheesion aikaansaamiseksi
puhdistettava ja kuivattava huolellisesti ennen kayttoa.

Tarkeda
Kéyta aina kdsineita.
lhon eritteet, lateksikésineet seka lateksikasineilla konta-

minoidut pinnat saattavat vaikuttaa polyvinyylisiloksaa-
nien kovettumisprosessiin. Koske materiaaliin ja jaljen-
nettdviin pintoihin, jotka ovat kosketuksessa materiaalin
kanssa (hampaat, preparaatit, retraktiolangat ym), vain
vinyyli-/nitriilikésineilla tai perusteellisesti pestyilla kasil-
1& (pese 15 s ajan pesuaineella, huuhtele 15 s ja kuivaa).
My6s eugenolipitoiset ja tietyt verenhyytymiseen vaikut-
tavat valmisteet voivat estaa tdydellisen kovettumisen.
Jos kaytat vetyperoksidia desinfiointiaineena, huuhtele
jéljennos perusteellisesti lampimalla vedelld ilmakuplien
syntymisen valttamiseksi.

Desinfiointi

Huuhtele jéljennds suusta poistamisen jalkeen juoksevan
veden alla. Huuhtelun jélkeen desinfiointi tavallisessa
nestemdisessd desinfiointiaineessa (valmistajan ohjeen
mukaisesti) ei vaikuta jéljennoksen pintaan tai sen muo-
toihin. Suojaa akryylilusikat kosteudelta.

Mallin valmistaminen

Valmista malli aikaisintaan 30 min paasta jajenndksen
otosta, sen jalkeen jaljennos sdilyttéda muotonsa rajatto-
masti (Heavy body: vahintadn 7 paivan ajan ja MonoBody
14 paivén ajan). Pintajannitetta voidaan vahentaa ja vala-
mista helpottaa, jos jaliennos pestaan lyhyesti pesuai-
neella ja huuhdellaan sen jalkeen lampimalla vedella. Va-
lamiseen sopivat kaikki norminmukaiset mallin tekoon
tarkoitetut materiaalit, kuten kipsi (esim. Fujirock Dental
Stone, Hard Rock Dental Stone), epoksiresiini ja polyure-
taani.

Lusikan puhdistus

Kovettunut materiaali voidaan poistaa tylpalld instru-
mentilla. Colténe® Adhesive irtoaa liottamalla tavallisessa
liuotusaineessa tai liuotebensiinissa. Kdyta naita aineita
vain hyvin tuuletetuissa tiloissa. Lusikat voidaan puhdis-
taa ja desinfioida normaalisti.

Sailyvyys ja varastointi

PRESIDENT soveltuu tarkoituksenmukaiseen kayttoon
huolellisesti pakkaukseen suljettuna (15-23°C/59-73°F,
suhteellinen ilmankosteus 50%) vahintaan viimeiseen
kaytto- paivaan asti, joka on merkitty pakkauksiin. Varas-
toi ampullit vaakasuorassa. Séilytd jaljennoksia normaa-
lissa huoneenlampétilassa. Suojaa kuumuudelta ja aurin-
gonsateilylta.

Merkinnat
Viimeinen kdyttopaiva sekd eranumero on merkitty
pakkauksiin

Tekniset tiedot: ISO 4823
Mittaukset on suoritettu 23°C/73 °F huoneen lampétilas-

sa ja 50%: n suhteellisessa ilmankosteudessa.

PRESIDENT The Original MonoBody

Sekoitusaika (15 ml): 0:15 min
Kokonaistydskentelyaika: 1:30 min
Kovettumisaika suussa: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Sekoitusaika (15 ml): 0:15 min
Kokonaistydskentelyaika: 1:00 min
Kovettumisaika suussa: 3:00 min

Kéyttoohjeen paivays
08-2018

Luovutetaan vain hammaslaakareille, hammasteknisille
laboratorioille tai heiddan maarayksestaan.

Obnyiec xpriong
Opiopog

Ta PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body €ivat amotunwtikd VAIka pe Bdon Ty A-ciAt-
KoOvN, Ta omoia evdeikvuvtal wg LMKS Stokapiou yia xpri-
on oTnv odovTiatpIkn. To cUOTNHA Eival EQOSIACHEVO pE
Hia CUOKEUN QUTOMATNG AVAMIENG YIa XPrON HE Ta pnxa-
VAMATA avApIENG Tou epmopiou.

TOmog VAo

MoAuBvulctho&avn, eENacTopEPEG OIAIKOVNG TTOAUPEPILO-
pevo pe avtibpaon mpooBAKNG, evepyomoinuévng emea-
VELAG.

MonoBody - peoaio 1§wdeg
Bdon: pume Tou mdyou / Katahutng: Aeuko
- 1SO 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - upnAo 1€LSeC
Bdon: avoixté Kagé / KatahiTng: Kapaperé
—1S0O 4823, Type 1, high consistency

Evéeieig

TeXVIKéG amoTUmwong hb | MB
YAIKO HOVOPAGIKAG amoTUNwonG v
AopBwTIKS LUAIKO (U £yxuon) yia v
HOVOQAGIKN amotunwon
AnoTtunwpata o€ pia gaon «putty / washy|

. . (4 v
(8umhig avdpiéne)
AnoTtunwpata og U0 PACELG v v
«putty /wash»
AEITOUPYIKA amoTUTTWHATA v (4
Anotunwuata PETagopdg KaAumtpag/ v v
anmoTunwpaTa «pick-up»
Amotunwparta enévéuong v (4
AMOTUNIWHATA YIa EPPUTEVHATONOYIa v v

Avtevdeifeig

E@ooov To MPoidv XenoIHOTOLETAl CUPPWVA HE TIG EVOEI-
Ee1¢ kat TIg 0dnyieg xpriong Tou, Kapia avtévdelén dev &i-
Val YVwoTh.

AvemBUuNTECG EVéPy
Ot moAUBIVUAGINOEAVEG €xOouv TIOAU KON BlooupBatotn-
Ta. Aev éxouv avagepBOei empPAapeic avemOUUNTEG evép-
YEIEG Kat aANNAemSpAcel 0Toug acBeveig, Toug odovTid-
TPOUG Kal To BondnTikd TOUg MPOoWTIKO. Ta AMOTUNWTI-
K& UAIKA TTpoopiovTal yia va moAupepifovtal 6To oToHa
Tou acBevry. QOTO0O, Sev TIPEMEL va TTAPAUEVOUV OTO
OTOHA TIEPIGOOTEPO XPOVO ammd To SIMAG Tou Xpdvou Tir-
&ng. Map’ OAn TNV €§alpeTIK avToxr) Tou UAIKOU OTOV
EPENKUOUO KAl TNV AmOOXION, TIPETTEL TIAVTA VO ENEYXETE
Ta HECOSOVTIO S1ACTARATA Kat TNV OUNOSOVTIKY OXIoHN
Y1a TUXOV UTTOAEIHHATA TOU QMOTUTIWTIKOU UAIKOU. Z€ opl-
OUEVEC TIEQITTWOEIG, TUXOV UTIOOKOPEG TIPEMEL va yepiCo-
VTal HE KEPI.

nAemS
¢/ANnAem&p

AmnotunwTika Siokapia

H emAoyr) Tou Siokapiou eapTdaTal amd TNV TEXVIKY| amo-
TUTTWONG KAl TNV TIPOCWTIIKH TTPOTIUNGCN TOU ylatpou yla
METANIKG, 1 AKAumTa, oKANPA TAQOTIKA QIMOTUTTWTIKA
Slokapta rj Smhol Ppaypol GUYKAEIONG 1 ATOMIKA TIpO-
oappoopéva Siokdpta. MNa ™ BéNtioTn mPdopuon Tou
AMOTUTIWTIKOU UAIKOU OTO S10KAP10, GUVICTOUHE TNV €MA-
Aewpn Tou SloKapiou pe €va AeMTO OTPWHA GUYKOANTI-
kou mapdyovta Colténe Adhesive rj omoloudrjmote GANou
OUYKOMNTIKOU TIapAyovTa Tou evOEiKvUTaL YIa XPrion HE
ToAuBIvUNGINOEAVEG.

Napaokeun - cKAnPR @Uotyya SYS360

1. Kpatjote m okAnpr guatyya SYS360 mpog ta mavw
HE Ta kavaha e€660u KAEIOTA.

2. KOYTE MPOOEKTIKA TO WA AoPAAEiag Tou kavahiov
£€660U VW TO KPATATE TTPOG TA TTAVW, KAl OTN CUVE-
XEIO AQAIPEOCTE KA TTETAETE TO KATIAKI AOPAAEIQG.

3. Eioaydyete T okAnpr @Uotyya SYS360 cupwva pe
TIG 08NYiES XPriONG TOU KATAOKEUAOTH Y10l TO UNXAvN-
Ha avapéne.

4. EKKIVAOTE TO PNXAvnpa avapgng kat Ewbrnote uhikod
and 1o kavaM £680u xwpic To TPOCTOMIO avAMENG,
HéXpPL va e&€pyovTal ioeg MOoOTNTEG BAONE Kal KATa-
AUTN. Auté Stacpalilel 6Tt Ta épBola Bpiokovtal 6To
{610 UYoC yia va emTevKOei IGavIKr avauén.

5. ZKOUTT{OTE TTPOOEKTIKA TO UAIKG Trou e€wBBnke Xpn-
OIHOTIOIOVTAG ATOPPOPNTIKO XapTi. ATTOQUYETE OF
K&Be mepimTwon thv avapegn tng BAong Kat Tou Ka-
TaAUTN oTta kavahia e€68ou.

6. MMpPooapTAoTE évav KiTPvo SUVAHIKO aVOIKTPA
EMAVW OTa KavaAla €£68ou NG OKANPRG QUOLy-
yag SYS360. Mpooé€te WoTe To £€AYWVIKO TUAPA TOU
KiTPIVOU SUVAUIKOU aQVapIKTAPa va gival owoTd euBu-
YPOUUIOHEVO EMAVW OTO OTEAEXOG TOU 08NnyoU.

7. Ta ™ owotr tomofétnon Tou Kitpivou Suvapikou
QAVAUIKTAPA, O KITPIVOG SAKTUMOG OTEPEWONG TTPETTEL
va TomoBetnBei eMGvw amé T0 SUVAUIKO AVAUIKTAPA
Kat va otpa@ei mpog ta Se€1d (V4 oTpoPrig mPog T @o-
PA TWV SEIKTWV TOU POAOyIoU) HEXPL VA OTEPEWDEL pE
acpdAela. Ta e€aptripata avapéng oto eowTEPIKO
TOU KiTPIVOU SUVAMIKOU OVAMIKTHPA TIPETIEL VA TIEPL-
OTpéPovTal OTav EKKIVNOE( TO pnxavnua.

8. Mpiv amo KABe xprion, anoppiPTe Ta TPWTA 3 €K. TOU
QVOMEUIYHEVOU AMOTUTIWTIKOU UAIKOU Kal e§wOnRoTe
70 UNIKO TTou akohouBei xwpic Stakorm.

9. TomoBeTAOTE TO AVAUEUIYMEVO QTIOTUTIWTIKO UNIKO
anevBeiag oto emAeypévo Slokaplo amotunwong. Nna
va ano@euxBei 0 eykAwPIOHOC Tou aépa, o KiTpIvog
SUVAUIKOG AVOMIKTAPAG TIPETTEL VA TIAPAPEVEL TTAVTO-
Te EPPUBIOUEVOC OTO LAIKO.

10. Ma va amogeuyBei n €€080¢ Tou MEPITGIOU LNIKOV, Tl
£UBOAA TOU HNXAVAATOG QVAMIENG TTPETTEL VOl amoSe-
opevovVTal META TNV £€WONON TOU UNIKOU.

. O KiTpIvog SUVAMIKOG AVAUIKTAPAG TTPEMEL vVa Tapa-
Hével TomoBeTnpévog otn okAnpr guolyya SYS360
HEXPL TNV EMOUEVN EQAPUOYY, IAG Kt KAEIVEL EPUNTI-
KA TN @uolyya. Mpémel emiong va okoumi{eTat pe éva
AMOAUMAVTIKO StaAupa.

12. Ma va a@aIp£CETE TOV XPNOIUOTIOINUEVO SUVAUIKO
QVOMIKTAPA, 0 SAKTUAIOG OTEPEWONG TTPETTEL VA TIEPL-
OTPAPE apIoTEPOOTPOPA Kat va apalpedei. O Sakto-
Nlog oTEPEWONG ival TOAATAWY XprioewV!

13. Mpwv amd v emdpevn xprion, ENéyEte OTL Sev Exouv
HmAoKapIoTE( Ta kavahia e£680u NG OKANPRG PUOLY-
yag SYS360 kat 6Tt e§wBovvTal io€G TOGATNTEG UAIKOU.
JuveyioTe CUPPWVA UE TO ONMEIO 5.

14. AQaipéoTe TNV Kev okAnpn @Uotyya SYS360 and to
HNXavnNpa avapiéng Kat mETAgTe TNV CUPPWVA pE
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

Emonpavon:

ZKAnpn @uotyya SYS360

O KiTPIVOG SUVAMIKOG QVAMIKTHPAG TTPEEL VA TIAPAMEVEL
TomoBeTNMEVOG 0T OKANPR @UCLyya SYS360 péxpt tnv
EMOHUEVN EQAPHOYH, MIAG KAt KAEIVEL EPUNTIKA TN UOLYYA.
Tuxaia mTwon g okAnpig @uolyyag SYS360 mpémel va
amogevyetatl. Auto Ba pmopouoe va tng mpoevroet {n-
HId, aprivovTag TNV EAATTWHATIKI.

Kitpivog Suvapikog avapiktiipag

MNa va Sao@aliletal n anpdoKOMTn €QAPHOYH, CuVI-
OTOUHE VA XPNOILOTIOOUVTAL OTTOKAEIOTIKA Ol KiTpIvol
Suvapikoi avapiktipeg Colténe /Whaledent.

«Texvikn StmARg avamgne»

Katd ™ Sidpkela tng mijpwong tou Stokapiou, o xpn-
oTNG pmopei va apyioel va epappodlel To S1opBwTiKS LAI-
KO amo ™ euotyya. EmAéETe v évapén g mMifpwong
Tou Siokapiov €101 WOTE N MAPWON Tou SloKapiou Kat n
xopriynon He ouptyya va ohNokAnpwBouv tautdxpova. Al
aTNPE(TE TO EVEOOTOHATIKG PUYXOG MECA OTO UAIKO avd
TIA0A OTIYHN TIPOKEIMEVOU VA ATTOQUYETE TOV OXNHUATIONO
Sidkevwy aépa. TomoBeTHOTE To SIO0KAPIO ApEoWE péoa
07O 0Tépa Tou aoBevry! MigoTe To Slokdplo yla 2 -3 Seu-
TEPONENTA OTN B£0N TOU KAl OTN CUVEKELD KPATHOTE TO
0T owoTr B£0n PEXPEL TO UNIKO va TIHEEL TENEIWG.

«TeXVIKN 510pOWTIKOU AMOTUNWHATOC,

lNa va e§ao@alioTei n Téhela cUYKOANNON pe To SlopBwTti-
KO LAIKO, €ival amapaitnTo To ApxIKO AmOTUMWHA vVa Ka-
BaploTei KaAd pe XAapo VEPS Kat GATOUVL KAl Va OTEYVW-
Bei mpwv and mepartépw xprion.

Inpavtko

Mavtote va popdte ydvtia otav epyaleote. H mién twv
TOAUBIVUNGINOEQVWY UTTOPET va EMNPEQCTE] ammd TIG €K-
Kpio€elg Tou Séppatog, amod Ta yavtia Aaté€ i and emed-
VEIEG TIOU PEPOULV iXvn amd yavTia Aaté€. To uAIKO kat ot
TIPOG AMOTUMIWON EMPAVELEG (SOVTIA, TTAPACKEVES, VA
anwbnong oUAwWY, KAL) TTPEMEL va €pXovTal OE EAPK HO-
VO pE YdvTia Tou €xouv oxoNaoTIKA TAUBE( Kal EemAuBE(
(MAOVETE yla 15 SeuTePONENTA PE oaTTOUVI, EEMUVETE pE
x\apd vepd Bpuong yla akopa 15 SeutepdAenta) f pe
yavtia Bivuliou/vitpiiou. Emiong peEPIKA MapaoKeud-
opaTa pe BAon TNV EVYEVONN 1) HEPIKA QLHOOTATIKA MO~
pei va epmodicouv tn Stadikacia mMAPouE THENG Twv To-
AuBvuAchogaviv. Te MEPIMTWON AMONOHAVONG HE UTTE-
poéeidlo Tou udpoyodvou, mpémel va EeMMUVETE KOAA PE
ApBoVo TPEXOUHEVO XAOPO VEPO YO VA ATTOPUYETE TOV
OXNHATIOHO PUOCAISWV aépa.

AmnoAvpavon

To anotunwua mpénel va EeMUBE pe TPEXOUHEVO VEPO
BpUONG HETA TNV ATTOMAKPLVOT TOU AT To oTOHA. MeTtd
T0 §EMMUpA, AMONUMAVETE TO AMOTUNIWHA HE 0SOVTIATPL-
K& amoAupavTikd SlaAUpaTa Tou epmopiov (CUPPWVA e
TIC OUCTACEIC TOU KATAOKELAOTH) Ta omoia Sev emnped-
Couv TNV em@Aveld Tou Kat dev petaBallouy Ti¢ Slaotd-
OEIG TOU. Ta OKPUAIKA QmOTUMTWTIKA SloKApLa TTPETEL va
TIPOOTATEVOVTAL ATTO TNV TPOCPAPNON VEPOU.

Kataokevn ekpaygiwv

Ta yoyiva ekpayeia umopouvv va pixBolv To VwpiTePo pe-
Té and 30 Aentd - Ta anoTunwaATa Siatneovv T oTade-
POTNTA TWV SIAOTACEWY TOUG YIa TIPAKTIKWE ATTEPIOPIOTO
Xpovo (amodedelypéva TOUNAXIOTOV 7 NPEPESC Yla TO
heavy body kat 14 npépec yia 1o MonoBody). Eva clvto-
HO TAUGIHO TOU QIMOTUNIWHATOG HE AMOPPUMAVTIKG Kal
£va Kald EERyalpa pe YAapo VEPO, HEIWVEL TNV EMPAVEL-
aKr Tdon Kat S1EVKOAUVEL TO PigIpo Tou ekpayeiov. Mmo-
POUV Va XPNOIHOTTOINBOVV YIa TNV KATACKEUH EKHAYEIWY
ONEG Ol 0SOVTIATPIKEG BIOHNXAVIKEG YUYOL TOU EpTTOpiou
ou MANPOUV TIG amaitoVpeves Tpodlaypaés (SnA.
Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental Stone), emo&ikn
pntivn kat moAvoupeBavn.

KaBapiopé¢ Twv anotunwTikwv Siokapinv

Ta UTTOAEIMMATA TTOAUHMEPIOHUEVOU AMTOTUTIWTIKOU UNIKOU
Hmopolv va amopakpuvBolv pe éva apBA0 epyaleio. O
GUYKOMNTIKOG mapdayovtag Colténe Adhesive pmopsi va
apaipebei pe Slappoxr o€ éva SIAAUTIKO YEVIKAG Xpriong
Tou epmopiov iy MeTpeAaikd alBépa. Ta SlAUTIKA autd
TIPEMEL VOl XPNOIMOTIOloUVTAL HOVO O€ KAAA agPI{OPEVOUG
Xwpoug. KaBapilete Kal amMOAUMQIVETE T AMOTUNTWTIKA
S1okapla Katd Tig ouvrBeIg SIAadIKATIEG.

Ta avoAwolpa amotunwtikd Siokapla PRESIDENT eivat
oxedlaopéva yla pia Xprion Kat wg ek Toutou Sev gival
ETTAVOXENOIUOTIOIOIHAL.

Aapketa {wn¢ kat @UAagn

To PRESIDENT €KITANPWVEL TOUG TIPOTEIVOUEVOUC YI' AUTO
OKOTIOUG HEXPL TNV AVAYPAPOUEVN ETTL TNG OUOKEVATIAG
nuepounvia Aéng tou, €9’ doov ot eUaLyyeG Slatnpol-
VTal EPUNTIKA KAEIOTEG, o€ Beppokpacia 15-23°C kat
OXETIKN uypacia 50%. DuNacoeTe Tn okAnpR @UOLY-
ya SYS360 o€ opilovtia Béon. AlaTnpE(Te Ta AMOTUTTWHA-
Ta o€ Beppokpacia Swpatiov. AMoPUYETE Tnv ékBeon Tou
VAIKOU 0Tn BepuoTNTA KAl 0TV APEON NMAKT akTivoPo-
Aia.

Emonpavon
H nuepopnvia AENnG kat o aptlBudg maptidag avaypd-
(QOVTAl OTOUG TIEPIEKTEG.

TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA CUHQWVa pe To ISO 4823
O1 peTprioelg éyvav og Beppokpacia Swpatiov 23°C Kat

OXETIKN vypacia 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Xpovog avapigng (15 ml): 0:15 Aentd
ZUVONKOG XPOVOG Epyaciog: 1:30 Aentd
Xpovog méng oto otdpa: 3:00 Aemrtét
PRESIDENT The Original heavy body

Xpovog avauéng (15 ml): 0:15 Aenté
TUVOANIKOG xpdvog epyaciag: 1:00 Aemtd
Xpdvog mmEng oTo oTOpa: 3:00 Aemrtd
Huepopnvia ékdoong

08-2018

Mapéxetal povo oe 08OVTIATPOUG Kal OSOVTOTEXVIKA EP-
YOOTAPLA 1} KATOTIV EVTOANG QUTWV.

Instrukcja uzycia
Definicja

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body sa masami wyciskowymi na bazie A-silikonu do sto-
sowania w stomatologii, wskazanymi do stosowania jako
masy do pierwszej warstwy. System jest wyposazony w
automatyczny mieszalnik do stosowania z dostepnymi w
handlu urzadzeniami do mieszania.

Wtasnosci materiatu
Poliwinylosiloksan, aktywowany powierzchniowo elasto-
mer silikonowy typu addycyjnego.

MonoBody - $rednia lepkos¢
Baza: kolor niebieski lodowy /Katalizator: kolor biaty
- 150 4823, typ lI, $rednia konsystencja

heavy body - duza lepko$¢
Baza: kolor jasnobrazowy/ Katalizator: kolor karmelowy
—1S0 4823, typ 1, wysoka konsystencja

Wskazania

Techniki wykonywania wyciskéw hb | MB
Wyciski jednoczasowe v
Materiat nosnikowy w technice

A v
wycisku jednofazowego
Wycisk jednoczasowy technika dwuwar-
stwowa putty/wash (technika jednocza- | v v

sowa dwuwarstwowa)

Wycisk dwuczasowy technika dwuwar-
stwowa putty/wash

Wyciski czynno$ciowe

Wyciski transferowe / wyciski metoda
,pick-up”

Wycisk podscielajacy

Wyciski do implantologii

ANANER SEANERN
ANAYER SEAN RN

Przeciwwskazania

W przypadku stosowania produktu zgodnie z zalecenia-
mi brak jest znanych przeciwwskazan do jego stosowa-
nia.

Dziatania niepozadane/Oddziatywanie z innymi
$rodkami

Poliwinylosiloksany charakteryzujg sie bardzo dobra bio-
kompatybilnoscig. U pacjentéw i personelu gabinetéw
stomatologicznych nie stwierdzono szkodliwego dziata-
nia ani interakcji. Masy wyciskowe sa przeznaczone do
utwardzania w jamie ustnej pacjenta. Jednak nie powin-
ny one pozostawac w jamie ustnej przez czas dwukrotnie
diuzszy niz czas wigzania. Wprawdzie masy majg dos¢
duza wytrzymato$¢ na rozrywanie, nalezy zachowac
ostroznos¢, aby fragmenty masy wyciskowej nie pozosta-
waty w przestrzeniach miedzyzebowych lub w bruzdzie.
W niektérych przypadkach przed pobraniem wycisku na-
lezy zablokowa¢ podcienie.

Lyzki wyciskowe

Wybér tyzki zalezy od techniki wykonywania wycisku i
preferencji osobistych dotyczacych tyzek standardowych,
tyzek do obu tukéw zebowych lub tyzek indywidualnych.
W celu uzyskania optymalnej adhezji zalecamy stosowa-
nie cienkiej warstwy kleju COLTENE Adhesive do wszyst-
kich tyzek lub jakiegokolwiek innego kleju, wskazanego
do stosowania z poliwinylosiloksanami.

Przyg ie twardego wktadu SYS360

1. Twardy wktad SYS360 trzymac skierowany do géry z
zamknigtymi kanatami wylotowymi.

2. Delikatnie odcia¢ nasadke ochronng kanatu wyloto-
wego trzymajac ja do gory, nastepnie zdjac i wyrzu-
ci¢ nasadke ochronna.

3. Twardy wkfad SYS360 wtozy¢ zgodnie z instrukcjami
producenta dotyczacymi uzytkowania urzadzenia do
mieszania.

4. Uruchomi¢ urzadzenie do mieszania i wyciska¢ mase
z kanatu wylotowego bez koncéwki mieszajacej, az
do wycisniecia takiej samej ilosci bazy i katalizatora.
Zapewnia to, ze ttoki sa na tej samej wysokosci w celu
uzyskania optymalnego rezultatu mieszania.

5. Ostroznie wytrze¢ wycisnieta mase recznikiem pa-
pierowym. Nalezy bezwzglednie unika¢ mieszania
bazy i katalizatora w kanatach wylotowych.

6. Podtaczy¢ z6tta dynamiczna koricowke mieszajaca
do kanatéw wylotowych twardego wktadu SYS360.
Uwaza¢, aby szesciokatna czes¢ zottej dynamicznej
koncowki mieszajacej byta prawidtowo utozona na
wale napedowym.

7. Po prawidtowym umieszczeniu zéttej dynamicznej
koncowki mieszajacej zotty pierécien mocujacy musi
znajdowac sie nad dynamiczna koricdwka mieszaja-
ca, nastepnie nalezy go obréci¢ w prawo (w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, ¥ obrotu) az
do jego pewnego zamocowania. Sktadniki do mie-
szania w z6ttej dynamicznej kofcéwce mieszajacej
musza obracac sie po uruchomieniu urzadzenia.

8. Przed kazdym uzyciem nalezy odrzuci¢ pierwsze
3 cm wymieszanej masy wyciskowej i kontynuowac
wyciskanie masy bez przerwy.

9. Wymieszang masa wyciskowa napetni¢ wybrang tyz-
ke wyciskowa. W celu zapobiegniecia powstawaniu
pecherzykéw powietrza zétta dynamiczna koricdwka
mieszajgca powinna pozostawac caly czas zanurzona
W masie.

10. W celu unikniecia wydzielania nadmiernej ilosci masy
nalezy zwolni¢ ttoki urzadzenia do mieszania po wy-
cis$nieciu masy.

11. Zétta dynamiczna kofcéwke mieszajaca nalezy pozo-
stawi¢ na twardym wktadzie SYS360 do czasu nastep-
nego zastosowania, poniewaz dziata ona jako
uszczelnienie. Nalezy ja wytrze¢ roztworem dezyn-
fekcyjnym.

12. W celu usuniecia zbttej dynamicznej koncowki mie-
szajacej konieczne jest obrdcenie pierécienia mocuja-
cego w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara i zdjecie go. Pierscieri mocujacy jest przezna-
czony do wielorazowego uzycia!

13. Przed nastepna aplikacjg nalezy sprawdzi¢ i upewnic¢
sie, ze kanaty wylotowe twardego wktadu SYS360 nie
sg zablokowane i ze mozliwe jest wyciskanie réw-
nych ilosci masy. Kontynuowac zgodnie z punktem 5.

14. Wyjac¢ pusty twardy wkiad SYS360 z urzadzenia do
mieszania i usuna¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Uwaga:

Twardy wktad SYS360

Z6tta dynamiczng koncéwke mieszajaca nalezy pozosta-
wi¢ na twardym wkfadzie SYS360 do czasu nastepnego
zastosowania, poniewaz dziata ona jako uszczelnienie.
Nie upuszcza¢ twardego wktadu SYS360. Mogtoby to
prowadzi¢ do jego uszkodzenia i wady.

Z6tta dynamiczna konicéwka mieszajaca

W celu zagwarantowania bezproblemowej aplikacji zale-
camy stosowanie wytacznie zottych koricéwek mieszaja-
cych firmy Colténe/Whaledent.

»Technika jednoc d "

Podczas napetniania tyzki uzytkownik moze rozpoczac
aplikacje materiatu korekcyjnego z wktadu. Napetnianie
tyzki nalezy rozpoczynac w takim czasie, aby napetnianie
i wstrzykiwanie byly zakoriczone w tym samym czasie.
Konicowke doustng nalezy trzymac caty czas zanurzong w
masie w celu zapobiegniecia powstawaniu pecherzykéw
powietrza. Niezwtocznie umiesci¢ tyzke w jamie ustnej
pacjenta! Dociskac tyzke przez 2-3 sekundy, nastepnie
przytrzymac do czasu catkowitego stwardnienia materia-
tu.

»Technika wycisku korekcyjnego”

W celu zapewnienia idealnego wigzania z masg korekcyj-
ng pierwsza warstwa wycisku musi zosta¢ ostroznie
oczyszczona letnig woda i detergentem oraz osuszona
przed przystapieniem do dalszej pracy.

Wazne

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ rekawiczki. Wydzieli-
ny skoérne, rekawiczki lateksowe i powierzchnie skazone
rekawiczkami lateksowymi moga negatywnie wptynaé
na proces utwardzania poliwinylosiloksanéw. Masa i po-
wierzchnie, na ktdrych bedzie wykonywany wycisk (zeby,
miejsca preparacji, nici retrakcyjne itp.), powinny mie¢
styczno$¢ wytacznie z doktadnie umytymi i przeptukany-
mi rekawiczkami (my¢ przez 15 sekund detergentem,
ptukac letniag woda wodociaggowa przez kolejne 15 se-
kund) lub z rekawiczkami winylowymi/nitrylowymi. Pre-
paraty zawierajace eugenol lub substancje hemostatycz-
ne moga réwniez hamowac proces petnego utwardzania.
W przypadku stosowania nadtlenku wodoru do dezyn-
fekgji zalecane jest pdzniejsze doktadne przeptukanie
letnig woda w celu zapobiegniecia tworzeniu sie peche-
rzykéw powietrza.

Dezynfekcja

Wycisk nalezy przeptuka¢ pod biezaca woda wodociago-
wa po wyjeciu z jamy ustnej. Po przeptukaniu dezynfek-
cja odpowiednim, dostepnym w handlu stomatologicz-
nym roztworem dezynfekcyjnym (zgodnie z zaleceniami
producenta), ktéry nie bedzie miat wptywu na po-
wierzchnie ani na wymiary wycisku. Akrylowe tyzki wyci-
skowe nalezy chronic przed absorpcja wody.

Wykonywanie modeli

Modele z gipsu mozna odla¢ najwcze$niej po 30 minu-
tach. Po tym czasie wyciski zachowujg wymiary przez
praktycznie nieograniczony czas (testowano przez co naj-
mniej 7 dni dla heavy body i 14 dni dla MonoBody). Krét-
kie umycie wycisku detergentem i nastepnie doktadne
wyptukanie czysta, letnig woda zmniejsza napigcie po-
wierzchniowe i utatwia wykonanie odlewu. Mozna stoso-
wac wszystkie dostepne w handlu, standardowe materia-
ty do modeli gipsowych (np. Fujirock Dental Stone, Hard
Rock Dental Stone), zywice epoksydowa i poliuretan.

Czyszczenie tyzek wyciskowych

Utwardzony materiat mozna usuna¢ z tyzki przy uzyciu
tepo zakoriczonego narzedzia. Klej COLTENE Adhesive
mozna usung¢ poprzez moczenie w dostepnym w han-
dlu uniwersalnym rozpuszczalniku lub eterze naftowym.
Tego rodzaju rozpuszczalniki moga by¢ stosowane jedy-
nie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Oczysci¢
i zdezynfekowac tyzki wedtug standardowych metod.
Jednorazowe tyzki wyciskowe PRESIDENT s przeznaczo-
ne do jednorazowego uzycia i dlatego nie mozna ich po-
nownie uzywac.

Przechowywanie i okres przydatnosci do uzycia
PRESIDENT mozna uzywac zgodnie z przeznaczeniem co
najmniej do terminu waznosci podanego na opakowa-
niach, w przypadku przechowywania w szczelnie za-
mknietych opakowaniach w temperaturze 15-23°C/
59-73 °F i przy wilgotnosci wzglednej powietrza 50 %.
Twardy wktad SYS360 nalezy przechowywac w pozycji
poziomej. Wyciski nalezy przechowywac w temperaturze
pokojowej. Nalezy unikac ekspozycji na wysokie tempe-
ratury i dziatanie stonica.

Oznakowanie
Date waznosci i numer serii podano na opakowa-
niach.

Dane techniczne zgodnie z1SO 4823
Pomiary wykonano w pomieszczeniu o temperaturze
23°C/73°F i wilgotnosci wzglednej 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Czas mieszania (15 ml): 0:15 min
Catkowity czas pracy: 1:30 min
Czas wigzania w jamie ustnej: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Czas mieszania (15 ml): 0:15 min
Catkowity czas pracy: 1:00 min
Czas wigzania w jamie ustnej: 3:00 min

Data sporzadzenia informacji
08-2018

Sprzedaz wytgcznie lekarzom dentystom i laboratoriom
dentystycznym lub na ich polecenie.

Navodila za uporabo

Definicija

Izdelki PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body so odtisni materiali na osnovi A-silikona za
uporabo v zobozdravstvu in so namenjeni za uporabo
kot material za odtisne Zlice. Sistem je opremljen s pripo-
mockom za avtomatsko mesanje, ki se uporablja s ko-
mercialno razpolozljivimi napravami za mesanje.

Vrsta materiala
Polivinil siloksan, adicijski, povrsinsko aktiviran silikonski
elastomer.

MonoBody - srednja viskoznost
Baza: svetlo modre barve/Katalizator: bele barve
- 150 4823, tip 2,srednja konsistenca

heavy body - velika viskoznost
Baza: rjave barve/Katalizator: karamelne barve
—1S0O 4823, tip 1, visoka konsistenca

Kontraindikacije
Ce izdelek uporabljate po navodilih ni znanih kontraindi-
kacij.

Nezeleni ucinki/interakcije

Polivinil siloksani imajo zelo dobro biolosko kompatibil-
nost. Ne pri pacientih ne pri osebju niso porocali o nobe-
nih 3kodljivih neZelenih ucinkih in interakcijah. Odtisni
materiali se morajo strditi v pacientovih ustih. Vendar pa
jih tam ne smete pustiti dlje kot dvakratni cas strjevanja.
Ceprav imajo precej visoko pretrzno trdnost, je treba pa-
ziti, da med zobmi ali v sulkusu ne ostane noben del odti-
snega materiala. V nekaterih primerih je treba pred odti-
skovanjem zapreti podvise.

Odtisne zlice

Izbira odtisne Zlice je odvisna od tehnike odtiskovanja ali
osebnega okusa za konfekcijske odtisne Zlice, odtisne Zli-
ce za dvojni grizni lok ali individualne odtisne Zlice. Za
¢im boljso adhezijo priporo¢amo, da na vse odtisne Zlice
nanesete tanko plast adheziva Colténe Adhesive ali dru-
gega adheziva, ki je namenjen za uporabo s polivinil silo-
ksani.

Priprava trde kartuse SYS360

1. Trdo kartuso SYS360 drzite obrnjeno navzgor z zapr-
timi izhodni kanali.

2. Kartuso drzite pokonci in nezno odpnite varnostni
pokrovcek z izhodnega kanala ter ga nato odstranite
in zavrzite.

3. Trdo kartuso SYS360 vstavite po navodilih proizvajal-
ca za uporabo naprave za mesanje.

4. Zazenite napravo za mesanje in material iztisnite iz
izhodnega kanala brez mesalne konice, dokler ne od-
merite enakih koli¢in baze in katalizatorja, saj bosta
bata v isti visini in mesanica bo optimalna.

5. lztisnjeni material previdno obrisite s papirnato bri-
saco.V vsakem primeru se izogibajte mesanju baze in
katalizatorja v izhodnih kanalih.

6. Na izhodna kanala trde kartuse SYS360 pritrdite ru-
meno dinami¢no mesalno konico. Bodite pozorni, da
je Sesterokotni del rumene dinami¢ne mesalne koni-
ce pravilno poravnan s pogonsko osjo.

7. Ko je rumena dinami¢na mesalna konica pravilno na-
mescena, morate rumeni fiksacijski obrocek namesti-
ti prek dinami¢ne mesalne konice in ga obracati na
desno (po ¥ obrata v smeri urinega kazalca), dokler
ni dobro pri¢vri¢en. Ko napravo zazenete, se morajo
mesalne komponente znotraj rumene dinamicne
mesalne konice vrteti.

8. Pred vsako uporabo zavrzite prve 3 cm zmesanega
odtisnega materiala in prihajajo¢i material iztisnite
brez prekinitev.

9. Zzmesanim odtisnim materialom neposredno napol-
nite izbrano odtisno Zlico. Da prepredite nastanek
zra¢nih mehurc¢kov, mora dinami¢na mesalna konica
vedno ostati znotraj materiala.

10. Ko material iztisnete, bata naprave za mesanje odklo-

pite, da preprecite izhajanje odve¢nega materiala.

. Rumeno dinami¢no mesalno konico pustite na trdi
kartusi SYS360 do ponovne uporabe, ker deluje kot
tesnilo. Obrisite jo z raztopino razkuzila.

12. Rumeno dinami¢no mesalno konico odstranite tako,
da fiksacijski obro¢ek obracate v nasprotni smeri ur-
nega kazalna in nato snamete. Fiksacijski obrocek je
namenjen veckratni uporabi!

13. Pred naslednjo uporabo preverite, da izhodna kanala
na trdi kartusi SYS360 nista zamasena in da lahko izti-
snete enaki koli¢ini materiala. Nadaljujte v skladu s 5.
tocko.

Indikacije 14. Odstranite prazno trdo kartuso SYS360 iz naprave za
Tehnika odtiskovanja hb | MB mesanje in jo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
Enofazno odtiskovanje (4 o "

MaFerlaI za Abrlzganje za enofazno v Trda kartuga SYS360
odtiskovanje _ _ _ Rumeno dinami¢no mesalno konico pustite na trdi kartu-
Enofazno odtiskovanje s tehniko v v $i SYS360 do naslednje uporabe, ker deluje kot tesnilo.

putty/wash (dvojno mesanje)
Dvofazno odtiskovanje s tehniko
putty/wash

Funkcionalno odtiskovanje
QOdtiskovanje odtisne kapice/
odtiskovanje nosilnih delov implantata
QOdtiskovanje za podlozitev

Qdltisi v implantologii

ANANER SEANERN
ANANER SRANERN

Trda kartusa SYS360 vam ne sme pasti iz rok. Tako bi se
lahko poskodovala in okvarila.

R di i¢na mesalna konica

Za zagotovitev nemotene uporabe vam priporoc¢amo, da
uporabljate samo rumene dinami¢ne mesalne konice
Colténe/Whaledent.

Tehnil dvoini <

z ¢ J
Med polnjenjem odtisne Zlice lahko uporabnik za¢ne na-
nasati korekcijski material iz kartuse. Zacetek polnjenja

odtisne Zlice izberite tako, da polnjenje in brizganje za-
kljucite hkrati. Konica v ustih naj bo stalno potisnjena v
material, da ne nastanejo zracni mehurcki. Odtisno Zlico
takoj namestite v pacientova usta! Zlico pritiskajte 2-3 s
in jo nato drzite na mestu, dokler se popolnoma ne strdi.
Korekcijska odti hnik

Da zagotovite popolno vezavo korekcijskega materiala
prvi odtis pred nadaljnjo uporabo previdno odistite z
mla¢no vodo in detergentom ter posusite.

Pomembno

Pri delu vedno nosite rokavice. Kozni izlo¢ki, rokavice iz
lateksa in povrsine, onesnazene z rokavicami iz lateksa,
lahko motijo proces strjevanja polivinil siloksanov. Mate-
riali in povriine, kjer boste izvedli odtiskovanje (zobje,
preparacije, retrakcijske nitke itd.), lahko pridejo v stik sa-
mo s temeljito umitimi in izpranimi rokavicami (umivajte
15 s z detergentom in izpirajte z mla¢no vodo iz pipe do-
datnih 15 s) ali z vinilnimi/ nitrilnimi rokavicami. Tudi spo-
jine, ki vsebujejo evgenol ali hemostatske snovi, lahko
ovirajo potek popolnega strjevanja. Ce za dezinfekcijo
uporabljate vodikov peroksid, priporo¢amo, da ga teme-
ljito izperete z mla¢no vodo, da preprecite nastajanje me-
hurckov.

Dezinfekcija

Ko odtis vzamete iz ust, ga izperite s tekoco vodo iz pipe.
Po izpiranju razkuzite s primernim komercialnim zoboz-
dravstvenim razkuzilom (po navodilih proizvajalca), ki ne
vpliva na povriino ali dimenzije odtisa. Odtisne Zlice iz
akrilata morate za¢ititi pred absorpcijo vode.

Izdelava modelov

Mavéne modele lahko vlijete po 30 min, nato pa dimenzi-
je odtisov ostanejo stabilne prakti¢cno neomejeno dolgo
(preverjeno vsaj 7 dni pri izdelku heavy body in 14 dni pri
izdelku MonoBody). Kratko umivanje odtisa z detergen-
tom in temeljito izpiranje s ¢isto, mla¢no vodo zmanjsata
povrsinsko napetost in olajsata vlivanje. Uporabite lahko
kateri koli komercialno razpolozljiv standardni material
za mavcne modele (tj. Fujirock Dental Stone, Hard Rock
Dental Stone), epoksidno smolo ali poliuretan.

Ciscenje odtisnih zlic

Strjen material lahko odstranite s topim instrumentom.
Adheziv Colténe Adhesive lahko odstranite z namaka-
njem v komercialno razpolozljivem univerzalnem topilu
ali petroleju. Topila lahko uporabljate samo v dobro zra-
cenih prostorih. Odtisne Zlice ocistite in razkuzite z obi-
¢ajno metodo.

Odtisne Zlice PRESIDENT za enkratno uporabo so name-
njene samo enkratni uporabi in jih torej ne smete ponov-
no uporabljati.

Rok uporabe in shranjevanje

Izdelek PRESIDENT ustreza predvidenemu namenu naj-
manj do datuma izteka roka uporabnosti, ki je naveden
na vsebnikih, ¢e ga hranimo v dobro zaprtih vsebnikih pri
temperaturi 15-23°C in 50-odstotni relativni vlaznosti.
Trdo kartuso SYS360 shranjujte v pokon¢nem polozaju.
Odtise hranite pri obi¢ajni sobni temperaturi. Izogibajte
se toploti in neposredni izpostavljenosti sonéni svetlobi.

Oznake
Datum izteka roka uporabnosti in serijska Stevila sta
navedena na vsebnikih.

Tehniéni podatki po standardu ISO 4823
Meritve so bile opravljene pri sobni temperaturi 23°C in

50-odstotni relativni vlaznosti.

PRESIDENT The Original MonoBody

Cas mesanja (15 ml): 0:15 min
Skupni ¢as obdelave: 1:30 min
Cas strjevanja v ustih: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Cas mesanja (15 ml): 0:15 min
Skupni ¢as obdelave: 1:00 min
Cas strjevanja v ustih: 3:00 min

Datum izdaje
08-2018

Dobava le zobozdravnikom ali zobnim laboratorijem ali
po njihovem navodilu.



PRESI DENT System 360

The Original

Naudojimo instrukcijos
Apibréztis

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body yra A silikono atspaudy medziagos, skirtos naudoti
odontologijoje kaip Sauksty medziaga. | Sig sistema jeina
automatinio maisymo jtaisas, skirtas naudoti su rinkoje
parduodamomis maisymo masinomis.

Medziagos tipas
Polivinilsiloksanas, sudétinio tipo (A) silikono elastome-
ras, paviriaus aktyvuojamas.

»MonoBody” - vidutinio klampumo
Pagrindas: ledo mélynumo/katalizatorius: baltas
- 1SO 4823, 2 tipas, vidutinés konsistencijos

sheavy body” - didelio klampumo

Pagrindas: Sviesiai rudas/katalizatorius: karamelés spal-
vos

—1S0O 4823, 1 tipas, tirstos konsistencijos

Indikacijos

Atspaudy ruosimo metodika hb | MB
Vienos fazés atspaudas v
Svirkito medziaga vienos fazés atspaudui v
Vienos pakopos 3auksty/korekcinés me-

. S - 4 v
dziagos atspaudai,dvigubo sumaisymo”
Dviejy pakopy sauksty/korekcinés v v

medziagos atspaudai
Funkciniai atspaudai v v
Atspaudai su uzdaro Sauksto atspaudiné-
mis detalémis/atviro Sauksto atspaudiné-| v
mis detalémis

tai uzfiksuojamas. Paleidus masing, maisomi kompo-
nentai geltono dinaminio maiSomojo galiuko viduje
turi suktis.

8. Kiekvieng kartg pries naudodami atmeskite pirmuo-
sius 3 cm sumaisytos atspaudy medziagos, o paskui
medZiagg isspauskite be pertrakiy.

9. Sumaisyta atspaudy medziagg liekite tiesiai j pasi-
rinkta atspaudy Sauksta. Kad nesusidaryty oro er-
tmiy, geltonas dinaminis maiSomasis galiukas turi vi-
sada likti jmerktas j medziaga.

10. Kad neistekety per daug medziagos, baigus spausti
medziaga reikia i$jungti maisymo masinos stimo-
klius.

. Geltona dinaminj maisomajj galiuka reikia palikti ant
SYS360 kietosios kasetés iki kito naudojimo, nes jis
veikia kaip sandariklis. Jj reikéty nuvalyti dezinfekavi-
mo tirpalu.

12. Norint nuimti geltong dinaminj maisomajj galiuka,
fiksuojamajj ziedq reikia pasukti pries laikrodzio rody-
kle ir nuimti. Fiksuojamasis Ziedas yra daugkartinio
naudojimo!

13. Pries naudodami kita kartg, patikrinkite, ar SYS360
kietosios kasetés isleidimo kanalai neuzsikimse ir bus
galima ispausti vienodus medziagos kiekius. Toliau
vadovaukités 5 veiksmu.

14. Tus¢ig SYS360 kietaja kasete isimkite ir pasalinkite va-
dovaudamiesi vietos taisyklémis.

Pastaba:

SYS360 kietoji kaseté

Geltona dinaminj maisomajj galiukg reikia palikti ant
SYS360 kietosios kasetés iki kito naudojimo, nes jis veikia
kaip sandariklis. Nenumeskite SYS360 kietosios kasetés.
Taip galite jg pazeisti, ir ji suges.

I " P oy . T

Atspaudo perklojimas
Atspaudai implantatams

ANAN
ANAN

Kontraindikacijos
Néra zinomy kontraindikacijy, jei gaminys naudojamas
kaip nurodyta.

Salutinis poveikis/sq su kitais prep
Polivinilsiloksanai pasizymi labai geru biologiniu suderi-
namumu. Nebuvo pranesta apie jokj salutinj poveik;j ir
sgveika su kitais preparatais, kurie pakenkty pacientams
ar proceddras atliekantiems specialistams. Atspaudy me-
dziagos skirtos stingti paciento burnoje. Taciau jy negali-
ma palikti burnoje ilgesniam laikui nei dviguba stingimo
trukmeé. Nors jy plésimo stipris gana didelis, reikéty jsiti-
kinti, kad tarpdanciy ertmése arba vagelése visiskai neli-
ko atspaudy medziagos. Tam tikrais atvejais pries atspau-
dy émima jpjovos turéty bati i$ anksto uzpildomos.

Saukstai

Saukstus galima rinktis atsizvelgiant j atspaudy gamybos
metoda arba j tai, kurie $aukstai - standartiniai, dvigubo
lanko sakandzio ar individualts - priimtinesni asmeniskai.
Kad sukibty optimaliai, rekomenduojame visus saukstus
padengti plonu klijy ,COLTENE Adhesive” arba bet kokiy
kity klijy, skirty naudoti su polivinilsiloksanais, sluoksniu.

SYS360 kietosios k és par

1. SYS360 kietajg kasete uzdarytais isleidimo kanalais
laikykite pakreipe aukstyn.

2. Atsargiai traktelékite isleidimo kanalo apsauginj
dangtelj laikydami jj pakreiptg aukstyn, tada nuimki-
te ir iSmeskite apsauginj dangtelj.

3. |dékite SYS360 kietaja kasete vadovaudamiesi maisy-
mo masinos gamintojo pateiktomis naudojimo ins-
trukcijomis.

4. Paleiskite maisymo masing ir spauskite medziagg i$
isleidimo kanalo be maisomojo galiuko, kol bus i3-
spaudziamas vienodas pagrindo ir katalizatoriaus
kiekis. Taip uztikrinsite, kad stamokliai bus vienoda-
me aukstyje ir sumaisys optimaliai.

5. Atsargiai nuvalykite i$spausta medziaga popieriniu
ranksluosciu. Bet kokiomis aplinkybémis nemaisykite
pagrindo ir katalizatoriaus isleidimo kanaluose.

6. Prie SYS360 kietosios kasetés isleidimo kanaly pritvir-
tinkite geltong dinaminj maisomajj galiuka. Atkreip-
kite démesj, ar geltono dinaminio maidomojo galiu-
ko sesiakampé dalis teisingai sulygiuota ant varomo-
jo veleno.

7. Kai geltonas dinaminis maisomasis galiukas uzdétas
tinkamai, geltonas fiksuojamasis Ziedas turi atsidurti
virs dinaminio maisomojo galiuko pasuktas j desine
(Y4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle), kol yra tvir-

PRESI DENT System 360

The Original

jauksanas ierici, ko paredzéts lietot kopa ar tirdznieciba
pieejamajam sajauksanas iekartam.

Materiala veids
Polivinilsiloksans, piedevas veida, virsmaktivs silikona
elastomers.

MonoBody - vidéja viskozitates pakape
Baze: gaisi zila/katalizators: balts
- 150 4823, 2. veida, vidéja konsistence

heavy body - augsta viskozitates pakape
Baze: gaisi briina/katalizators: dzeltenigi brans
—1S0O 4823, 1. veida, augsta konsistence

Jei norite naudotis sistema be jokiy problemy, rekomen-
duojame naudoti iSimtinai tik ,Colténe/Whaledent” gel-
tonus dinaminius maisomuosius galiukus.

Dvigubo maisymo metodas

Pildydamas 3aukstg naudotojas gali pradéti naudoti ko-
rekcine medziaga i§ kasetés. Saukito pildymo pradzia
parinkite taip, kad 3auksto pildymas ir korekcinés me-
dziagos $virkstimas baty baigti tuo pat metu. Kad nesusi-
daryty oro ertmiy, burnai skirtg galiuka visada laikykite
imerkta | medziagg. Nedelsdami jdékite Sauksta pacien-
tui j burng! Spauskite sauksta 2 -3 sekundes, paskui laiky-
kite vietoje, kol visiskai sukietés.

Korekciniy atspaudy metodas

Siekiant idealaus sukibimo su korekcine medziaga, pries
tolesnj naudojima pirmasis atspaudas turi bati rapestin-
gai nuvalomas drungnu vandeniu bei plovikliu ir isdziovi-
namas.

Svarbu

Dirbdami visada muavékite pirstines. Odos isskyros, latek-
so pirstinés ir nuo latekso pirstiniy uztersti paviriai gali
sutrikdyti polivinilsiloksany stingimo procesa. Medziaga
ir pavirsius, kur bus atspaudas (dantis, preparacijas, re-
trakcinius sialus ir t. t.), liesti turétuméte tik mavédami
kruopsciai nuplautas ir nuskalautas pirstines (15 sekun-
dziy plaukite su plovikliu ir dar 15 sekundziy skalaukite
drungnu vandeniu i$ ciaupo) arba vinilines/nitrilines
pirstines. Visisko sustingimo procesg gali sutrikdyti ir jun-
giniai, kuriuose yra eugenolio ar hemostatiniy medziagy.
Jei dezinfekavimui naudojamas vandenilio peroksidas,
rekomenduojama jj paskui kruopiciai nuskalauti drun-
gnu vandeniu, kad nesusidaryty burbuliuky.

Dezinfekavimas

15 burnos istraukta atspauda reikia nuskalauti i$ ¢iaupo
tekanciu vandeniu. Nuskalave dezinfekuokite tinkamu
rinkoje parduodamu odontologiniu dezinfekavimo tirpa-
lu (pagal gamintojo rekomendacijas), kuris nepaveiks at-
spaudo pavirsiaus ar matmeny. Akrilinius $aukstus bati-
na saugoti nuo vandens absorbcijos.

Modeliy gamyba

Gipsiniai modeliai gali bati liejami ne anksciau kaip po
30 minuciy, paskui atspaudo matmenys islieka stabilas
praktiskai neribota laikg (bandymy duomenimis, maziau-
siai 7 dienas naudojant ,heavy body” medziaga ir 14 die-
ny naudojant,MonoBody”). Trumpai nuplovus atspauda
plovikliu ir paskui gerai nuskalavus Svariu drungnu van-
deniu sumazinamas pavirsiaus jtempimas ir palengvina-
mas liejimas. Galima naudoti visas rinkoje parduodamas
sios srities standartus atitinkancias odontologinio gipso

modeliavimo medziagas (t. y.,,Fujirock” odontologinj gip-
s3, ,Hard Rock” odontologinj gipsa), epoksidine derva ir
poliuretana.

Sauksty valymas

Sukietintg medziagg galima iSimti buku instrumentu. Kli-
jus ,Colténe Adhesive” galima pasalinti pamerkus j uni-
versaly rinkoje parduodama tirpiklj arba petroleter;. Tirpi-
Klius reikéty naudoti tik gerai védinamose vietose. Sauks-
tus valykite ir dezinfekuokite jprastais badais.

PRESIDENT vienkartiniai atspaudy $aukstai skirti naudoti
vieng kartg, todél jy negalima naudoti pakartotinai.

S jimo trukme ir laiky

PRESIDENT atitiks paskirtj bent iki galiojimo laiko, nuro-
dyto ant indeliy, pabaigos laikant jj sandariuose indeliuo-
se 15-23°C/59-73 °F temperataroje esant 50 % santyki-
niam oro drégnumui. SYS360 kietaja kasete laikykite hori-
zontaliai. Atspaudus reikéty laikyti jprastoje kambario
temperataroje. Saugokite nuo Silumos ir tiesioginés sau-
lés Sviesos.

Zyméjimas

Galiojimo laikas ir partijos numeris [LOT] nurodyti ant inde-
liy.

Techniniai duomenys pagal ISO 4823

Buvo matuota esant 23°C/73 °F temperatarai ir 50 % san-

tykiniam oro drégnumui.

PRESIDENT The Original MonoBody

Maisymo trukmé (15 ml): 0:15 min
Visa darbo trukme: 1:30 min
Stingimo burnoje trukmé: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Maisymo trukmé (15 ml): 0:15 min
Visa darbo trukmé: 1:00 min
Stingimo burnoje trukmé: 3:00 min

ISleidimo data
08-2018

Tiekiama tik odontologams ir odontologijos laboratori-
joms arba jy nurodymu.

Kasutusjuhend
Kirjeldus

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body on A-silikooni pohised jéljendmaterjalid hambara-
vis kasutamiseks. Siisteem on varustatud automaatse se-
guriga miitigil olevate segamismasinatega kasutamiseks.

Materjali tiiiip
Poluvintilsiloksaan, lisandittitipi pindaktiivne silikoone-
lastomeer.

MonoBody - keskmine viskoossus
Alus: jadsinine/katallsaator: valge
- 1S0 4823, tulip 2, keskmine thilduvus

heavy body - suur viskoossus
Alus: helepruun/kataliisaator: karamell
—1S0 4823, tuitip 1, suur hilduvus

Naidustused
Jéljend hnikad hb | MB
Uheetapiline jaljendus
Pritsematerjal Giheetapilise jéljenduse
jaoks

AN

AN

Ohtlikest korvaltoimetest ja koostoimetest patsientidel ja
personalil ei ole teatatud. Jiljendmaterjalid on méeldud
patsiendile suhu panemiseks. Siiski ei tohiks neid jatta
suhu kauemaks kui kahekordne kdvastumisaeg. Ehkki
neil on maistetavalt suur kulumiskindlus, tuleb olla ette-
vaatlik, et Ghtki osa jaljendmaterjalist ei jadks hammaste
vahele ega igemetaskutesse. Odnsused tuleb teatud juh-
tudel enne jaljendi votmist blokeerida.

Alused

Aluse valik oleneb jaljendustehnikast ja isiklikust eelistu-
sest (valmis alused, kahe kaarega hambumusalused véi
kohandatud alused). Parima nakkuvuse tagamiseks soo-
vitame kanda koigile alustele 6hukese kihi liimi Coltene
Adhesive voi muud liimi, mis on méeldud poltvinidilsi-
loksaaniga kasutamiseks.

SYS360 kova kasseti ettevalmistamine

1. Hoidke SYS360 kova kassetti pustiasendis, nii et val-
jastuskanalid on suletud.

2. Hoides viljastuskanalit piistiasendis, avage ettevaat-
likult turvakork, eemaldage see ja visake ara.

3. Sisestage SYS360 kova kassett, jérgides tootja juhen-
dit segamismasina kasutamise kohta.

4. Kaivitage segamismasin ja valjutage materjali valjas-
tuskanalist ilma segamisotsakuta, kuni vérdne kogus
alust ja katallisaatorit on valjutatud. See tagab, et kol-
vid on optimaalse segu saavutamiseks samal korgu-
sel.

5. Puhkige valjaulatuv materjal hoolikalt paberratikuga
dra. Véltige igal juhul aluse ja kataliisaatori segune-
mist véljastuskanalites.

6. Kinnitage kollane diinaamiline segamisotsak
SYS360 kova kasseti véljastuskanalitele. Jélgige, kas
kollase dinaamilise segamisotsaku kuusnurkne ot-
sak on ajamivéllil korralikult joondatud.

7. Kui kollane diinaamiline segamisotsak on 6igesti ase-
tatud, tuleb kollane kinnitusrongas paigutada dii-
naamilisele segamisotsakule ja keerata paremale
(Ya pooret péripdeva), kuni see on tugevasti kinnitu-
nud. Kollase diinaamilise segamisotsaku sees olevad
segukomponendid peavad masina kaivitamisel
poorlema hakkama.

8. Enne iga kasutuskorda korvaldage esimesed 3 cm se-
gatud jéljendmaterjali ja suruge jargnev materjal ta-
kistamata vélja.

9. Kandke segatud jéljendmaterjal otse valitud jaljendi-
alusele. Ohutaskute valtimiseks tuleb kollane diinaa-
miline segamisotsak hoida pidevalt materjali sees.

10. Liigse materjali véljumise valtimiseks tuleb segamis-

masina kolvid parast materjali valjutamist vabastada.

. Kollane diinaamiline segamisotsak tuleb jatta

SYS360 kova kassetti kuni jargmise kasutuskorrani,
kuna see toimib tihendina. See tuleb desinfitseeri-
mislahusega puhtaks puhkida.

12. Kollase diinaamilise segamisotsaku eemaldamiseks
tuleb kinnitusrongast vastupdeva poorata ja eemal-
dada. Kinnitusrongas on korduskasutatav!

13. Enne jargmist kasutuskorda kontrollige, et
SYS360 kéva kasseti viljastuskanalid poleks ummis-
tunud ja kas véljutada saab vordset kogust materjali.
Jatkake 5. punkti kohaselt.

14. Eemaldage tiihi SY360 kdva kassett segamismasinast
ja kérvaldage kasutuselt, jérgides kohalikke eeskirju.

Markus.

SYS360 kova kassett

Kollane diinaamiline segamisotsak tuleb jatta SYS360 ké-
va kassetti kuni jargmise kasutuskorrani, kuna see toimib
tihendina. Arge pillake SYS360 kdva kassetti maha. See
voib pohjustada kahjustusi ja kasseti rikkuda.

Koll diinaamiline segamisotsak

Uheastmelised putty/wash-jiljendid
(kahekordne segamine)
Kaheastmelised putty/wash-jaljendid
Funktsionaalsed jaljendid
Ulekande-/kopeerimisjaljendid /
korjejaljendid

Kattejaljendid

Jéljendid implantatsiooniks

ANANER NE ANANERN
ANAYERASASANERY

Vastundidustused
Kui toodet kasutatakse juhtnodride jérgi, siis teadaolevad
vastundidustused puuduvad.

Kérvaltoimed/koostoimed
Poluvintitlsiloksaanil on vaga hea bioloogiline Ghilduvus.

Probleemideta pealekandmise tagamiseks soovitame ka-
sutada ainult Colténe/Whaledenti kollaseid diinaamilisi
segamisotsakuid.

Kahekord . hnil

Aluse taitmise ajal saab kasutaja alustada kassetist korri-
geerimismaterjali pealekandmist. Alustage aluse tditmist
sellisel ajal, et aluse taitmine ja pritsimine |6ppeksid kor-
raga. Ohutaskute viltimiseks hoidke suuotsak pidevalt
materjali sees. Pange alus viivitamatult patsiendi suhu!
Suruge alusele 2-3 sekundi jooksul ja seejarel hoidke
paigal, kuni segu on taielikult kévastunud.

Korrigeeriv jdljendustehnika
Korrigeerimismaterjaliga hea sidususe tagamiseks tuleb
esmane jéljend enne edasist kasutamist leige vee ja pe-

suainega hoolikalt puhastada ning kuivatada.

Tahtis!

Kandke to6tamisel alati kindaid. Nahaeritised, latekskin-
dad ja latekskinnastega saastatud pinnad véivad hairida
polivinulsiloksaani kdvastumisprotsessi. Materjal ja jal-
jendi votmise pinnad (hambad, preparaat, retraktsiooni
igemeniit jne) tohivad kokku puutuda ainult hoolikalt
pestud ja loputatud kinnastega (peske 15 s pesuvahendi-
ga ja loputage veel 15 s leige veega) vo6i vintidil-/ nitriil-
kinnastega. Taielikku kévastumisprotsessi voivad takista-
da ka eugenooli vdi hemostaatilisi aineid sisaldavad
Uhendid. Kui kasutate desinfitseerimiseks vesinikperok-

likonovy elastomer.

MonoBody - stiedni viskozita
Baze: ledové modra/Katalyzator: bily
- 150 4823, Typ 2, stfedni konzistence

heavy body - vysoka viskozita
Baze: svétle hnéda/Katalyzator: karamel
—1S0O 4823, Typ 1, vysoka konzistence

Indikace

Techniky otiskovani hb

roztokem.

12. Zluty dynamicky michaci hrot odstrafite oto¢enim
Zlutého fixa¢niho prstence proti sméru hodinovych
rucicek a sejméte jej. Fixacni prstenec je opakovatel-
né pouzitelny!

13. Pred dalsim pouzitim se presvédcte, zda je zajisténo,
Ze vystupni kanélky tvrdé kartuse SYS360 nebudou
ucpané a ze lze vytlacovat stejnd mnozstvi materilu.
Pfistupte k bodu 5.

14. Vyjméte prazdnou tvrdou kartusi SYS360 z michaci-
ho piistroje a zlikvidujte podle mistnich predpisti.

Jednofézovy otisk

siidi, on mullide véltimiseks soovitatav materjale seejarel
hoolikalt leige veega loputada.

Desinfitseerimine

Parast suust eemaldamist tuleb jaljendit loputada voola-
va kraanivee all. Parast loputamist ei mojuta sobiva muu-
gil oleva hambadesinfektsioonilahusega desinfitseerimi-
ne (tootja soovituste jargi) jaljendi pinda ega mé6tmeid.
Akrilaluseid tuleb kaitsta vee sisseimbumise eest.

Mudelite valmistamine

Valumudelid véib valada mitte varem kui 30 minuti pa-
rast. Pdrast seda jadvad jaljendi mootmed peaaegu piira-
matuks ajaks stabiilseks (vdhemalt 7 paeva heavy body
puhul ja 14 pdeva Monobody puhul). Jéljendi kerge pese-
mine pesuvahendiga ning seejérel hoolikalt puhta leige
veega loputamine véahendab pindpinevust ja hélbustab
valamist. Kasutada voib midgil olevaid toostuslikke
hambamudelite materjale (st Fujirock Dental Stone, Hard
Rock Dental Stone), epoksuvaiku ja polturetaani.

Aluste puhastamine

Kévastunud materjali saab eemaldada niiri instrumendi-
ga. Liimi Coltene Adhesive saab eemaldada mugil ole-
vas universaallahustis voi lahjas bensiinis leotades. La-
husteid tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas.
Puhastage ja desinfitseerige aluseid tavapérasel meeto-
dil.

PRESIDENT-i (ihekordselt kasutatavad alused on moel-
dud ainult tiks kord kasutamiseks, seega ei ole need kor-
duvkasutatavad.

Séilivusaeg ja séilitamine

PRESIDENT tdidab sihtotstarbe vahemalt mahutitel too-
dud aegumiskuupaevani, kui seda hoitakse hoolikalt su-
letud mahutites temperatuuril 15-23°C ja suhtelise 6hu-
niiskuse 50% juures. Hoidke SYS360 kéva kassetti hori-
sontaalasendis. Jéljendeid tuleb sailitada tavalisel toa-
temperatuuril. Véltige kuumust ja otsest paikesevalgust.

Mérgistus
Aegumiskuupéev ja partiinumber on naidatud kon-
teineritel.

Tehnilised andmed standardi 1SO 4823 jargi
Modtmised tehti temperatuuril 23°C ja suhtelisel 6hu-

niiskusel 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Segamisaeg (15 ml): 0:15 min
Tootlemisaeg kokku: 1:30 min
Suus kdvastumise aeg: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Segamisaeg (15 ml): 0:15 min
Tootlemisaeg kokku: 1:00 min
Suus kdvastumise aeg: 3:00 min

Viljaandmise kuupdev
08-2018

Kasutamiseks ainult hambaravis ja laborites voi nende
juhtnooride kohaselt.

Névod k pouziti
Popis

Systém PRESIDENT The Original System 360 MonoBo-
dy/heavy body jsou otiskovaci materialy na bazi
A-silikonu indikované pro pouziti ve stomatologii. Systém
je vybaven automatickym michacim zafizenim pro pouzi-
ti s komer¢né dostupnymi michacimi pfistroji.

Typ materialu
Polyvinylsiloxan, adi¢niho typu, povrchové aktivovany si-

Injektazni material pro jednofazovy otisk
Jednostupriové tmelové/wash otisky
(dvoji michani)

Dvoustupriové tmelové/wash otisky
Funk¢ni otisky

Penos otisku s kryci ¢epickou/
zpiesnéni otiskil

Podkladani otisku

Otisky pro implantologii

<|]] < [)|)| ®
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Kontraindikace
Pokud bude vyrobek pouzivan podle pokyni, nejsou
znamy zadné kontraindikace.

Nessd

i ucinky /il kce

Polyvinylsiloxany maji velmi dobrou biologickou kompa-
tibilitu. V soucasné dobé nejsou znamy zadné skodlivé
reakce nebo sekundarni tc¢inky na pacienty a/nebo per-
sonal zubni ordinace. Materialy otisk(i jsou uréeny ke
ztuhnuti v tstech pacienta. Mély by vsak zlstat v Ustech
nejvyse dvojnasobek doporucené doby tuhnuti. Pfestoze
mé pomérné vysokou pevnost v roztrzeni, je nutné dbat
na to, aby zadna cast otiskovaciho materidlu nezistala v
mezizubnich prostorach nebo v sulku. V urcitych pfipa-
dech je zapotiebi pred otiskovanim vykryt podsekfiviny.

Otiskovaci lzice

Vybér otiskovaci |zice zavisi na technice otiskovani a
osobnich preferencich konfekénich Izic, IZic pro otiskova-
ni obou obloukd nebo individuélnich IZic. Pro optimalni
adhezi doporucujeme na vsechny otiskovaci IZice nanést
tenkou vrstvu lepidla Coltene Adhesive, nebo jakéhoko-
liv jiného lepidla, které je indikovano pro poutziti s polyvi-
nylsiloxany.

Tvrda kartuse p¥ipravku SYS360

1. Drzte tvrdou kartusi SYS360 oto¢enou smérem naho-
ru s uzavienymi vystupnimi kanalky.

2. Jemné seviete bezpecnostni vicko vystupniho kandl-
ku a soucasné jej drzte oto¢eny smérem nahoru, pak
bezpecnostni vicko sejméte a zlikviduijte.

3. Zasunte tvrdou kartusi SYS360 podle navodu k pouzi-
ti vyrobce michaciho pfistroje.

4. Spustte michaci pfistroj a vytlacujte material z vy-
stupniho kanélku bez michaci kanyly, dokud nebude
davkovéno stejné mnozstvi baze a katalyzatoru. Tim
se zajisti, ze pisty maji stejnou vysku pro dosazeni op-
timélniho promichani.

5. Opatrné otiete vytlateny material papirovy ubrous-
kem. Za zadnych okolnosti nemichejte bazi a kataly-
zator ve vystupnich kanalcich.

6. K vystupnim kanalkiim tvrdé kartuse SYS360 pfipev-
néte Zluty dynamicky michaci hrot. Davejte pozor na
to, aby Sestihranna cast zlutého dynamického hrotu
byla spravné vyrovnana s hnaci htideli.

7. Jakmile bude Zluty dynamicky michaci hrot spravné
umistén, musi se pres néj nasadit zluty fixacni prste-
nec o otocit doprava (ve sméru hodinovych ruci¢ek o
Vs otacky), dokud se bezpeéné nepfipevni. Po spusté-
ni pristroje se musi michaci soucasti uvniti zlutého
dynamického michaciho hrotu otacet.

8. Pred kazdym pouzitim odstrarite prvni 3 cm nami-
chaného otiskovaciho materialu a dalsi material vy-
tlacujte bez preruseni.

9. Naplnite namichany otiskovaci material ptimo do vy-
brané otiskovaci Izice. Zlutd dynamicka michaci ka-
nyla by méla vzdy zUstat ponofeny v materidlu, aby
nedoslo k tvorbé vzduchovych kapes.

10. Pisty michaciho pfistroje je zapotiebi po vytlaceni
materidlu odpojit, aby nebyl vytlacovan nadbytecny
material.

. Zluty dynamicky michaci hrot je nutno ponechat v
tvrdé kartusi SYS360 az do dalsiho poutziti, protoze
funguje jako tésnéni. Je tieba jej otit dezinfekénim

Tvrda kartuse SYS360

Zluty dynamicky michaci hrot je nutno ponechat v tvrdé
kartusi SYS360 az do dalsiho pouziti, protoze funguje ja-
ko tésnéni. Tvrda kartuse SYS360 nesmi spadnout z vysky.
Mohlo by tak dojit k poskozeni a zplsobit jeji chybnou
funkci.

Zluty dynamicky michaci hrot

Pro zajisténi bezproblémového pouziti doporucujeme,
pouzivat vyhradné zluté dynamické hroty Colténe/Wha-
ledent.

«Technika dvojiho michani»

Béhem plnéni otiskovaci Izice miize uzivatel zacit nana-
et korekeni material z kartuse. Pro zahajeni plnéni otis-
kovaci IZice zvolte dobu, kdy bude mozné jeji soucasné
naplInéni i injektaZ. Po celou dobu nechte oralni hrot po-
nofeny v materialu, aby nedoslo k tvorbé vzduchovych
bublin. Lzici ihned vlozte pacientovi do Ust! Pritlacte Izici
na 2 -3 sekundy a pfidrzte na misté, dokud material zcela
nezpolymeruje.

«Korek¢ni otiskovaci technika»

Pro zajisténi dokonalého spojeni s korekénim materidlem
se musi prvni otisk peclivé odistit vlaznou vodou a Cisti-
cim prostfedkem a pied dal$im pouzitim osusit.

Dulezité

P¥i préci vzdy pouzivejte rukavice. Kozni sekrety, latexové
rukavice a povrchy kontaminované latexovymi rukavice-
mi mohou narusovat proces tuhnuti polyvinylsiloxand.
Materidly a povrchy, které se budou otiskovat (zuby, pre-
parace, retrakéni vidkna atd.) by mély pijit do styku pou-
ze s dikladné omytymi a oplachnutymi rukavicemi
(omyvejte 15 sekund (isticim prostfedkem, oplachujte
vlaznou vodou z kohoutku dalsich 15 sekund) nebo viny-
lo/nitrilovymi rukavicemi. Proces Uplného ztuhnuti mo-
hou rovnéz narusovat slouceniny obsahujici eugenol ne-
bo hemostatické latky. Pokud se k dezinfekci pouzije pe-
roxid vodiku, doporucuje se poté dukladné oplachnuti
vlaznou vodou, aby se predeslo tvorbé bublin.

Dezinfekce

Otisk je nutné po vyjmuti z Ust oplachnout pod tekouci
vodou z vodovodu. Po oplachnuti neovlivni povrch ani
rozméry otisku dezinfekce vhodnym, komercné dostup-
nym dentélnim dezinfekénim roztokem (podle doporu-
ceni vyrobce). Akryladtové otiskovaci lzice je zapotiebi
chrénit pred absorpci vody.

Vyroba modeli

Sadrové modely Ize odlévat nejdfive po 30 minutach s
tim, Ze otisky pak zUstavaji rozmérové stabilni prakticky
po neomezenou dobu (testovano nejméné po 7 dnti pro
material heavy body a 14 dnd pro material MonoBody).
Kratké omyti otisku Cisticim prostfedkem nésledované
dikladnym oplachnutim cistou, vlaznou vodou snizuje
povrchové napéti a usnadnuje odlévani. Jako modelové
materidly je mozné pouzivat viechny komeréné dostup-
né standardni dentalni sadry (napt. Fujirock Dental Stone,
Hard Rock Dental Stone), epoxidové pryskyfice a polyure-
tan.

Cisténi otiskovacich Izic

Vytvrzeny materidl Ize odstranit tupym néstrojem. Mate-
ridl Colténe Adhesive Ize odstranit namocenim do ko-
meréné dostupného univerzalniho rozpoustédla nebo
petrolejového éteru. Rozpoustédla se smi pouzivat pou-
ze v dobie vétranych prostorach. Otiskovaci IZice ocistéte
a dezinfikujte podle zavedenych metod.

Jednorézové otiskovaci IZice PREZIDENT jsou urceny k
jednorazovému pouziti, a proto je nelze pouzivat opako-
vané.

Doba pouzitelnosti a uchovavani
Material PRESIDENT spliiuje stanovené pozadavky nej-

méné do vyprieni doby pouzitelnosti, ktera je uvedena
na obalech, a to v dobfe utésnénych obalech pfi teploté
15-23°C/59-73 °F a 50% relativni vlhkosti. Tvrdou kar-
tusi SYS360 uchovavejte ve vodorovné poloze. Otisky je
nutné uchovévat pfi normalni pokojové teploté. Chrarte
pied teplem a plisobenim piimého slune¢niho svétla.

Znaceni
Datum poutzitelnosti a ¢islo Sarze [
nadobkach.

jsou vyznaceny na

Technické udaje podle ISO 4823
Méreni probihala pfi pokojové teploté 23°C/73°F a 50%
relativni vihkosti.

PRESIDENT The Original MonoBody

Doba michani (15 ml): 0:15 min
Celkové doba zpracovani: 1:30 min
Doba tuhnuti v Ustech: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Doba michani (15 ml): 0:15 min
Celkové doba zpracovani: 1:00 min
Doba tuhnuti v Gstech: 3:00 min
Datum vydani

08-2018

Dodéva se pouze zubnim lékaftim a zubnim laboratofim
nebo na zékladé jejich objednévky.

Instructiuni de utilizare m
Defil
PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body sunt materiale de amprentd pe baza de silicon A
pentru uz stomatologic, indicate ca material pentru lin-
guri. Sistemul este dotat cu un dispozitiv de amestecare
automata care se utilizeaza cu masini de amestecare dis-
ponibile in comert.

Tipul materialului
Polivinilsiloxan, tipul de aditie, elastomer siliconic cu acti-
vare la suprafata.

MonoBody - véscozitate medie
Baza: albastru gheaté/ Catalizatorul: alb
- 150 4823, Tip 2, consistenta medie

heavy body - vascozitate inalta
Baza: maro deschis/ Catalizatorul: caramel
—1S0O 4823, Tip 1, consistenta inalta

Indicatii
Tehnici de amprenta hb | MB
Amprenta intr-o singura faza v
Material de seringa pentru amprenta v
ntr-o singura faza
Amprente de spalare/cu putty intr-un v v

singur timp (dublu-mix)

Amprente de spalare/cu putty in doi
timpi

Amprente functionale

Amprentele capei de transfer/
amprentele pick-up

Amprenta de captusire

Amprente pentru implantologie

ANANER SR ANERN
ANANER SR ANERN

Contraindicatii
Daca produsul este utilizat conform indicatiilor, nu exista
contraindicatii cunoscute.

Efecte secundare/Interactiuni

Polivinilsiloxanii au o compatibilitate biologica foarte bu-
na. Nu s-au raportat efecte secundare nocive si
interactiuni la pacienti si personalul cabinetului dentar.
Materialele de amprenta sunt prevazute pentru aplicare
in cavitatea bucala a pacientului. Totusi, ele trebuie sa ra-
mana in cavitatea bucala un timp mai scurt decat dublul
duratei de intdrire. Desi aceste materiale prezintd o
rezistenta apreciabila la rupere, trebuie avut grija sa nu
ramana nicio parte de material de amprentd in spatiile
interdentare sau in santul gingival. In anumite cazuri,
santurile retentive trebuie umplute inainte de a lua am-
prenta.

Linguri

Alegerea lingurilor depinde de tehnica de amprentare si
de preferinta personala: linguri din dotare, linguri bimaxi-
lare sau linguri individualizate. Pentru o adeziune perfec-
ta recomandam aplicarea unui strat subtire de Coltene
Adhesive pe toate lingurile sau se poate aplica orice alt
adeziv care este indicat pentru utilizarea sa cu polivinilsi-
loxani.

Pregatirea cartusului dur SYS360

1. Tineti cartusul dur SYS360 cu fata in sus, cu canalele
de eliminare inchise.

2. Mobilizati usor capacul de sigurantd al canalului de
eliminare in timp ce il orientati in sus, apoi indepartati
si evacuati capacul de siguranta.

3. Introduceti cartusul dur SYS360 conform
instructiunilor de utilizare ale producatorului privind
masina de amestecare.

4. Porniti masina de amestecare si extrageti material
din canalul de eliminare fara varful de amestecare,
pana cand sunt dispersate cantitati egale de baza si
catalizator. Acest lucru face ca pistoanele sa se afle la
acelasi nivel pentru a obtine un amestec optim.

5. Stergeti cu grija materialul extras cu un prosop de
hértie. In orice situatie, evitati amestecarea bazei si
catalizatorului in canalele de eliminare.

6. Atasati un varf galben de amestecare dinamica la ca-
nalele de eliminare ale cartusului dur SYS360.
Acordati atentie alinierii corecte intre portiunea he-
xagonala a varfului galben de amestecare dinamica
si arborele de transmisie.

7. Cand varful galben de amestecare dinamica este
pozitionat corect, inelul galben de fixare trebuie sa se
afle deasupra varfului de amestecare dinamica si este
intors spre dreapta (rotatie de % in sensul acelor de
ceasornic) pana cand este fixat in mod stabil. Compo-
nentele de amestecare din interiorul varfului galben
de amestecare dinamicé trebuie s& se roteasca atunci
cand se porneste masina.

8. Inainte de fiecare utilizare, eliminati primii 3 cm de
material de amprentd amestecat si extrageti materia-
lul urmator fara intrerupere.

9. Umpleti lingura de amprenta selectatd cu materialul
de amprentd amestecat. Pentru a evita formarea bu-
lelor de aer, varful galben de amestecare dinamica
trebuie s& ramana mereu imersionat in material.

10. Pentru a preveni iesirea unui exces de material, pis-
toanele masinii de amestecare trebuie dezactivate
dupa extragerea materialului.

. Varful galben de amestecare dinamica trebuie lasat
atasat la cartusul dur SYS360 pand la urmatoarea
aplicare, deoarece are rolul de sigiliu. El trebuie sters
cu o solutie de dezinfectare.

12. Pentru a indeparta varful galben de amestecare dina-
mica, inelul de fixare trebuie intors in sensul invers
fata de acele de ceasornic si apoi indepartat. Inelul de
fixare este refolosibil!

13. Tnainte de urméitoarea aplicare, verificati permeabili-
tatea canalelor de eliminare ale cartusului dur
SYS360 si posibilitatea extragerii materialului in
cantitati egale. Procedati conform punctului 5.

14. Indepértati cartusul dur SYS360 gol din masina de
amestecare si evacuati-l conform reglementarilor lo-
cale.

Observatie:

Cartus dur SYS360

Varful galben de amestecare dinamica trebuie lasat
atasat la cartusul dur SYS360 pana la urmatoarea aplicare,
deoarece are rolul de sigiliu. Nu ldsati cartusul dur
SYS360 sa cada. Acest lucru il poate deteriora si astfel de-
fecta.

Varful galben de amestecare dinamica

Pentru a garanta o aplicare fara probleme, recomandam
utilizarea exclusiva a varfurilor galbene de amestecare
dinamica de la Colténe/Whaledent.

«Tehnica dublu-mix»

in timpul umplerii lingurii, utilizatorul poate incepe s&
aplice materialul de corectie din cartus. Alegeti momen-
tul inceperii umplerii lingurii astfel, incat umplerea si in-
jectarea sa se incheie concomitent. Mentineti varful bu-
cal imersionat tot timpul in material pentru a evita forma-
rea bulelor de aer. Aplicati imediat lingura in cavitatea
bucald a pacientului! Apasati lingura timp de 2-3 s si
apoi mentineti-o in pozitie pana cand materialul face pri-
za complet.

«Tehnica amprentei de corectie»

Pentru a garanta o adeziune perfectd la materialul de
corectie, amprenta primara trebuie curatata cu grija cu
apa calduta si detergent si uscata fnainte de a o utiliza in
continuare.

Important

Purtati intotdeauna manusi atunci cand lucrati. Secretiile
pielii, manusile de latex si suprafetele contaminate de
aceste manusi pot interveni in procesul de intarire al poli-
vinilsiloxanilor. Materialele si suprafetele supuse ampren-
tarii (dinti, preparatii, firul de retractie gingivala etc.) tre-
buie sa vina in contact numai cu manusi spélate si clatite
din abundentd (spélati timp de 15 s cu un detergent,
clatiti cu apa de la robinet célduta timp de alte 15 s) sau
cu manusi de vinil/nitril. Compusii care contin eugenol
sau substante hemostatice pot, de asemenea, sa impiedi-
ce procesul de prizd completd. Daca pentru dezinfectie
se utilizeaza peroxidul de hidrogen, se recomanda clati-
rea ulterioara din abundenta cu apa cédlduta pentru a evi-
ta formarea bulelor.

Dezinfectarea

Dupé indepartarea sa din cavitatea bucald, amprenta tre-
buie clatita cu apa curgatoare de la robinet. Dupa clatire,
dezinfectia cu o solutie dezinfectantd dentara adecvata
din comert (conform recomandarilor producatorului) nu
va afecta suprafata sau dimensiunile amprentei. Lingurile
acrilice trebuie protejate impotriva absorbtiei apei.

Fabricarea modelelor

Modelele de gips pot fi turnate cel mai devreme dupa
30 min, dupa aceea amprentele raman stabile dimensio-
nal pe o perioada de timp practic nelimitata (testele au
aratat cel putin 7 zile pentru heavy body si 14 zile pentru
MonoBody). Spalarea scurtd aamprentei cu un detergent
urmata de clétirea din abundenta cu apa curatd, calduta
reduce tensiunea superficiala si faciliteaza turnarea mo-
delului. Se pot utiliza toate materialele disponibile in
comert, care respecta standardul profesional, destinate
modelelor dentare de gips (ca de ex. Fujirock Dental Sto-
ne, Hard Rock Dental Stone), rasina epoxidica si poliure-
tanul.

Curatarea lingurilor

Materialul polimerizat poate fi indepartat cu un instru-
ment bont. Coltene Adhesive poate fi indepartat prin in-
muiere intr-un solvent universal disponibil in comert sau
in eter de petrol. Solventii se utilizeazd numai in spatii bi-
ne ventilate. Curatati si dezinfectati lingurile conform me-
todelor obisnuite.

Lingurile de amprenta PRESIDENT de unicé folosinta sunt
destinate unei singure utilizéri si, din acest motiv, ele nu
pot fi refolosite.

Termenul de valabilitate si depozitarea

PRESIDENT isi va indeplini scopul pentru care este desti-
nat cel putin pana la data expirarii, care este mentionata
pe containere, daca este pastrat bine sigilat, la o tempera-
tura de 15-23°C/59-73 °F si o umiditate relativa de
50%. Pastrati cartusul dur SYS360 in pozitie orizontala.
Amprentele trebuie pastrate la temperatura normala a
camerei. Evitati caldura si expunerea directa la lumina
soarelui.

Marcaj
Data expirarii si numarul lotului sunt marcate pe con-
tainere.

Date tehnice in conformitate cu ISO 4823
Masuratorile se bazeaza pe o temperatura a camerei de
23°C/73°F si o umiditate relativa de 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Timp de amestecare (15 ml): 0:15 min
Timp total de lucru: 1:30 min
Timp de priza in cavitatea bucala: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Timp de amestecare (15 ml): 0:15 min
Timp total de lucru: 1:00 min
Timp de priza in cavitatea bucala: 3:00 min

Data publicarii
08-2018

Furnizat numai medicilor stomatologi si laboratoarelor
dentare sau la indicatia acestora.

Hasznalati utasitas m
Definicié

A PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/ heavy
body a fogaszatban hasznalt A-szilikon alapu
lenyomatanyagok, amelyek lenyomatkanal anyagaként
torténé hasznalatra szolgalnak. A rendszer fel van
szerelve egy, a kereskedelemben kaphatd
keverégépekkel  torténé  hasznélatra  szolgélo
automatikus keveréeszkozzel.

Anyagtipus
Polivinil-sziloxan,
szilikonelasztomer.

addiciés  tipusu, feluletaktiv

MonoBody - kézepes viszkozitas
Alap: jégkék/Katalizator: fehér
—1SO 4823, 2-es tipus, kdzepes slirliség

heavy body - magas viszkozités
Alap: vildagosbarna/Katalizator: karamell
—1S0O 4823, 1-es tipus, nagy stirliség

Indikaciok

Lenyomatvételi technikak hb
Egyfézisd lenyomat

Fecskend6anyag egyfazisu lenyomathoz
Egy Iépéses putty/wash lenyomatok
(kettSs keverés)

Két [épéses putty/wash lenyomatok
Funkcionalis lenyomatok

Fixcios lenyomatok /

pick-up lenyomatok

Lenyomat aldbéleléshez

Implantolégiai lenyomatok

<[] ) R[]] = OIR[R[E

ANANER SRANANERN

Ellenjavallatok
Amennyiben a terméket az utasitdsoknak megfeleléen
hasznaljak, nincs ismert ellenjavallat,

Mellékhatasok/Kdlcsonhatasok

Apolivinil-sziloxanoknak nagyon j6 a biokompatibilitasuk.
Kéros mellékhatdsokrél és kolcsénhatasokrél a
pacienseknél és az egészségiigyi személyzetnél nem
szamoltak be. A lenyomatanyagokat a paciens széjaban
kell polimerizalni. A szijban ugyanakkor nem
maradhatnak a kotési id6 kétszeresénél tovabb. Bar
meglehetésen nagy szakitdszilardsaggal rendelkeznek,
tigyelni kell arra, hogy ne maradjanak a lenyomatanyag
darabkai a fogkozokben vagy a fognyaki terileten.

Bizonyos esetekben az aldmends részeket a
lenyomatvétel el6tt meg kell szlintetni.
Lenyomatkanalak

A lenyomatkandl kivélasztdsa a lenyomatvételi

technikatdl és a gyari kanalak, Dual Arch kanalak vagy
egyéni kanalak személyes preferenciajatol fugg. Az
optimélis tapaddshoz COLTENE Adhesive vékony
rétegben torténé alkalmazésat javasoljuk minden
lenyomatkanalon, vagy barmely olyan ragasztéét, amely
a polivinil-sziloxanokkal valé hasznalatra javallt.

A SYS360 k ény patron

1. Tartsa a SYS360 kemény patront gy, hogy felfelé
nézzen, és a kivezetényilasok zarva legyenek.

2. A patront ebben a helyzetben tartva évatosan csipje
le a kivezetdnyilas biztonsagi kupakjat, majd vegye le
és dobja ki a biztonsagi kupakot.

3. Helyezze be a SYS360 kemény patront a gyartd
keveré6gépre vonatkozo hasznalati utasitasanak
megfeleléen.

4. Inditsa el a kever6gépet, és nyomjon ki anyagot a
keveréesucs nélkili kivezetényilason, amig azonos
mennyiségl alap és katalizator nem lép ki a nyilason.
Ez biztositja azt, hogy a dugattyik egyforma mélyen
legyenek ahhoz, hogy optimdlis keverést lehessen
elérni.

5. Ovatosan torélje le a kinyomott anyagot egy
papirtorlével. Minden koriilmények kozott kerdilje az
alap és a  katalizditor  keveredését a
kivezet6nyilasokban.

6. Csatlakoztasson a SYS360 kemény patron
kivezet6nyildsara egy sérga dinamikus keverécsucsot.
Ugyeljen arra, hogy a sérga dinamikus keverécsucs
hatszégletli része megfeleléen illeszkedjen a
hajtétengelyre.

7. Amikor a keverdcstcs

sarga  dinamikus

elhelyezkedése megfeleld, a sarga rogzitégydirit ra
kell tenni a dinamikus keverécsucsra, és el kell
forgatni jobbra (% fordulattal az éramutato jarasaval
megegyezé irdnyban), amig biztosan nem régzil. A
gép elinditasakor a sarga dinamikus keverécsucs
belsejében 1évé kever6komponenseknek el kell
kezdeniuk forogni.

8. Az 6sszekevert lenyomatanyag elsé 3 cm-ét minden
egyes hasznalat el6tt dobja ki, és az utana kovetkezé
anyagot megszakitas nélkil nyomja ki.

9. Az 0sszekevert lenyomatanyagot toltse kozvetleniil a
kivélasztott lenyomatkanalba. A légbuborékok
képzédésének megel6zésére a sérga dinamikus
keverécsucsnak mindig az anyagba martva kell
maradnia.

10. A keverégép dugattyuit az anyag kinyomasa utan fel
kell engedni annak megelézésére, hogy az anyag
kinyomdsa utan tovabbi anyag lépjen ki.

11. Mivel zarokupakként szolgdl, a sirga dinamikus
keverécsucsot  a  kovetkezé alkalmazasig a
SYS360 kemény patronon kell hagyni. és le kell
t6r6lni fertétlenits oldattal.

12. A sérga dinamikus keverdcsucs eltavolitasdhoz a
régzitég
ellentétes irdnyban, és le kell venni. A rogzitégyr(
djrafelhasznalhato!

13. Akovetkez6 alkalmazas el6tt ellenérizze, és biztositsa,
hogy a SYS360 kemény patron kivezetényilasai ne
legyenek eltomédve, és hogy az anyag egyforma
mennyiségeit lehessen kinyomni rajtuk. Folytassa az
5. pontnak megfelelen.

14. Vegye ki az ures SYS360 kemény patront a
keverégépbdl, és artalmatlanitsa a helyi el6irasoknak
megfeleléen.

Megjegyzés:

SYS360 kemény patron

Mivel zarokupakként szolgdl, a sirga dinamikus
keverécsucsot a kovetkezé alkalmazasig a SYS360
kemény patronon kell hagyni. Ne engedje leesni a
SYS360 kemény patront. Ez a sérulését és
meghibasodasat eredményezhetné.

Sarga dinamikus keverdcstics

A zavarmentes alkalmazas biztositasara javasoljuk, hogy
kizérélag a Colténe/Whaledent sarga dinamikus
keverdcsucsokat haszndlja.

»Kettds keverésii technika”

A korrekcios anyag felvitele a patronbdl mar a kanal
megtoltése kozben elkezdhets. A kanal megtoltése
kezdetének idejét gy valassza meg, hogy a megtoltés és
a fecskendezés egy idében torténjen. A légbuborékok
kialakuldasanak megakadalyozasa érdekében az
intraoralis csicsot mindig tartsa az anyagba meritve.
Helyezze a lenyomatkanalat kozvetlendil a beteg szajaba!
Nyomija a kanalat 2 -3 masodpercig, majd tartsa a helyén,
amig az anyag teljesen meg nem kot.

»Korrekciés lenyomatvételi technika”

A korrekciés anyaghoz val6 tokéletes tapadas biztositasa
érdekében az els6 lenyomatot gondosan meg kell
tisztitani langyos vizzel és tisztitészerrel, és meg kell
szaritani a tovabbi hasznalat el6tt.

Fontos

Munka kozben mindig viseljen kesztyit. A bérvaladékok, a
latex kesztylk és a latex keszty(ik altal szennyezett
felletek befolyasolhatjdk a polivinil-sziloxanok kotési
folyamatat. Az anyag és a felliletek, ahol a lenyomatvétel
torténik (fogak, preparaciok, retrakciés fonalak) csak
alaposan megmosott és ledblitett kesztylikkel (mosas
tisztitdszerrel 15 mp-ig, Oblités langyos folydvizzel
tovabbi 15 mp-ig) vagy vinyl/nitril keszty(kkel kerilhet
érintkezésbe. Az eugenolt tartalmazé komponensek és a
hemosztatikus anyagok szintén gétolhatjék a teljes kotési
folyamatot. Ha a fert6tlenitéshez hidrogén-peroxidot
hasznalnak, a buborékképzédés elkeriilésére javasolt
alapos, langyos vizes 6blitést végezni.

Fertétlenités

A szdjbol torténd eltavolitast kovetéen a lenyomatot
folyd csapvizzel le kell 6bliteni. Az dblitést kévetéen a
megfelels, kereskedelemben kaphaté (a gyartd
ajanlasainak megfeleld) fogaszati fertétlenité oldattal
torténé fertétlenités nem befolydsolja a lenyomat
fellletét vagy méreteit. Az akrildt lenyomatkanalakat

A modellek elkészitése

A gipsz modelleket legkordbban 30 perc elteltével lehet
kionteni, ezutan a lenyomat gyakorlatilag korlatlan ideig
(teszteléssel igazoltan: heavy body esetében legalabb
7 napig, Monobody esetében pedig 14 napig) stabilan
megdrzi a méreteit. A lenyomat rovid ideig tarto,
tisztitoszerrel torténd mosasa, amelyet alapos oblités
kovet tiszta, langyos vizzel, csokkenti a fellleti
fesziltséget, és megkonnyiti a kiontést. Minden, a
kereskedelemben kaphatd, ipari szabvanynak megfelelé
fogaszati gipsz modellanyag (pl. Fujirock Dental Stone,
Hard Rock Dental Stone), epoxigyanta és poliuretan
hasznélhato.

A lenyomatkanalak tisztitasa

A megkotott anyag tompa eszkozzel tavolithatd el. A
COLTENE Adhesive a kereskedelemben kaphaté
univerzalis oldészerben vagy petroléterben torténé
4ztatassal tavolithatd el. Az oldoszerek csak jol szell6z6
helyeken hasznalhatok. A kanalakat a szokasos
modszerekkel tisztitsa és fert6tlenitse.

A PRESIDENT eldobhaté lenyomatkanalak egyszeri
hasznélatra szolgélnak, és ezért nem hasznalhatok fel
Ujra.

Lejarati ido és tarolas

Jol zarédo tartalyokban, 15-23°C-0s/59-73 °F-es
hémérsékleten és 50 %-os relativ paratartalmon torténé
tarolas esetén a PRESIDENT legaldbb a tartalyokon
feltlintetett lejarati id6ig megfelel a rendeltetésének. A
SYS360 kemény patront térolja vizszintes helyzetben. A
lenyomatokat normal szobahémérsékleten kell tarolni.
Ne tegye ki héhatasnak vagy kozvetlen napsugarzasnak.

Jelolés
A lejérati id6 és a gyartasi tétel szama fel van
tlintetve a tartalyokon.

Az 1SO 4823 szerinti miiszaki adatok
A mérések 23°C-0s/73 °F-os szobahémérsékleten és

50 %-os relativ paratartalmon torténtek.

PRESIDENT The Original MonoBody

Keverésiid6 (15 ml): 0:15 perc
Teljes megmunkalasi idé: 1:30 perc
Intraorélis kotési ido6: 3:00 perc
PRESIDENT The Original heavy body

Keverésiid6 (15 ml): 0:15 perc
Teljes megmunkalasi id6: 1:00 perc
Intraoralis kotési id6: 3:00 perc

A kiadas datuma
08-2018

Csak fogorvosok és fogaszati laboratériumok széamara
vagy ezek kérésére szallithato.

Navod na pouzitie

Definicia

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body su silikénové odtlackové materidly uréené na pouzi-
tie v zubnom lekarstve. Systém je vybaveny automatic-
kou miesacou pomoéckou pouzivanou s komeréne do-
stupnymi miesacimi strojmi.

Typ materidlu
Polyvinylsiloxan, adi¢ny, povrchovo aktivovany silikéno-
vy elastomér.

MonoBody - stredna viskozita
Zakladny material: ladovomodry / katalyzator: biely
- 150 4823, Type 2, medium consistency

heavy body - vysoka viskozita
Z&kladny materidl: svetlohnedy/katalyzator: karamelovy
- 1SO 4823, Type 1, high consistency

Indikacie
Odtlackové techniky hb | MB
Jednofézovy odtlatok v
Vstrekovaci materil na jednofazové
. v
odtlacky
Jednokrokové odtlacky metédou
L v v
Lputty/wash” (dvojité miesanie)

Odtlackové techniky hb | MB
Dvojkrokové odtlacky metédou
Jputty/wash”

Funk¢né odtlacky

Kopirovanie odtlackov prenosom/
odtlacky ,pick-up”

Odtlacok na podloZenie protézy

Poznamka:

Kartusa SYS360 hard

Zlty dynamicky miesaci koniec treba ponechat zalozeny
na kartusi SYS360 hard az do dal3ieho poutzitia — sltizi ako
uzaver. Kartusu SYS360 hard nenechajte spadnut. Mohlo
by ju to poskodit a mohla by zostat chybna.

ZIty dy icky miesaci koniec

ANAYEA AN
ANAYERA AV

Odetlacky na implantovanie

Kontraindikacie
Ak sa vyrobok pouziva podla pokynov, nie st zname Ziad-
ne kontraindikécie.

Vedlajsie ucinky/interakcie

Polyvinylsiloxany maju velmi dobru biologickd kompati-
bilitu. U pacientov a personélu ordinécii neboli hlasené
Ziadne $kodlivé vedlajsie ucinky ani interakcie. Odtlacko-
vé materialy su urené na stuhnutie v Ustach pacienta.
Nemali by v3ak zostat v Ustach dlhsie nez dvojnasobok
doby stuhnutia. Hoci maji pomerne vysoku odolnost vo-
¢i roztrhnutiu, je potrebné davat pozor, aby Ziadna cast
odtlackového materialu nezostala v medzizubnych
priestoroch alebo v sulku. V ur¢itych pripadoch sa maju
podbiehavé miesta pred snimanim odtlackov vyblokovat.

Lyzice

Vyber lyZice zalezi od techniky pripravy odtlatkov a osob-
nej preferencie stale pouzivanych lyzic, lyzic na okluzné
snimanie odtlackov dvoch oblukov alebo lyzic prispdso-
benych. Ak chcete mat dokonalt prilnavost, odportca-
me, aby ste na vietky lyZice naniesli tenku vrstvu materi-
4lu Colténe Adhesive alebo iného lepidla, ktoré je indiko-
vané na pouzitie s polyvinylsiloxanmi.

Priprava kartuse SYS360 hard

1. Kartudu SYS360 hard drzte smerom nahor so zatvore-
nymi vystupnymi kanalmi.

2. Zlahka odrezte bezpecnostny uzaver vystupného ka-
néla, pricom smeruje nahor, potom bezpecnostny
uzaver zlozte a zlikvidujte.

3. Podla ndvodu na pouzitie miesacieho stroja vsurte
kartusu SYS360 hard.

4. Spustite miedaci stroj a vytlacajte material von z vy-
stupného kandla bez miesacieho konca, az kym ne-
bude davkované rovnaké mnozstvo zékladného ma-
teridlu a katalyzatora. To zarudi, ze piesty su v rovna-
kej vyske, aby sa dosiahla optimalna zmes.

5. Vytlateny materidl opatrne vytrite papierovou utier-
kou. V kazdom pripade sa vyhnite miesaniu zaklad-
ného materidlu a katalyzatora vo vystupnych kana-
loch.

6. K vystupnému kandlu kartuse SYS360 hard pripojte
ZzIty dynamicky miesaci koniec. Venujte pozornost to-
mu, aby Sestuholnikovy prierez ZItého dynamického
miesacieho konca bol spravne zarovnany s osou po-
honu.

7. Ked je zlty dynamicky miesaci koniec spravne zaloze-
ny, zlty fixa¢ny krizok musi byt umiestneny na zltom
dynamickom miesacom konci a otoc¢eny doprava (o
4 otocky v smere hodinovych ruciciek) az do bezpec-
ného upevnenia. Miesacie komponenty vo vnutri zI-
tého dynamického miesacieho konca sa pri spusteni
stroja musia otacat.

8. Pred kazdym pouzitim odstrérite prvé 3 cm miesané-
ho odtlackového materialu a bez prerudenia vytlacte
nasledujuci material.

9. Miedany odtlackovy materidl pliite priamo do vybra-
tej odtlackovej lyzice. ZIty dynamicky miesaci koniec
drzte vzdy ponoreny v materidli, aby ste zabranili
vzniku vzduchovych bublin.

10. Piesty miesacieho stroja maju byt po vytlaceni mate-
ridlu dezaktivované, aby nedochadzalo k vychadza-
niu nadbyto¢ného materialu.

11. ZIty dynamicky mieaci koniec treba ponechat zalo-
Zeny na kartusi SYS360 hard az do dal3ieho pouzitia -
sluzi ako uzaver. Treba ho vytriet dezinfekénym rozto-
kom.

12. Pri skladani zltého dynamického miesacieho konca
treba najprv fixa¢ny krazok odkrutit proti smeru ho-
dinovych rudiciek a zlozit. Fixacny krazok sa da pouzi-
vat opakovane!

13. Pred dalsim pouzitim skontrolujte vystupné kanaly
kartuse SYS360 hard, aby ste mali istotu, ze nie su
upchané a Ze sa daju vytlacit rovnaké mnozstva ma-
teriadlu. Pokracujte podla bodu 5.

14. Z miesacieho stroja vyberte prazdnu kartusu
SYS360 hard a zlikvidujte ju podla miestnych predpi-
Sov.

Ak mame zarudit bezporuchové pouzivanie, odpori¢ame,
aby ste pouzivali vyhradne zIté dynamické miesacie kon-
ce Colténe/Whaledent.

«Technika dvojitého miesania»

Pocas plnenia lyZice moze pouzivatel zacat aplikovat ko-
rekény material z kartuse. Zaciatok pInenia lyZice si zvolte
tak, aby naplnenie lyZice a vstrekovanie boli vykonané
sucasne. Orélne zakoncenie drzte vzdy ponorené v mate-
ridli, aby ste zabranili vzniku vzduchovych bublin. Lyzicu
vlozte hned' do Ust pacienta! 2-3 s zatlacte lyZicu a po-
tom ju drzte na mieste az do UpIného vytvrdnutia.

«Korekéna odtlackova technika»

Ak chcete zaistit dokonalt vazbu s korekénym materia-
lom, prvy odtlacok sa pred dalsim pouzitim musi starost-
livo odistit vlaznou vodou a istiacim prostriedkom a osu-
Sit.

Dolezité

Pri praci vzdy noste rukavice. Kozné sekréty, latexové ru-
kavice a povrchy kontaminované latexovymi rukavicami
mozu proces tuhnutia polyvinylsiloxanov rusit. Materialu
a povrchov, z ktorych sa robi odtlacok (zuby, preparacie,
retrakéné vldkna, atd)) sa dotykajte vyhradne dokladne
umytymi a oplachnutymi rukavicami (umyvat 15 s Cistia-
cim prostriedkom, oplachovat vlaznou vodou z vodovo-
du dal3ich 15 s) alebo vinyl/nitrilovymi rukavicami. ZIu-
ceniny obsahujlce eugenol ¢i hemostatické latky moézu
tiez spomalovat proces tplného stuhnutia. Ak sa na dez-
infekciu pouziva peroxid vodika, odporica sa potom doé-
kladne oplachnut vlaznou vodou, aby nedochéadzalo k
vzniku bublin.

Dezinfekcia

Odtla¢ok sa ma po vybrati z Ust oplachnut pod te¢ticou
vodou z vodovodu. Po opléchnuti prebieha dezinfekcia
vhodnym komerénym dentalnym dezinfekénym rozto-
kom (podla odporucani vyrobcu), ktory neovplyvni po-
vrch ¢&i rozmery odtlacku. Akrylatové lyZice sa maju chra-
nit pred absorpciou vody.

Zhotovenie modelov

Sadrové modely sa mézu odlievat najskér po 30 min. Po-
tom odtlacky zostévaju rozmerovo stéle prakticky neob-
medzeny casovy interval (podla testov najmenej 7 dni
pre material ,heavy body” a 14 dni pre materidl MonoBo-
dy). Kratke umytie odtlacku cistiacim prostriedkom a na-
sledné oplachnutie ¢istou vlaznou vodou znizuje povr-
chové napétie a ulahcuje odliatie. M6zu sa pouzit vietky
komer¢ne dostupné standardné dentélne sadrové mode-
lovacie materidly (t,j. dentdlna sadra Fujirock, tvrda den-
talna sadra), epoxidova Zivica a polyuretan.

Cistenie lyzic

Vytvrdeny material sa da vybrat pomocou tupého néstro-
ja. Lepidlo Coltene Adhesive sa da odstranit namocenim
v komeréne dostupnom univerzalnom rozpustadle alebo
ligroine. Rozpustadla sa maju pouzivat len na dobre vet-
ranom mieste. Lyzice ocistite a dezinfikujte obvyklymi
metédami.

Jednorazové odtlackové lyzice PRESIDENT su urcené na
jedno poutzitie, a preto ich nemozno pouzivat opakovane.

Zivotnost a skladovanie

Materialy PRESIDENT sa daju pouzit na urceny tcel mini-
malne do datumu exspiracie uvedeného na nadobkach,
ak sa drzia v dobre uzavretych nadobkach pri teplote
15-23°C/59-73 °F a relativnej vlhkosti 50%. Kartusu
SYS360 hard skladujte vo vodorovnej polohe. Odtlacky
treba uskladnovat pri beznej izbovej teplote. Zabrante
vystaveniu priamemu sine¢nému Ziareniu ¢i teplu.

Oznaéenie
Datum exspirécie a ¢islo 3arze st uvedené na nadob-
kach.

Technické udaje podla ISO 4823
Merania sa vztahujl na izbovu teplotu 23°C/73 °F a rela-
tivnu vihkost 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Doba miesania (15 ml): 0:15 min
Celkové doba spracovania: 1:30 min
Doba stuhnutia v Ustach: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Doba miesania (15 ml): 0:15 min
Celkova doba spracovania: 1:00 min
Doba stuhnutia v tstach: 3:00 min

Datum vydania
08-2018

Dodéva sa len zubnym lekdrom a dentélnym laboratéri-
am alebo na zéklade ich pokynov.

WHcTpykumm 3a ynotpeba

Aednnuuna

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body npeacTaBnABaT CTOMaTONOMMYHN OTNEYATBUYHU Ma-
Tepuanu Ha 6a3aTa Ha A-CUIMKOH 3a ynoTtpeba KaTo maTe-
puan 3a nbxuua. Cuctemata e obopyaBaHa ¢ aBTomaTny-
HO YCTPOWCTBO 3a CMeCBaHe 3a ynotpeba ¢ 06UKHOBEH
cmecuTenu.

Tun matepuan
MoNMBMHWUNCNNOKCaH, aAVNLIVOHHO CBbP3BaLl, MOBbPX-
HOCTHOAKTVBEH CUINKOHOB eflacTomep.

MonoBody - cpepeH Brcko3nTeT
Basa: neneHo cuHa/Katanusatop: 6an
—1S0 4823, Tun 2, cpefiHa KOHCUCTEHLMA

heavy body - Bucok Buckosutet
basa: cBetnokadaBa/Katanusatop: kapamen
—1S0 4823, Tvn 1, NAbTHa KOHCUCTEHLMA

MokasaHua

OTneYaTbYHN T hb
EfHOdasHa oTneyaTbyHa TEXHMKA
MaTepuan 3a WwnpuloBaHe 3a eiHodasHa
oTneyaTbyHa TeXHVKa

EnHoetanHa KopekTypHa (putty/wash) otre-
UyaTb4Ha TEXHVIKA (ABOMHOCMECUTENHA)
[lByeTanHa KopekTypHa (putty /wash)
oTneyaTbyHa TEXHVKa

CHemaHe Ha QYHKLMOHAIHK OTreyaTbLm
CHeMmaHe Ha oTneyvaTbk ¢ TpaHchep/
CHeMaHe Ha oTneyaTbk

OTneyarbym 3a pebasauyus

< |][E

3. TocTaBete KapTywa SYS360 cbrnacHo MHCTPyKUumTe
3a ynotpeba Ha NPOV3BOANTENA Ha CMECUTENA.

4. CrapTupaiiTe CMeCUTENA 1 U3CTVCKATe MaTepuan ot
u3nyckaTenHnA OTBOp 6e3 MmocTaBeHa CMecuTeNHa
KaHIoNa, I0KaTo 3anoyHaT fla Ce OTAeNAT PaBHN KO-
yecTsa 6a3a n Katanusatop. Toa rapaHTVpa, Ye byTa-
naTa ca Ha e[JHaKBa BMCOUMHa, 33 Aa Ce NOCTUTHe or-
TMarnHoO cMecBaHe.

5. BHUMaTenHo u3bbplieTe U3CTUCKAHWA MaTepuan c
XapTreHa Kbpna. Mpn Bcuukm obcToATencTsa nsbar-
BaliTe cMecBaHe Ha 6a3aTa 11 KaTaju3aTopa B U3Myc-
KaTesIHNTe OTBOPY.

6. [locTaBeTe XbNTa [UHaMWYHa CMeCWTeNHa KaHona
Ha M3nyckaTenHWTe OTBOPW Ha KapTywata SYS360.
Mpy ToBa 06bPHETE BHUMAHUE WECTOCTEHBT Ha XKbJl-
TaTa AMHaMU4Ha CMecuTenHa KaHiona fja e pasnono-
KEeH MPaBWITHO Ha 33/IBVKBALYUA Bas.

7. KoraTo xbnTaTa AMHaMUYHa CMeCUTENHa KaHiona e
nocTaBeHa NPaBUHO, XXbATUAT GUKCUpPaLL NPBCTEH
TpAGBa Aa ce Pa3nofioXuM BbpXy AMHaMUYHaTa CMe-
CuTeNHa KaHiona 1 ja ce 3aBbpTu HagAcHo (V4 o6opoT
No MocoKa Ha YacOBHKKOBaTa CTpesika), AoKaTo ce
duKkcmpa crabunHo. CmMecutenHuTe KOMMOHEHTV B
XKb/TaTa AMHaMUYHa CMecuTesNHa KaHiona TpAbsa fa
ce BbPTAT NpM CTapTUpaHe Ha cMecuTens.

8. T[peau BcAka ynotpe6a n3xsbpneTte mbpeunTe 3 cm oT
CMeceHunA oTMeyaTbyeH MaTepuan u U3CTrcKanTe 6e3
npeKbcBaHe OCTaHanUA MaTepuar.

9. CuneTte cmeceHWA oTnevaTbyeH MaTepuan Hemno-
cpepcTBeHO B M3bpaHaTa oOTneyaTbyHa NbXuua.
»KbnTaTa JuHaMUYHa cMecuTenHa KaHiona Tpa6sa fa
OCTaHe noToreHa B Macata fnpes LAnoTo Bpeme C Lien
npepoTBpaTABaHe 06pa3yBaHETO Ha Bb3AYLHU Me-
XypueTa.

10. 3a NpepoTBpaTABaHE OTAENAHETO Ha M3NWLIEH MaTe-
pvian 6yTanata Ha cMecuTena TpAbea Aa ce 0cBO6O-
[IAT CNefl N3CTUCKBaHe Ha MaTepuana.

. KbnTata AvHaMNYHa cMecuTenHa KaHiona Tpabsa fa
ocTaHe Ha KapTylwa SYS360 fo cnepsaliata ynorpe-
6a, 3a la CNyXKK KaTo Kamauka. M3bbpLuete s ¢ ae3nH-
beKLMoHeH pasTeop.

12. 3a oTcTpaHABaHe Ha XbATaTa AMHAMUYHA CMeCUTen-
Ha KaHiona, GUKCMpaLLMAT NPbCTeH TpAbBa Aa ce 3a-
BbPTV 06PaTHO Ha YaCOBHWKOBaTa CTpefka U fja ce
ceanu. QUKCpaLWMAT NPBCTEH MOXe Jla Ce 13MoN3Ba
MHOrokparHo!

13. Mpepawn cneppalata ynotpeba ce ysepeTte, ye nnyc-
KaTeNlHWUTe OTBOPY Ha KapTyliua SYS360 He ca 3anyLue-
HU 1 NPU U3CTUCKBAHETO Ce OTAENAT PaBHU Konnye-
cTBa MaTepuan. MpofbiKeTe CbrNacHo TouKa 5.

14. W3BapeTe npasHua KapTyw SYS360 oT cmecutena u A
13XBbprieTe B CbOTBETCTBNE C MECTHITE pasnopeatu.

RIRERI] R | R
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OTI'Ie‘-laT'bLlVI B UMMNNAHTONOIMMATa

MpoTuBonokasaHma
Flpm yn0Tpe6a CbrMacHO yKasaHuATa He ca U3BeCTHU
NpPOTMBOMNOKa3aHnA.

H p /B iictBuA
MonvBMHUNCMNOKCaHUTE Ce XapaKTepusupaT C MHOMO
fo6pa 61onorMyHa CbBMECTUMOCT. HAMa cboblieHns 3a
BPe[HW HeXenaHn peakuuu 1 B3anMOAenCTBIA Npu na-
UMEHTU N NepcoHan B CTOMATtoNorMyHn KabuHetn. OTne-
4YaTbyHUTE MaTepunanu ca npeaHasHa4yeHu 3a BTBbpAABa-
He B yCTaTa Ha nauneHTa. B'bI'IpEKI/I TOBa Te He TpﬂﬁBa Aa
npecTosABaT B ycTaTa Mo-AbAro OT ABOMHOTO Bpeme 3a
BTBbP/ABaHE. BbNpeku cpaBHUTENHO BICOKaTa AKOCT Ha
CKbCBaHe, € He06X0AUMO fa Ce BHVIMaBa B MEX/y3bOHN-
Te NPOCTPAHCTBA WAV CysKyca Aa He OCTaBaT OCTaTblLy OT
oTnevatbyeH maTepuan. B onpepeneHn cnyyan nogmo-
nute TpﬂsBa Aa ce nsonupart npean CHeMaHeTo Ha oTne-
YyaTbKa.

OTneyaTbyYHN NBXKULN

M1360pbT Ha MbXWLia 3aBUCK OT TeXHWKaTa Ha CHemMaHe Ha
oTnevaTbka ¥ INYHUTE MPEANOYNTaHNA — CTaHAaPTHY,
cneymnanHo nspabotenu unu ,Dual-Arch” nbxuuu. 3a on-
TUMasiHa afxe3ns nperiopbyBamMe HamasBaHe Ha JIbXu-
uata ¢ TbHbK cnion Colténe Adhesive unu apyr apxesus,
npefHa3sHaueH 3a ynotpeba ¢ MoNMBNHNICUIOKCAHN.

MoproToeka Ha KapTyw SYS360

1. [pbxTe KapTywa SYS360 06bpHaT Harope Cbe 3aTBO-
PEeHU U3MyCKaTeHN OTBOPH.

2. [lloBaurHeTe neko NpeanasHoOTO Kamnaye Ha covelnsa
Harope u3nyckaTtefnieH OTBOpP; Cfe[ TOBa CBanete un
n3xgbpnerte npeanasHOTO Kanaye.

KapTtyw SYS360

KbnTata AVHaMWYHa cMecuTenHa KaHiona Tpabsa aa oc-
TaHe Ha kapTywa SYS360 ao cnepBalyata ynotpe6a, 3a fa
CNyXW KaTo Kanauka. He fonyckaiiTe napaHe Ha KapTyw
SYS360. Toit MOXe fla ce MOBpPeAN U CNeAoBaTenHo Aa
CTaHe Heu3rnon3Baem.

XbnTta AUHaMMyYHa cMecuTenHa KaHiona

3a rapaHTupaHe Ha 6e3npobnemHa ynotpeba npenopby-
Bame fja Ce M3MoM3BaT eANHCTBEHO XbATY AUHAMUYHU
cmecuTenHu Kantonu Colténe/Whaledent.

«/lBOiiHOCMecUTeNTHa TeXHUKa»

Mo Bpeme Ha MbJIHEHETO Ha TbXWLiaTa MoXeTe /1a 3anoy-
HeTe MpunaraHeTo Ha KOPeKTYPHWA MaTepuan oT KapTy-
wa. 3anoyHeTe CMeCBaHETO TaKa, Ye MbJIHEHETO Ha TbXKK-
uaTa ¥ WMNPULOBAHETO fa 3aBbpluiaT e4HOBPEMEHHO.
ANNMKaUMOHHUAT HaKpalHUK TPAGBa Aa e NoToneH B Ma-
CaTa npes3 uAanoTo Bpeme C uen npeaorsparaBaHe o6pa-
3yBaHETO Ha Bb3[yLWHN mexypyeTa. HeszabasHo nocrase-
Te NbXKulaTa B ycTaTa Ha I'IaLLI/IeHTa! I'IpmmcueTe nbXnua-
Ta 3a 2-3 CeK. 1 3aApbXTe B Ta3u No3ULMsA, JOKaTO ce
BTBbPAM U3LANO.

«KopeKTypHa oTne4aTbyHa TeXHUKa»

3a ocurypsiBaHe Ha 6esynpeyHo CBbp3BaHe C KOPEKTYp-
HaTa Maca npefjBapuTeNHUAT OTreyaTbk TpsAbea Aa ce
MOYNCTY BHUMATESTHO C X/1afiKa BOAA U AETEPreHT 1 Aa ce
MOACYLLM NPEeAV Mo-HaTaTbluHa ynotpeba.

BaxHo

BuHary HoceTe pbKaBuLy No Bpeme Ha paboTa. KoxHa
CeKpeLms, JIaTeKCOBY PbKaBNLW 11 3aMbPCEH OT NaTek-
COBM pbKaBuLW NOBbPXHOCTM MOraT Aa NoB/UAAT Npoue-
Ca Ha BTBbpAABaHe Ha MNONIMBUHUNCUNIOKCAHUTE. MaTepM-

abT 1 NOBbPXHOCTUTE, OT KOUTO C& CHEMA OTMEeYaTbKBT
(3b6y, Npenapauunm, PeTpakUMOHHa KOpAa), TpabBa Aa
BNM3aT B CbNPVUKOCHOBEHNE €UHCTBEHO C LATENHO 13-
MWTW 1 M3MNAKHATU PbKaBULM (M3MUITE B NPOABIKEHNE
Ha 15 ceK. C AeTepreHT, U3MNakHeTe C XNajKa YelimMaHa
BO/a B NPOAB/KEHVE Ha olle 15 ceK.) unu pbKasuLM OT
BUHMUA/ HUTPKA. ChAbpXKaLM €BreHON UAN XemMoCTaThy-
HU MpenapaTy CblWo MoraT fa Bb3npenATcrsar 6esy-
NpeyHoTO BTBbPAsABaHE. [py n3ronssaHe Ha BOJOPOAEH
MepPOKCUA KaTo [e3VHPEKTaHT e MPeropbuNTeNHO Noc-
ne[iBaLLo WaTeNHO N3n/akBaHe C XNafika BOfja C LieN npe-
[foTBpaTABaHe 06pa3yBaHETO Ha MexypyeTa.

Aesunndekuns

Cnep n3Bax/aHe OT ycTaTa OTNeYaTbKbT TPAGBA fa ce 13-
nnakHe nop Tevalla YelwmsHa Boga. Cnepn nannaksaHeTo
fe3nHdeKuraTa ¢ NOAXoAAL, O6UKHOBEH Ae3nHdeKLmo-
HEeH pa3TBOp 3a AeHTanHu uenu (C‘b”‘laCHO npenopbKuTe
Ha I'IpOI/I3BO[.]I/ITeI'Ii|) He OKa3Ba BUAHME Ha NOBBPXHOCT-
Ta U pasmepuTe Ha oTrnevyaTbKa. AKpI/U'IaTHI/lTe nuXxuyn
TpAbBa Aa ce npeAnasAT cpelly abcopbuua Ha Boaa.

WsroTssHe Ha Moaenu

OTtneyaTbunTe Ce oTAMBaT cief MuHUMYM 30 min, cnepn
TOBa pa3smepuTe UM ocCTaBaTt CTabunHy 3a npakTnyeckn
HeorpaHuyeH nepuoj oT Bpeme (TeCTBaHOZ MUHUMYM 7
nHv 3a heavy body 1 14 aHn 3a MonoBody). Kpatko 13-
MUBaHe Ha OTmevaTbKa C AeTepreHT 1 NocieABalyo La-
TeNIHO M3n/akBaHe C YNCTa XajKka BOfa HamanABaT no-
BbPXHOCTHOTO HarmpexeHue W ynecHABaT OT/MBAHETO.
MoraT fja ce ©3non3saT BCUYKW CTaHAAPTHU 3bOOTEXHN-
yeckun runcose 3a mopenu (Hanp. Fujirock, Hard Rock),
enokcuaHa cMmona v nonnypeTaH.

MouncTBaHe Ha MbLXKNLMUTE

BTBbpAEHMAT MaTepuan MoXe fla ce OTCTpaHABa Nocpes-
CTBOM TbMN MHCTPyMeHT. Colténe Adhesive moxe aa ce oT-
CTpaHK Ype3 HaKk1cBaHe B OOMKHOBEH yHUBEpCaneH pas-
TBOpUTEN UnK netpones eTep. Pasteoputenu Tpabsa Aa
ce M3Mon3BaT camo B [j06pe MpOBETPEeHU NOMeLeHNA.
MouncTeTe 1 AesnHdeKympaiTe nbxuuMTe Mo obuyain-
HUTE MeToAN.

OTneyaTbyHMTE NBXULUM 33 eAHOKpaTHa ynoTtpeba
PRESIDENT Tpsi6Ba Aa ce U3non3BaT CaMo BEAHDBX U HE ca
rofIHU 3a NOBTOpPHa ynoTpeba.

CpOK Ha rofJHOCT 1 CbXpaHeHne

PRESIDENT n3nbnHABa npefHa3HauyeHNeTo Cv MUHUMYM
[0 M3TUYAHE Ha CPOKa Ha FOAHOCT, MOCOYEH BbPXY KOH-
TeiiHepuTe, MPU CbXPaHeHWEe B MITBTHO 3aTBOPEHU KOH-
TelHepwn npu Temnepatypa 15-23°C/59-73°F n 50%
OTHOCWTeNHa BNaxHOCT. CbxpaHABaliTe KapTywa SYS360
B XOPU3OHTaNHO Mosnoxexue. OTneyaTbuuTe TpAbBa fa
Ce CbXpaHABaT NpU HOpMaHa CTaiiHa Temnepatypa. V13-
6ArBanTe TOMAMHA 1 U3NaraHe Ha NPAKa ClbHYeBa CBeT-
nnHa.

0603HaueHnA
CpOKBT Ha FOAHOCT M HOMEpPT Ha napTuaaTa ca o60-
3HaueHU BbpXy KOHTeliHepuTe.

TexHUuYecKn faHHN cbrnacHo 1SO 4823
Vi3mepBaHuATa ca W3BbPLUEHN NPK TemnepaTypa Ha Mno-

MetleHneTo 23°C/ 73 °F n 50 % oTHOCUTENHa BNaXKHOCT.

PRESIDENT The Original MonoBody

Bpeme 3a cmecsaHe (15 ml): 0:15 MUH.
0O61wo Bpeme 3a 0bpaboTKa: 1:30 MUH.
Bpeme 3a MHTpaopanHo BTBbpAABaHE: 3:00 MUH.
PRESIDENT The Original heavy body

Bpeme 3a cmecsaHe (15 ml): 0:15 MUH.
0O61wo Bpeme 3a obpaboTKa: 1:00 MUH.
Bpeme 3a MHTpaopanHo BTBbpAABaHe: 3:00 MUH.

[ata Ha nsgaBaHe
08-2018

[locTaBa ce camo Ha CTOMaTON03M U AeHTanHN naﬁopaTo-
PUn NN CbracHO TEXHUTE YKa3aHuA.

Lietosanas instrukcija
Definicija

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/
heavy body ir zobarstnieciba izmantojams silikona no-
spiedumu veidosanas materials. To paredzéts lietot ka
karotes materialu. Sistéma ir aprikota ar automatisko sa-

pas, dzeltenajam dinamiskas sajauksanas uzgalim vi-
su laiku ir jabat iegremdétam materiala.

10. Lai neizspiestu parmérigi daudz materiala, kad ir iz-
spiests atbilstoss daudzums, sajauksanas ierices
plunzeri ir jadeaktivize.

11. Neatvienojiet dzelteno dinamiskas sajauksanas uzga-
li no cietas kasetnes SYS360 lidz nakamajai lietosanas
reizei, jo tas kalpo ka blive. Noslaukiet to ar dezinfek-
cijas lidzekli.

12. Lai dzelteno dinamiskas sajauksanas uzgali nonemtu,
grieziet dzelteno stiprinajuma gredzenu pretéji pulk-
stena raditaju kustibas virzienam. Stiprinajuma gre-
dzens ir vairakkart lietojams.

13. Pirms nakamas lietosanas parbaudiet, vai cietas ka-
setnes SYS360 izlaides kanali nav nosprostoti un no
tiem var izspiest vienadu daudzumu materiala. Vei-
ciet 5. punkta aprakstitas darbibas.

14. Atvienojiet tukso cieto kasetni SYS360 no sajauksa-
nas iekartas un izmetiet to saskana ar vietéjo tiesibu
aktu prasibam.

Piezime

Cieta kasetne SYS360

Neatvienojiet dzelteno dinamiskas sajauksanas uzgali no
cietas kasetnes SYS360 lidz nakamajai lietosanas reizei, jo
tas kalpo ka blive. Nenometiet cieto kasetni SYS360. Cita-
di ta var tikt bojata un vairs nebat darbderiga.

Indikacijas

Nospied ot 9 hb | MB
Vienas fazes nospiedumu veido3anas v
metode
Slircé pildams materials vienas fazes nospie-

. . v
dumu veidosanas metodei
Vienas fazes putty /wash nospiedumi

. L v v
(dubultais maisijums)
Divu fazu putty /wash nospiedumi v v
Funkcionalie nospiedumi v v
Nospiedumu transférs/atveidojums v v
Nospiedumu korekcija v v
Implantologijas nospiedumi v v

Kontrindikacijas
Nav zinamu kontrindikaciju, ja tiek nodrosinata atbilstosa
izstradajuma lietosana.

Blakusparadibas/mijiedarbiba ar citam vielam
Polivinilsiloksanam ir Tpasi labas biologiskas saderibas
raksturliknes. No pacientiem un prakses personala nav
sanemti zinojumi par blakusparadibam un mijiedarbibu
ar citam vielam. Nospiedumu veido3anas materialu pare-
dzéts ievietot pacienta muté. Tomér muté to drikst atstat
ne ilgak par divkarsu sacietésanai nepieciesamo laiku. Iz-
stradajumam ir ievérojami augsts rausanas pretestibas li-
menis, tomér ir jauzmanas, lai neviena nospiedumu vei-
dosanas materiala dala nepaliek starp zobiem vai smaga-
nu zona. Noteiktos gadijumos pirms nospieduma izvei-
des lielie iegriezumi ir ieprieks janorobezo.

Karotes

Karote ir jaizvélas atkariba no nospieduma veidosanas
metodes vai izmantotas karotes veida: standarta, dubulta
loka sakodiena vai pielagota nospiedumu karote. Lai no-
drosinatu optimalu adhéziju, visas nospiedumu karotés
ieteicams ieklat planu kartu Colténe Adhesive vai jebka-
du citu limi, ko var lietot polivinilsiloksanam.

Cietas k SYS360 sag. 8

1. Turiet cieto kasetni SYS360 stateniski; izlaides kana-
liem jabat noslégtiem.

2. Turot kasetni stateniski, uzmanigi nonemiet aizsar-
guzgali no izlaides kanala un izmetiet to.

3. levietojiet cieto kasetni SYS360 sajauksanas iekarta,
ievérojot iekartas razotaja nodrosinatas lietoanas
instrukcijas.

4. Palaidiet sajauk$anas iekartu un izspiediet materialu
no izlaides kanala, kam ir nonemts sajauksanas uzga-
lis, Iidz tiek izspiests vienads bazes un katalizatora
daudzums. Tadéjadi plunzeri tiks novietoti vienada
augstuma, lai nodrosinatu optimalu sajauksanu.

5. Rapigi notiriet izspiesto materialu ar papira dvieli.
Nekada gadijuma neveiciet bazes un katalizatora sa-
jauksanu izlaides kanalos.

6. Pievienojiet cietas kasetnes SYS360 izlaides kanaliem
dzelteno dinamiskas sajauksanas uzgali. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai dzeltena dinamiskas sajauksanas
uzgala sesstara dala batu pareizi salagota ar piedzi-
nas varpstu.

7. Kad dzeltenais dinamiskas sajauksanas uzgalis ir pa-
reizi pievienots, novietojiet uz ta dzelteno stiprinaju-
ma gredzenu un grieziet gredzenu pa labi (pa % pulk-
stena raditaju kustibas virziena), lidz uzgalis ir stingri
nostiprinats. Palaizot iekartu, dzeltenaja dinamiskaja
sajauk$anas uzgali esosajam materialam ir jaroté.

8. Pirms katras lietosanas reizes izspiediet 3 cm sajaukta
nospiedumu veidosanas materiala un izmetiet to. Pa-
réjais materials ir derigs lietosanai.

9. lepildiet nospiedumu veido3anas materialu tiesi izvé-
létaja nospiedumu karoté. Lai neveidotos gaisa tel-

Dzel s di k3 PR I

Lai nodrosinatu optimalu darba procesu, ieteicams iz-
mantot tikai Colténe/Whaledent dzelteno dinamiskas
sajauksanas uzgali.

Divkarsas jaukSanas metode

Karotes piepildisanas laika lietotajs var sakt iepildit no ka-
setnes korekcijas materialu. Karotes piepildisanu saciet ta,
lai piepildisanu un apsmidzinasanu varétu veikt vienlaici-
gi. Lai neveidotos gaisa telpas, mutes uzgalim visu laiku ir
jabuat iegremdétam materiala. Karote ir nekavéjoties jaie-
vieto pacienta muté! 2 -3 sekundes uzspiediet uz karotes
un péc tam turiet to muté, lidz materials pilniba sacieté.
Korigéjosa pied ido$ d

Lai nodrosinatu labu sasaisti ar korekcijas materialu,
pirms turpmakas pirma nospieduma lietosanas tas ir ra-
pigi janotira ar mazgasanas lidzekli un remdenu adeni un
janozave.

Svarigi!

Darba laika vienmér lietojiet cimdus. Izdalijumi no adas,
lateksa cimdi un no lateksa cimdiem piesarnotas virsmas
var nelabvéligi ietekmét polivinilsiloksana sacietésanas
procesu. Materialiem un virsmam, kam tiek panemts no-
spiedums (zobi, sagataves, retrakcijas diegi), pieskarieties
ar rapigi nomazgatiem un noskalotiem cimdiem (15 se-
kundes mazgajiet ar mazgasanas lidzekli un 15 sekundes
skalojiet ar Gdeni) vai ari lietojiet vinila/nitrila cimdus.
Sastavdalas, kas satur eigenolu vai hemostazes vielas, art
var nelabvéligi ietekmét sacietésanas procesu. Ja dezinfi-
césana tika izmantota Gdenraza parskabe, lai neveidotos
gaisa burbuli, ieteicams rapigi skalot ar remdenu adeni.

Dezinfekcija

Péc nospieduma iznemsanas no mutes tas ir janoskalo
tekosa tdeni. Ja péc nozavésanas nospiedumu dezinficé-
siet, izmantojot piemérotu tirgl pieejamu zobu dezinfek-
cijas skidumu (ievérojot ta razotaja ieteikumus), nospie-
duma virsma vai izméri netiks bojati. Nodrosiniet, lai akri-
la nospiedumu karoté neuzstcas tdens.

Modelu izveide

Cementa modelos nospieduma veido3anas materialu var
iepildit ne atrak ka péc 30 minatém. Nospiedumi labi sa-
glaba formu gandriz neierobezotu laiku (heavy body ma-
terials — vismaz 7 dienas, bet MonoBody materials — vis-
maz 14 dienas). Tsu laiku skalojot nospiedumu ar mazga-
sanas lidzekli un péc tam rapigi skalojot to tira remdena
adeni, tiek novérsta virsmas stiepe un paatrinata liesanas
procedara. Var izmantot jebkuru tirdznieciba pieejamu
nozares standarta cementa modelu veido3anas materia-
lu (pieméram, Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental
Stone), epoksidsvekus un poliuretanu.

Karotes tirisana

Sacietéjuso materialu var notirit, izmantojot instrumentu
ar strupu galu. Limi Colténe Adhesive var notirit, iemércot
tirdznieciba pieejama universala skidinataja vai petrolé-
teri. Skidinatajus drikst lietot tikai labi védinatas telpas.

Karotes tiriet un dezinficéjiet, veicot ierastas proceduras.
Nospiedumu karotes PRESIDENT ir vienreiz lietojamas, ta-
dé| tas nav paredzéts lietot atkartoti.

Glabasana un deriguma termins

PRESIDENT materials ir derigs lieto3anai vismaz lidz deri-
guma termina beigam, kas ir noradits uz tvertnes, ja tiek
glabats 15-23°C/59-73 °F temperatira un ciesi noslég-
ta tvertné, kur relativais mitrums nav lielaks par 50 %. Cie-
ta kasetne SYS360 jaglaba horizontala stavokli. Nospie-
dumi jaglaba normala istabas temperatara. Nepaklaujiet
tiesas saules gaismas un siltuma ietekmei.

Markéjums

Deriguma termin$ un partijas numurs ir noradits uz

tvertnes.
hniskie dati atbilst Standarta ISO 4823 prasibam

Mérijum veikti, nemot véra, ka telpa ir sadi apstakli: tem-

peratara ir 23°C/73 °F un relativda mitruma limenis

ir 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Sajauksanas laiks (15 ml): 0:15 min
Kopéjais apstrades laiks: 1:30 min
Sacietésanas laiks muté: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Sajauksanas laiks (15 ml): 0:15 min
Kopéjais apstrades laiks: 1:00 min
Sacietésanas laiks muté: 3:00 min
Izdosanas datums

08-2018

Piegade tiek veikta tikai zobarstiem un zobarstniecibas
laboratorijam vai saskana ar to noradijumiem.

MHCTPYKI.WISI Mo NpMMeHEeHnIo

Onucanune

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body npepcraBnaoT coboii cTomaTonornyeckmne oTTMCK-
Hble MaTepuanbl Ha OCHOBe A-cunukoHa ANA npumeHe-
HUA B KayecTBe 6a30BOro MmaTtepwuana. Cuctema OCHaule-
Ha CUCTEMOW aBTOMATUYeCKOro CMeLvBaHus n npefHa-
3Ha4yeHa AnAa NpuMeHeHNA B JOCTYMNHbIX B NpoAaxe AnHa-
MNYeCKNX MUKCepax.

Tun matepnana

[oBEPXHOCTHO-aKTUBHbIN  MONUBUHNICUNOKCAHOBDI
3nacTomep CO CrneunanbHbiMU Jo6aBKamu, OTTUCKHOM
matepwan.

MonoBody - cpeaHas BA3KOCTb
Basa: rony6as/ Aktueatop: 6enbiit
—1SO 4823, TUn 2, cpefHAnA BA3KOCTb

heavy body - Bbicokan BasKocTb
basa: ceeTno-kopuuHeBasn/ AKTBaTOpP: KapamenbHbIn
—1S0 4823, Tn 1, BbICOKan BA3KOCTb

Mokasannsa
CHATNA OTTUCKOB hb | MB
OpHodasHbIfi OTTUCK v
Martepuan B WwnpuLe Ana TeXHUKN v

0AHO}A3HOro OTTUCKA

CHATME OTTVCKa B OHO3TaNHOMN
AByxda3HoM TeXHNKae

[1ByX3TanHblii ABYXpasHblii METOA
DYHKLMOHAJIbHbIE OTTUCKM
TpaHcdepHble oTTUCKK / MeTog pick-up
OTTUCK AnA nepeba3nposKn

OTTUCKM ANA MMNNaHTonorum

ANAYASANAYARY
ANANANANANERN

PlMpoTtusonokasaHns
Mpu ucnonb3oBaHWK maTepuana COTMACHO YKasaHUAM
NPOTVBOMOKa3aHNA HEN3BECTHbI.

Mo6ouHble 3¢ peKTbl N B3anmogencTemna

MonMBMHUNCUNOKCAHbI 061afaloT OYeHb BbICOKON 61o-
NOrNYECKOW COBMECTUMOCTbIO. Y NaLVeHTOB 1 Bpayel He
6bino 3aperncTpMpoBaHO HUKaKUX OnacHbIX no6OYHbIX
3¢pdekToB M B3avmopencTBUn. OTTUCKHbIE MaTepuanb
paccynTaHbl Ha NoNMMepU3aLmio B NONIOCTU pTa NauneHTa.

Mpy 5TOM OHW He [OMKHbI OCTaBaTbCA B Hell Ha Bpems,
6ornee yem B ABa pa3a NpeBsbillaiolee BpeMs Noumepu-
3aunn. HecmoTps Ha [JOCTaTOUYHO BbICOKYIO MPOYHOCTb
MaTepuana Ha paspbiB HeobxoauMo cobnioaaTb OCTO-
POXHOCTb, YTOGbI B MeX3yGHbIX NPOMEXyTKax v B Npu-
WweeyHo 061acTy He OCTanoCh YacTul Matepuana. B He-
KOTOpbIX Cyyasx nepep CHATUEM OTTICKA PeKOMEHAyeTca
M30NIMPOBaTh MOAHYTPEHNA.

OTTNCKHbIE NOXKKN

BbIGOP OTTUCKHBIX JIOXKEK 3aBUCKT OT TEXHUKN CHATUA OT-
TWCKa 1 OT INYHBIX NPOGECCHOHANbHBIX MPEANOUTEHNI B
NoNb3y CTaHAAPTHBIX, ABYCTOPOHHUX WU UHAUBWAYab-
HbIX JIOXeK. [lns ONTUManbHOM aaresnn peKoMeHayeTcs
HaHOCUTb Ha Bce NOXKN ToHKuii cnoi Colténe® Adhesive
v n6oro Apyroro aaresnBa, PaspeleéHHoOro Ana nuc-
NO/b30BaHWA C MONMBUHUNCUNIOKCAHAMM.

MoproToeka TBEépAOro KapTpuaka SYS360

1. [Jepxute KapTpuax SYS360 3aKpbITbIMU BbIXOAHBIMN
KaHanamu BBepX.

2. He meHAA NonoXeHus KapTpuaxa, yfanute u Bbl-
6poCbTe 3aLUNTHYIO KPbILLKY.

3. BcraBbTe KapTpuak SYS360 B annapat Ans cmeluvBa-
HWA B COOTBETCTBUM C NHCTPYKLMAMU NPOU3BOAUTE-
na.

4. 3anycTuTe annapat AnA cl 1A 1 BbI
Te MaTepuan W3 BbIXO[JHOTO KaHana 6e3 cmecutenb-
HOWl HacafK, Noka 6asa 1 akTBaTOP He CTaHyT no-
CTynaTb paBHOMepPHO. ITO rapaHTUpyeT, YTO MyHXe-
pbl HaxOAATCA Ha OfMHAKOBOW rNybuHe AnA onTu-
MasnbHOro CMeLIMBaHNA.

5. TuwaTtenbHO COTPUTE BbiAABNEHHDIN MaTepuan Gymax-
HbIM MofioTeHLeM. Hu B Koem Cilyyae He jomycKaiiTe
cmeluvBaHuA 6asbl U aKTMBaTOPa B BbIXOAHbIX KaHa-
nax.

6. HapeHbTe XEnTylo HacafKy AnA AVHAMUYECKOro cMme-
LWMBAHMA Ha BbIXOAHbIE KaHanbl KapTpuaxa SYS360.
CnepwTe 3a Tem, YTOGbI LWECTUYTONbHaA YacTb Hacaf-
Ku ana A KOro C 6bina npaBuIb-
HO HafleTa Ha NPUBOAHON Ba.

7. TpaBWibHO YCTaHOBWB XENTYIO Hacaaky AnA AuHa-
MWNYECKOTO CMeLIMBaHWA, HafleHbTe Ha Heé xéntoe
drKcupytoLee KonbLo v MOBEPHUTE ero Bnpaso (Ha
Y4 060pOoTa Mo YacoBOW CTPenKe) O HaAEKHON PrK-
cauun. lMpwn 3anycke annapata CMecuTeNbHble KOM-
MOHEHTbl BHYTPW CMECUTENbHON HacaAKu [OMKHbI
HauaTb BpaLaTbCA.

8. lepepn KaxabiM NPUMeHeHVeM yaanainTe nepsble 3
CM CMeLaHHOro MaTepuana 1 3aTeM BblfaB/vBaiiTe
MaTepuan 6e3 nepepbisa.

9. [opasaiTe cMellaHHbIN OTTUCKHbIV MaTepuan Hemno-
CpefCTBEHHO B BbIOPaHHYIO OTTUCKHYIO IOXKY. Bo 13-
6exaHne 06pa3oBaHWA Mysbipell cMecuTenbHaa Ha-
cagKka [IoMKHa GbiTb MOCTOAHHO MOrpyXeHa B Mate-
pwan.

10. [InA npenoTBpalleHNA BbiAABNVBAHNA NINLIHETO Ma-
Tepmana nocsie OKOHYaHUA 3anoNHEHNA IOXKKMN MAYH-
Xepbl JOMKHbI 6bITb HEMHOTO OTBe/IeHbI.

11. Xéntyto HacagKy Ana awt KOro na
HeobXoAMMO OCTaBWTb Ha KapTpuaxe SYS360 fo
CrleayioLLero UCMosb30BaHA; OHa CNYUT KPbILKON.
MpoTpuTe HacaaKy Ae3MHOMULMPYIOLLMM PaCTBOPOM.

12. [InA CHATUA XENTON CMECUTENIbHON HacafKu nosep-
HUTe drKCHpytoLee KOJbLO NPOTMB YacoBOW CTpen-
K U CHUMnTe. DUKCHpyoLee KONbLO MOXHO UC-
no/b30BaTb MOBTOPHO!

13. Mepepn cnepyloWym NpUMeHeHNeM ybeauTtech, 4To
BbIXOZHbIe KaHanbl KapTpuaxa SYS360 He 3acopeHbl
1 3 HNX BbIABNMBAIOTCA PaBHble KONMMYEeCTBa mMaTe-
puana. MpogomkaiTe COrNacHo NyHKTy 5.

14. BbiHbTe nycTomn KapTpuax SYS360 13 annapata u ytu-
NN3VPYITE B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU HOPMATUB-
HbIMV Tpe6oBaHUAMM.

Mpumeuanne:

KapTpupx SYS360

XKéntylo Hacagky ana o KOro Ci He-
06X0AMMO OCTaBWTb Ha KapTpuaxe SYS360 fo cneayio-
LLEro MCMosb30BaHWA; OHa CITYXWT KPbILWKO. He poHAii-
Te KapTpuax SYS360. OTo MOXeT MpuBecTn K ero no-
BPEX/EHMIo N HepaboTOCNoCOBHOCTH.

Kénran HacapKa ana

« 0 C

Bo BpemaA 3anonHeHNA NOXKMN acCUCTEHTOM Bpay MoXeT
HauMHaTb HAHOCWUTb KOPPUTMPYIOWWIA MaTepuan 13 Kap-
TpUaXa. HauHuTe 3anonHeHne NOXKM Tak, YTobbl ee 3a-
NoSHeHWe ¥ BHeCeHWe maTepuana 3aBeplunanCb OAHO-
BpemeHHO. Bceraa fepxute WHTpaopanbHylo Hacapky
NorpyXeHHoOI B MaTepuan Bo nsbexaHue obpasoBaHna
nycToT. HemefneHHO MOMeCTUTe NOXKY B MONOCTb pTa
nauuenTal MpuxmmnTe NOXKY Ha 2 -3 ¢ 1 yaepxuaiiTe eé
Ha MecTe /10 NMOJHOrO OTBEPX/AEHNA MaTepuana.

«TeXHUKa ABYX3TanHOro ABYXC/IONHOr0 OTTNCKa»

JinAa [OCTUXEHNA nfeanbHOro CLENNeHNa Koppuripyio-
uero matepuana nepBblii OTTUCK CreayeT TLaTeNnbHO
NPOMbITb TEMNOW BOAON C MOWLWMM CPEACTBOM U BbICY-
WKTb nepes A MCronb3o

BaxHo

Bcerpa pa6oraiiTe B nepuatkax. KoxHble BblaeneHus, na-
TeKCHble NepyaTKy 1 MOBEPXHOCTY, 3arpA3HEHHbIe Npu-
KOCHOBEHMEM TaKuX NnepyaTok, MOryT HapyLlaTb npoLecc
nonumepusayn NOINBUHUICUIOKCAHOB. MaTepl/lan n
NMOBEPXHOCTW, C KOTOPbIX ByAeT Aenatbcsa OTTUCK (3y6bl,
noAroToBfeHHble MOBEPXHOCTN, PETPAKUMOHHbIE HATU N
T.I'I.) AONXHbl KOHTAaKTUPOBaTb TOJIbKO C TLATe/IbHO Bbl-
MbITbIMW U CNONOCHYTbIMW NepyaTkamun (MbITb 15 cek mo-
I0LLMM CPeAICTBOM, MPOMbIBaTbL TEM/oN BOAOMNPOBOAHO
BofoW ele 15 cek) nnbo paboTaiite B BUHWNOBbLIX UK
HUTPUNOBbLIX NepyaTkax. MonHow nonMmepusaummn mare-
pvana Takxe MOryT npenATcTBOBaTb COeAWHEHWA, CO-
Aepxalline 3BreHon, a Takxe remoctatmku. Ecnn ana ge-
3I/IH¢€KL[I/II/I npuMeHAeTCcA Nnepekucb BOAOPOAA, PeKo-
MeHJyeTCA 3aTeM TuaTesibHO NPOMbITh ﬂeSI/IHd)I/ILLI/IpO*
BaHHYIO MOBEPXHOCTb TEMMON BOAOI BO M3bexaHne 06-
Ppa30BaHVIA My3blPbKOB.

DesunHdekunn

Mocne n3BneyeHNa U3 NONOCTN pTa OTTUCK HEOBXOAVMO
NPOMbITb MPOTOYHOW BOAOMNPOBOAHON Bopou. Mocne
NPOMBIBKU OTTUCK MOXHO [1e3VHGULMPOBaTb MOAXOAA-
MM FOTOBbIM CTOMATONOrMYeCKMM PacTBOPOM (B COOT-
BETCTBUM C PEKOMEHAALMAMN MPOVU3BOANTENA); 3TO He
OKa3blBaeT BO3/eNCTBUA Ha NOBEPXHOCTb OTTUCKA 1 ero
pa3mepbl. AKpUOBble NOXKMN HE06XOANMO 3aLyuLiaTh OT
abcopbrpoBaHuA Bnaru.

UsroroBneHne mogenen

[vncoBble MOAeNnn MOXHO OT/INBaTb HE paHee Yem yepes
30 MUHYT, MOCne 3TOro OTTUCK COXPaHAET CTabuibHble
pa3mepbl NPaKTNYeCKN HeorpaHuyeHHoe Bpems (Mpose-
PeHO MUHVUMYM B TeueHue 7 AHelt ana heavy body n
14 gHen ana MonoBody). KpaTkoBpemeHHOe npombiBa-
HMe OTTWCKa B MOIOLEM PacTBOPE U Mocseaylollee Tuwa-
TenbHOe OMoJNacKMBaHWe B YNCTON Tennomn BOAE yMEeHb-
LaeT NoOBepXHOCTHOE HaTAXeHne n obneryaer npouecc
OTNINBKN Moaenn. MOXHO 1Crnonb3oBaTh obble Aoctyn-
Hble B NpoAake CTaHAapTHble CTOMAaTolIorMyeckme runcol
(Hanpumep, Fujirock Dental Stone, Hard Rock Dental
Stone), aNOKCMAHYIO CMOJTY 1 NONINYPETaH.

OuunctKa noxek

MonnMepu30BaHHbIN MaTepuan MOXHO yAanuTb TyrbiM
nHcTpymeHtom. Agresvs Colténe Adhesive moxHoO yaa-
NNTb MyTeM 3aMauMBaHUA B FOTOBOM YHMBEPCalbHOM
pacTBopuTene Uy B NeTponenHom 3pupe. PactBopute-
NN CReayeT 1CMofb30BaTh TOIbKO B XOPOLLO BEHTUANPY-
eMbIX NoMeLLeHNAX. [INA 0UNCTKN 1 Ae3nHEKLNN NoXeK
npumeHaiTe o6bluHble MeToAbl. OfHOPa3oBble OTTUCK-
Hble noxkn PRESIDENT npepHasHaueHbl AnA OofgHOKpaT-
HOTO MPUMEHEHUs 1 He MoAJIexaT NMOBTOPHOMY UCTOSb-
30BaHMI0.

CpOK roaHOCTN 1 XpaHeHne

Matepwuan PRESIDENT npurogeH ana npuMeHeHus no Ha-
3HAYEHMIO KaK MUHUMYM 10 [1aTbl UCTEYEHNA CPOKa rof-
HOCTW, YKa3aHHOWN Ha KOHTelHepax, Npu yCnoBun xpaHe-
HUA B M/IOTHO 3aKPbITbIX KOHTEHEpaXx Npu TemnepaType
15-23°C 1 OTHOCMTENbHOW BRaxHoOCT Bo3ayxa 50%.
XpaHuTe TBEpAbIN KapTpuaxK SYS360 B ropu3oHTanbHOM
nonoxeHun. OTTUCKN CleflyeT XpaHWTb Mpu O6blIYHON
KOMHaTHoW TemnepaType. bepeub OT BO3aeNCTBUA Tena
1 NPAMOTO CONTHEYHOTO CBeTa.

KOro c

Bo usbexaHue npobnem npyi HaHeCeHNU pekomeHayem
NPUMEHATb UCKSIIOUNTENIbHO XKENTble HacaAKn Ans AuUHa-
Muyeckoro cmelwmanua Colténe/Whaledent.

CpoK roaHoCTM 11 HoMep napTum [LOT] ykasaHbl Ha KoHTeit-
Hepax.

TexHUuyeckmne faHHble cornacHo ISO 4823
MBMepeHMﬂ BbINONHEHDbI Npn KOMHATHOW Temnepatype
23°C/73°F n oTHOCUTENbHOM BNaxHOCTU 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Bpemsa 3amelunBaHusa (15 mn): 0:15 muH
Obuwee pabouee Bpems: 1:30 MUH
Bpema nonumepursaunm B NonocTu pra: 3:00 MuH
PRESIDENT The Original heavy body

Bpems 3amewwmsaHua (15 mn): 0:15 MuH
Obuee pabouee Bpems: 1:00 MUH
Bpema nonumepusauum B nonocTu pra: 3:00 MuH

[ara Bbinycka
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ﬂpenHasHaqu TONbKO AnAa npo¢ecm0Haanoro npume-
HeHuA cTomaTtonoramu n 3y6HbIMV| TEXHUKamMU.

VHCTPYKUMA NO NPUMEHEHNI0
Tanimi

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body, kasik malzemesi olarak kullanilan A-silikon bazli bir
dental 6lgli alma malzemesidir. Sistem, ticari karistirma
cihazlarinda kullaniimak (izere otomatik bir karistirma
diizenegi igerir.

Madde Tipi
Polivinilsiloksan, katki tipi, ylzey aktif silikon elastomer.

MonoBody - orta viskozite
Baz: buz mavisi/Katalizor: beyaz
- 1SO 4823, tip 2, orta yogunluk

heavy body - yiiksek viskozite
Baz: acik kahverengi/Katalizor: karamel rengi
- 150 4823, tip 1, yiiksek yogunluk

Endikasyonlar
Olgii teknikleri hb
Tek fazl 6
Tek fazli 6l¢u icin sinnga maddesi
Tek adim putty/wash 6l¢ti alma
(ikili karisim)
iki adim putty/wash 8l¢ii alma
Fonksiyonel 6l¢ti alma
Transfer basligi 6lgusii alma/ekin
Slclist alma
Astarlama 6l¢lsi alma
implantoloji icin 6lcli alma
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Karsi etkiler
Dogru kullanimda bilinen herhangi bir etkisi yoktur.

Yan etkiler/Etkilesimler

Polivinilsiloksan ¢ok iyi biyolojik uyum gosterir. Su ana
kadar hastalarda ve uygulama yapan kisilerde herhangi
bir yan veya capraz etkiye rastlanmamistir. Ol¢ii madde-
leri hastanin agzina uygulama yapmak icindir. Ancak ag-
zin iginde en fazla, sertlesme siiresinin iki kati kadar kala-
bilir. Parga kopma ihtimali ¢ok zayif olsa da, agizdan ¢ika-
rildiktan sonra interdental bélgede veya sulkusta parca
kalip kalmadigi kontrol edilmelidir. Andirkatlar bazi du-
rumlarda 6l¢ii alinmadan 6nce bloke edilmelidir.

Kasiklar

Kasik secimi, 6lcti teknigine veya hazir kasik, iki arkl kasik
veya 6zel kasiklara yonelik kisisel tercihe gore degisir. En
iyi adezyonu saglamak icin butln kasiklara ince bir kat-
mam halinde Coltene Adhesive veya polivinilsiloksanlar-
la uygun adezivlerden herhangi birinin sirtlmesini ne-
riyoruz.

SYS360 kati kartusun hazirlanmasi

1. SYS360 kati kartusu kapali gikis kanallari yukariya ba-
kacak sekilde tutun.

2. Cikis kanalinin emniyet kapagini hafifce yukari kaldi-
rin, kapadi nazikge disari cekerek ¢ikarin ve atin.

3. SYS360 kati kartusu karistirma cihazi treticisinin tali-
matlarina gore yerine yerlestirin.

4. Karnstirma cihazini galistinin ve karistirma ucunu tak-
madan baz ve katalizor esit sekilde delikten ¢cikmaya
baslayincaya kadar bir kagit havlunun tzerine sikin.

Boylece pistonlarin ayni yikseklikte olmasi ve mii-
kemmel bir karigim elde edilmesi saglanmis olur.

5. Disari cikmis malzemeyi bir kagit havlu ile dikkatle si-
lin. Cikis kanallarinda Baz ile Katalizériin karismasini
kesinlikle 6nleyin.

6. Sari dinamik karistirma ucunu SYS360 kati kartusun
¢ikis kanallarinin Gizerine oturtun. Bunu yaparken sari
dinamik karistirma ucunun altigen yuvasinin cihazin
tahrik miliyle ayni hizada olmasina dikkat edilmelidir.

7. San dinamik karistirma ucu dogru yerlestirildikten
sonra, sari renkli sabitleme halkasi dayanma noktasi-
na kadar dinamik karistirma ucunun Gzerine gegirilir
ve ug glvenli bir sekilde sabitleninceye kadar saga
dogru (saat yontinde % tur) cevrilir. Cihaz ¢alistinldi-
ginda sari dinamik karistirma ucunun igindeki karis-
tirma elemanlarinin dénmesi gerekmektedir.

8. Her kullanimdan 6nce, karistiniimig 6lgii materyalinin
ilk 3 cm'lik kismini atin ve sonraki materyali bastirarak
kesintisiz disariya verin.

9. Kanistinlmis 6l¢t materyalini dogrudan secilen 6l¢ti
kasiginin igine doldurun. Hava kabarcigi olusmasini
onlemek igin sari dinamik karistirma ucu daima 6lgi
materyalinin iginde tutulmalidir.

10. Fazlalik materyal akmamasi icin, materyal sikildiktan
sonra karistirma cihazinin pistonlari basinci bosaltil-
malidir.

11. Sari dinamik karistirma ucunu bir sonraki uygulama-
ya kadar SYS360 kati kartusun tizerinde kapak olarak
birakin. Dezenfektanla silin.

12. Sarn dinamik karistirma ucunu gikarmak igin, sabitle-
me halkasini saat yonuntin tersine cevirin ve gikarin.
Sabitleme halkasi tekrar kullanilabilir!

13. Bir sonraki uygulamadan 6nce, SYS360 kati kartusun
¢cikis kanallarinda tikanma olmadigini ve materyalin
esit miktarda sikilabildigini kontrol edin. Madde 5'te
verilen talimatlari uygulayin.

14. Bosalan SYS360 kati kartusu karistirma cihazindan ¢I-
karin ve yerel kurallar dogrultusunda giderin.

Not:

SYS360 kati kartus

Sari dinamik karistirma ucunu bir sonraki uygulamaya ka-
dar SYS360 kati kartusun lzerinde kapak olarak birakin.
SYS360 kati kartusu yere dustrmeyin. Aksi halde hasar
gorebilir ve kullaniimaz hale gelebilir.

Sari dinamik karistirma ucu
Uygulamanin piiriizstiz bir sekilde gerceklesmesi icin sa-
dece Colténe/Whaledent sari dinamik karistirma uglari-
nin kullaniimasini éneriyoruz.

“ikili kangtirma teknigi”

Kullanici kasigi yuiklerken kartustan diizeltme materyalini
uygulamaya baslayabilir. Kagigin yuklenmesine, yiikleme
ve siringa uygulamasinin ayni anda tamamlanacagi sekil-
de baslayin. Hava bosluklarinin olusmasini onlemek icin
oral ucu daima materyale gomiilii tutun. Kasigi derhal
hastanin agzina yerlestirin! Kasigi 2-3 saniye bastirin ve
materyal tamamen sertlesinceye kadar ayni pozisyonda
tutun.

“Diizeltici 6l¢ii teknigi”

Duzeltme materyaline kusursuz bir baglanma igin, ilk 6l-
¢liniin daha fazla kullanilmadan 6nce temizlik maddesi
ve ilik su ile dikkatle temizlenmesi gereklidir.

Onemli

Calisirken daima eldiven kullanin. Cilt salgilar, lateks eldi-
venler ve lateks eldivenler tarafindan kirletilmis ytizeyler,
polivinilsiloksanin sertlesme sirecini olumsuz etkileyebi-
lir. Madde ve 6lcti alimi ile ilgili buttin yiizeylerde (disler,
hazirliklar, retraksiyon ipleri) sadece, iyi ylkanmis ve duru-
lanmis eldivenlerle (15 sn temizleyici madde ile ylkanmis
ve 15 sn. ilik musluk suyu ile iyice durulanmis) veya vi-
nil/nitril eldivenlerle uygulama yapilmalidir. Ayni sekilde
ojenol veya kanama durdurucu maddeler iceren bilesim-
ler de tam sertlesmeyi 6nleyebilir. Dezenfektan olarak
hidrojen peroksit kullaniimasi halinde hava kabarcigi
olugmasini 6nlemek icin dlgtintin ilik su ile iyice yikanma-
s1 6nerilir.

Dezenfeksiyon

Olcii agizdan cikarildiktan sonra musluk suyu altinda yi-
kanmalidir. Bunun ardindan uygun bir ticari dental de-
zenfektanla (tireticinin talimatlarina gére) yapilacak bir
dezenfeksiyon, 6l¢uiniin ylzeyini veya boyutlarini etkile-
mez. Akrilat kasiklar su emilimine karsi korunmalidir.

Model yapimi

Olcliye dékiim uygulanmadan énce en az 30 dakika geg-
mesi gerekmektedir, bu siirenin ardindan boyutlari nere-
deyse sinirsiz bir stire boyunca sabitlesir (heavy body icin
en az 7 glin ve MonoBody igin en az 14 giin stireyle test
edilmistir). Olgtintin bir deterjanla kisaca yikanmasi ve ar-
dindan temiz ve ilik suyla iyice durulanmasi yiizey gerili-
mini azaltir ve dokiim islemini kolaylastirir. Piyasada bulu-
nan tiim normlara uygun dental modelleme malzemeleri
(6rn. Fujirock algisi, Hard Rock algisi), epoksi rezin ve poli-
tretan ile kullanilabilir.

Kasigin temizlenmesi

Sertlesmis madde kit bir aletle temizlenebilir. Colténe®
Adeziv, ticari Gniversal ¢ozuctler veya benzin ile ¢oziilebi-
lir. Cozticuler sadece iyi havalandirlan mekanlarda kulla-
nilmalidir. Kasiklarr alisilmis yontemleri kullanarak temiz-
leyin ve dezenfekte edin. Tek kullanimlik PRESIDENT 6l
kasiklari sadece bir kez kullanim igin tasarlanmistir ve
tekrar kullanilamazlar.

Raf 6mrii ve saklanmasi

PRESIDENT, en az ambalajin Gzerinde belirtilen son kul-
lanma tarihine kadar, sizdirmaz sekilde kapatilmis kaplar-
da 15-23°C/59-73°F ve %50 bagil nem ortaminda
amaglanan kullanimini yerine getirir. SYS360 kati kartusu
yatay konumda saklayin. Olgiileri normal oda sicakliginda
saklayin. Isidan ve dogrudan giines 1sigindan koruyun.

isaretler

Son kullanma tarihi ve parti numarasi kaplarin tze-
rinde gosterilmistir.

1SO 4823'e gore teknik veriler

Olciimler 23°C/73°F oda sicakliginda ve %50 bagil nem
ortaminda yapilmstir.

PRESIDENT The Original MonoBody

Karistirma suresi (15 ml): 0:15 dak
Toplam galisma suresi: 1:30 dak
Agizda sertlesme siresi: 3:00 dak
PRESIDENT The Original heavy body

Karistirma suresi (15 ml): 0:15 dak
Toplam calisma siiresi: 1:00 dak
Agizda sertlesme suresi: 3:00 dak
Yayin tarihi

08-2018

Yalnizca dis hekimlerine, dental laboratuvarlara veya on-
larin 6nerdikleri kisi ve kurumlara génderilir.

Upute za upotrebu

Definicija

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body su otisni materijal na bazi A-silikona za primjenu u
stomatologiji kao materijal za otisnu Zlicu. Sustav je opre-
mljen uredajem za automatsko mijesanje za primjenu s
komercijalno dostupnim strojevima za mijesanje.

Tip materijala
Polivinilsiloksan, silikonski elastomer adicijskog tipa i s
povrsinskom aktivacijom.

MonoBody - srednja viskoznost
Baza: ledeno plava / katalizator: bijeli
- 1S0 4823, tip 2, srednja konzistencija

heavy body - visoka viskoznost
Baza: svijetlo smeda / katalizator: boja karamele
—1S0 4823, tip 1, visoka konzistencija

Tehnike otiskivanja hb | MB
Jednofazno otiskivanje

Materijal za $trcaljku za jednofaznu tehni-
ku otiskivanja

<

[ Tehnike otiskivanja
| Otisci za implantologiju

[ hb [ MB |
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Kontraindikacije
Ako se materijal koristi prema uputama, ne postoje kon-
traindikacije.

Nuspojave / interakcije

Polivinilsiloksani imaju vrlo dobru biolosku kompatibil-
nost. Nisu prijavljene nuspojave ni interakcije u pacijena-
ta i stomatoloskog osoblja. Otisni materijali namijenjeni
su za stvrdnjavanje u ustima pacijenta. Medutim, ti mate-
rijali ne smiju ostati u ustima duze od dvostrukog vreme-
na stvrdnjavanja. lako materijali imaju prili¢no veliku ot-
pornost na kidanje, potrebno je paziti da nijedan dio oti-
snog materijala ne ostane u interdentalnim prostorima ili
u sulkusu. U odredenim situacijama potrebno je prije
uzimanja otiska blokirati podminirana mjesta.

Otisne zlice

Odabir Zlice ovisi o tehnici otiskivanja i osobnoj preferen-
ciji za konfekcijske Zlice, Zlice s dva luka ili individualne
Zlice. Za optimalnu adheziju, preporu¢ujemo nanijeti na
sve otisne Zlice tanki sloj adheziva Colténe® Adhesive ili
bilo kojeg drugog adheziva koji je indiciran za primjenu s
polivinilsiloksanima.

Priprema tvrde patrone SYS360

1. Drzite tvrdu patronu SYS360 usmjerenu prema gore i
sa zatvorenim izlaznim kanalima.

2. Njezno odvojite sigurnosnu kapicu s izlaznog kanala
na patroni dok ju drzite uspravno; potom uklonite i
bacite sigurnosnu kapicu.

3. Umetnite tvrdu patronu SYS360 sukladno s proizvo-
dacevim uputama za upotrebu uredaja za mijesanje.

4. Pokrenite uredaj za mijesanje i protiskujte materijal iz
izlaznog kanala bez nastavka za mijesanje sve dok ne
izadu jednake koli¢ine baze i katalizatora. To osigura-
va da su klipovi na istoj visini $to je potrebno za posti-
zanje optimalnog mijesanja.

5. lIstisnuti materijal pazljivo obrisite papirnatim ruéni-
kom. U svom okolnostima izbjegavajte mijesanje ba-
ze i katalizatora u izlaznim kanalima.

6. Pricvrstite zuti dinamicki nastavak za mijesanje na
izlazne kanale tvrde patrone SYS360. Pazite da je hek-
sagonalni dio Zutog dinamickog nastavka za mijesa-
nje pravilno poravnat na izlazni kanal patrone.

7. Kada je zuti dinamicki nastavak za mijesanje pravilno
postavljen, Zuti prsten za fiksiranje mora biti postav-
lien preko dinamickog nastavka za mijesanje i okre-
nut udesno (okret za ¥4 u smjeru kazaljke na satu) sve
dok nije sigurno pri¢vrscen. Mijesaju¢e komponente
unutar zutog dinamickog nastavka za mijesanje mo-
raju rotirati kada se uredaj ukljuci.

8. Prije svake primjene odbacite prva 3 cm pomijesa-
nog otisnog materijala i istisnite naredni materijal
bez prekida.

9. Pomijesanim otisnim materijalom direktno napunite
odabranu otisnu Zlicu. Kako bi se izbjeglo stvaranje
mjehurica zraka, zuti dinamicki nastavak za mijesanje
treba uvijek ostati uronjen u materijalu.

10. Nakon istiskivanja materijala moraju se odvojiti klipo-
vi uredaja za mijesanje kako bi se sprijecilo izlazenje
suvisnog materijala.

11. Zuti dinami¢ki nastavak za mijesanje treba ostaviti na
tvrdoj patroni SYS360 do sljedeceg nanosenja, jer na-
stavak zatvara patronu. Nastavak treba obrisati dezin-
ficijensom.

12. Za uklanjanje zutog dinamickog nastavka za mijesa-
nje potrebno je okrenuti prsten za fiksiranje u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i ukloniti ga. Prsten za
fiksiranje moze se ponovno upotrijebiti!

13. Prije sljedec¢eg nanosenja, provjerite da izlazni kanali
tvrde patrone SYS360 nisu zacepljeni i da se mogu
istisnuti jednake koli¢ine materijala. Nastavite prema
tocki 5.

14. Uklonite praznu tvrdu patronu SYS360 iz uredaja za
mijesanje i zbrinite ju sukladno s vaze¢im propisima.

Jednofazna otiskivanja tehnikom putty /
wash (dvostruko mijesanje)

Dvofazna otiskivanja tehnikom putty /
wash

Funkcijski otisci

Otisci prijenosnih nadogradnji / pick-up
otisci

Podlaganje otiska

AN A A
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Tvrda patrona SYS360

Zuti dinamicki nastavak za mije3anje treba ostaviti na tvr-
doj patroni SYS360 do sljedeceg nanosenja, jer nastavak
zatvara patronu. Nemojte ispustiti tvrdu patronu SYS360.
Pad moze patronu ostetiti i uciniti je nefunkcionalnom.
Zuti di icki k za mijes

Za jamcenje pouzdanog nanosenja, preporucujemo da

se koriste isklju¢ivo Colténe/Whaledent zuti dinamicki
nastavci za mijesanje.

“Tehnika dvostrukog mijesanja”

Tijekom punjenja otisne Zlice, korisnik moze zapoceti s
nanosenjem korekturnog materijala iz patrone. Pocetak
punjenja otisne Zlice odaberite tako da se punjenje i na-
nosenje materijala strcaljkom zavrie u isto vrijeme. Cijelo
vrijeme drzite oralni nastavak uronjen u materijal radi
izbjegavanja stvaranja mjehurica zraka. Odmah stavite
Zlicu u pacijentova usta! Pritiscite otisnu Zlicu 2-3 s i po-
tom je drzite na mjestu dok se stvrdnjavanje ne zavrsi.

«Tehnika korekturnog otiska»

Radi osiguranja savrsenog vezanja na korekturni materi-
jal, prvi otisak mora se pazljivo ocistiti mlakom vodom i
deterdzentom i osusiti prije daljnje primjene.

Vazno

Uvijek nosite rukavice tijekom rada. Izlucevine iz koze, ru-
kavice od lateksa i povrsine kontaminirane rukavicama
od lateksa mogu interferirati s procesom stvrdnjavanja
polivinilsiloksana. Materijal i plohe gdje ¢e se uzeti otisak
(zubi, preparacije, retrakcijski konci, itd.) smiju doci u kon-
takt samo s temeljito opranim i ispranim rukavicama
(prati deterdZzentom 15 s, ispirati mlakom vodom iz slavi-
ne narednih 15 s) ili s vinilnim/nitrilnim rukavicama. Sa-
stojci koji sadrze eugenol ili hemostatike takoder mogu
onemoguciti proces potpunog stvrdnjavanja. Ako se za
dezinfekciju koristi vodikov peroksid, preporucuje se na-
knadno temeljito ispiranje mlakom vodom kako bi se
izbjeglo stvaranje mjehurica.

Dezinfekcija

Nakon uklanjanja iz usta potrebno je isprati otisak pod
teku¢om vodom iz slavine. Nakon ispiranja potrebno je
dezinficirati prikladnim komercijalnim stomatoloskim
dezinficijensom (sukladno s proizvodacevim preporuka-
ma) koji nece utjecati na povriinu ili dimenzije otiska.
Akrilatne otisne Zlice potrebno je zastititi od apsorpcije
vode.

Izrada modela

Kameni modeli mogu se izliti najranije nakon 30 min, na-
kon toga dimenzije otiska ostaju stabilne tijekom praktic-
ki neogranic¢enog vremena (ispitano tijekom najmanje 7
dana za heavy body i 14 dana za MonoBody). Kratko pra-
nje otiska deterdzentom nakon ¢ega slijedi temeljito ispi-
ranje ¢istom, mlakom vodom, smanjuje povrsinsku nape-
tost i olaksava izlijevanje. Mogu se primijeniti svi komer-
cijalno dostupni, standardni, industrijski, stomatoloski
materijali za izradu kamenih modela (tj. Fujirock Dental
Stone, Hard Rock Dental Stone), epoksi smola i poliuretan.

Ciscenje otisnih zlica

Stvrdnuti materijal moze se ukloniti tupim instrumentom.
Colténe Adhesive moze se ukloniti uranjanjem u komer-
cijalno dostupno, univerzalno otapalo ili petroleter. Ota-
pala se smiju koristiti samo u dobro ventiliranim prostori-
jama. Otisne Zlice odistiti i dezinficirati uobicajenim me-
todama.

Rok valjanosti i éuvanje

PRESIDENT ce ispuniti svoju namijenjenu svrhu najmanje
do isteka roka valjanosti navedenog na spremnicima, ako
se materijal nalazi u dobro zatvorenim spremnicima, na
temperaturama 15-23°C/59-73°F i relativnoj vlaznosti
zraka od 509%. Pohranite tvrdu patronu SYS360 u vo-
doravnom polozaju. Otisci se moraju ¢uvati na normalnoj
sobnoj temperaturi. Izbjegavati izlaganje toplini i izrav-
noj suncevoj svjetlosti.

Oznacivanje
Rok valjanosti i serijski broj oznaceni su na spremni-
cima.

Tehnicki podaci sukladno s normom 1SO 4823
Mjerenja su provedena na sobnoj temperaturi od

23°C/73°F i relativnoj vlaznosti od 50 %.

PRESIDENT The Original MonoBody

Vrijeme mijesanja (15 ml): 0:15 min
Ukupno vrijeme rada: 1:30 min
Vrijeme stvrdnjavanja u ustima: 3:00 min
PRESIDENT The Original heavy body

Vrijeme mijesanja (15 ml): 0:15 min
Ukupno vrijeme rada: 1:00 min

Vrijeme stvrdnjavanja u ustima: 3:00 min
Datum izdavanja
08-2018.

Proizvod se dostavlja samo stomatolozima i dentalnim
laboratorijima ili na njihov zahtjev.
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IHCTpYKUiA ANA 3acToCcyBaHHA

BusHaueHHs

PRESIDENT The Original System 360 MonoBody/heavy
body - ue BiATUCKHI mMaTepiany Ha OCHOBI A-CUNIKOHIB
[NA BUKOPUCTaHHA B CTOMATOJOri, NPU3HaYeHi Ana 3a-
CTOCYyBaHHA B AKOCTi IOXKOBOro mMaTepiany. Cuctema 06-
najiHaHa aBTOMAaTWMYHVM MPUCTPOEM ANA 3MillyBaHHA
[NA BUKOPUCTaHHA 3 KOMEpPLiiHUMW Npunaaamu Ans 3mi-
LyBaHHA.

Bupa matepiany
MoniBiHiNCMNOKcaH, afUTVBHOIO TUMY, CUNIKOHOBUIA ena-
CTOMEp 3 aKTUBOBAHOIO NOBEPXHEH0.

MonoBody - cepeiHbOB'A3KMI
OcHoBa: NboAAHO-6naKnTHa/ KaTtanisaTop: 6inuin
- 1SO 4823, T1n 2, cepepHs B'A3KICTb

heavy body - Bucokos'askui1

OcHoBa: CBiTNO-KOpYYHEBa / KaTanizaTop: KapamenbHOro
Konbopy

— IS0 4823, T1n 1, BUCOKa B'A3KICTb

3HATTA BiAGMTKIB hb
OpHoeTanHuin BigbuTok
LLinpuuesuit maTepian ana ogHoeTanHoro
BifbuTKa
OpHoetanHi Biabutkn "6asa/kopurytounii
martepian" (noggiHe 3millyBaHHA)
[lBoeTanHi BinbnTKK "6asa/kopurytouni
martepian”
DyHKLiOHaNbHi BifOUTKN
BiaTuckHi TpaHchepw/TexHika BigKpuToi
noxku ("pick-up")
Mepe6asyBaHHA BifOUTKIB
Big6utku ans imnnaHTonorii

<<l < |&f = | &
N RS RS RSN

MpoTtunokasaHHsa
Mpy foTpUMaHHI IHCTPYKLIT ANA 3aCTOCYyBaHHA NPOTUMO-
Ka3aHHA He cnocTepiranunca.

Mo6iuHi peakuii / B AinA 3 i p!
MoniBiHINCUNOKCaHN MaloTb AyXKe BUCOKY BionoriuHy cy-
MicHicTb. WWKianvei nobiyHi peakuii abo B3aemoaii 3 iHWK-
MU npenapaTtamy He CriocTepiranuca Hi y nauieHTis, Hi y
MeAIMYHOro nepcoHany. BigTuckHi matepiany npusHaueHi
[INA 3aTBEPAIHHA B POTOBI MOPOXKHYMHI NauieHTa. MpoTe
BOHW He MOBUHHI 3aNULLIaTACA B POTI [OBLUE HiX BNPO-
[IOBX NOABIHOrO Yacy 3aTBepAiHHA. XouYa BOHW i1 MaloTb
[lOCUTb BUCOKY MILIHICTb Ha po3pwB, cnif 6yTv Haa3Bu-
YalHO 06epeXHUM Nif Yac BUBEAEHHS, OO BIATUCKHUN
martepian He 3anMWMNBCA B MiXK3yOHUX NMpOMiXKKax abo B
60pO3Hi. Y NeBHUX CuTyaLiax HeobxigHO Gr1oKyBaTy Mia-
HYTPEHHA, NepLU HiX BUBOANUTA BiiGUTOK.

BiaTUCKHI NOXKN

Bubip BIATUCKHWX JIOXKOK 3anexuTb Bifi TEXHIKN 3HATTA
BiAbUTKY Ta 0cobucTux ynopgobaHb cneuianicta Lwono
CTaHfgapTHWX, noagiHWx (Dual Arch) abo inauBiayanbHyx
JIOXOK. 3 METOI0 JOCATHEHHA ONTUManbHOI aaresii peko-
MeH/[I0BaHO HAHOCWTW Ha BCi BIATUCKHI NIOXKN TOHKMIA
npowapok Colténe Adhesive a6o aaresuBy iHwWOro Bu-
POGHVKa, MPU3HAYEHOTO ANA BUKOPUCTAHHA 3 MONIBIHIN-
cunoKcaHamu.

MigroryBaHHa KapTpuaxa SYS360 hard

1. Tpumatn KapTpuax SYS360 hard 3 3akputmmn Buxia-
HUMW KaHanamu Joropu.

2. Tpvmatoum KapTpuaK B NOMOXKEHHI Bropy, 06epexxHo
3HATU 3aXVCHY KPWLLKY 3 BWXiAHOTO KaHany; nicns
LibOrO 3HATW Ta BUKUHYTU KPULLKY.

3. BcrtaHoBuTU KapTpuax SYS360 hard signosigHo fo
IHCTPYKLiT ANA 3aCTOCYBaHHA BUPOBHMKA NPUCTPOIO
ANA 3MillyBaHHA.

4. YBIMKHYTW NpuUCTPiil ANA 3MillyBaHHA Ta BUAABUTU
MmaTepian 3 BUXiJHOTO KaHany, He BCTaHOBIOOUM Ha-
cafiky AnA 3MillyBaHHA, JOKN He AOCATHYTO O3yBaH-
HA OAHAKOBOI KiNbKOCTi 6a3u Ta KaTtanisatopa. 3aBas-
K1 LibOMY 3a6€e3MeuyeTbCs OfjHaKoBa BUCOTA NiyHXe-
piB, WO NPUBOAWTL A0 HAaNKPaLLWX Pe3ynbTaTis 3mi-
yBaHHs.

5. Ob6epexHo BUTEPTW BUAaBNEHWn MaTepian nanepo-
BOIO CepBeTKOw. Y ByAb-AKOMy BUNaaKy HeobXigHo
060B'A3KOBO YHUKATK 3MillyBaHHA 6a3u Ta KaTanisa-
Topa B BUXIAHVX KaHanax.

6. BcTaHOBWTY KOBTY HacaAKy AnA AMHAMIYHOTO 3Milly-

BaHHA Ha BWXiAHI KaHanu KapTpuaxa SYS360 hard.
MNepekoHaliTecs, o rekcaroHaabHa YacTuHa XOBTOI
Hacagku Ana AWHaMIYHOrO 3MillyBaHHA PiBHO BCTa-
HOB/IEHa Ha NPVUBOAHOMY Barli.

7. Micna Toro sk 6yno BipHO PO3MILLEHO XXOBTY HacafKy
[NA AYHAMIYHOTO 3MillyBaHHSA, HeOBXiAHO BCTaHOBM-
Tn xoBTe diKCyloue KinbLie B MONOXEHHA Haj Hacaj-
KO0 ANA AVHAMIYHOTO 3MillyBaHHA Ta MOBEPHYTU
HanpaBo (%4 noBHOro o6epTy 3a rOAWHHUKOBOIO
CTPiNKoto) Ao AocArHeHHa 6e3neuHor dikcauir. Micns
YBIMKHEHHA NPUCTPOIO 3MillyBaNbHi KOMMOHEHTN
BCEPEeAUHI XOBTOI HacafgKun ANA ANHAMIYHOIO 3Mily-
BaHHA NOBWHHI 06epTaTnCcA.

8. [lepen KOXHUM 3acTOCyBaHHAM BuaanaiTe nepui
3 M 3MillaHoro BiATUCKHOrO MaTepiasny Ta NoTiM BU-
[laBnoiiTe MaTepian, He 3ynnHAYUC.

9. MMopasaTtn 3MiwaAHUI BIATUCKHUI MaTepian 6e3noce-
pefiHbO B BIATUCKHY NOXKY. LLlo6 3anobirtu yTBopeH-
HIO MOBITPAHKX ByNbOALLIOK, HEOOXIAHO 3aBXAN TpW-
MaTy HacaAKy 1A AVHAMIYHOTO 3MillyBaHHA 3aHype-
HOIO B MaTepian.

10. LWLo6 3anobirtn BUAABMIOBAHHIO HAANMLLKOBOMO Ma-
Tepiany, cnif BiABECTU NNyHXKepW NPUCTPOIO ANA 3Mi-
LyBaHHA MiCNA JO3yBaHHA MaTepiany.

11. 3anuwaty X0BTy HacaaKy ANA AVHAMIYHOTO 3Milly-
BaHHA Ha KapTpuaxi SYS360 hard fo HacTynHoro 3a-
CTOCYBaHHSA, TOMY WO BOHa BUKOHYE POSb KPULIKM.
MpoTepTn i Ae3iHdeKuitHIM Po3UnHOM.

12. LL{o6 3HATK XXOBTY HacaaKy ANIA AUHAMIYHOTO 3MiLLy-
BaHHs, MOTPIOGHO NoBepHyTH dikcytoue KinbLe npotu
FOZIHHUKOBOI CTPINIKM Ta 3HATY i1oro. Dikcyloue Kinb-
Lie Npr3HayeHe Ana 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA!

13. Mepea HacTyMHWM 3aCTOCYBaHHAM MepPeBipuTU, un
He 3a6pyAHeHi BWXiAHI KaHanu KapTpupaxa
SYS360 hard Ta Wo 3 HUX MOXHa [J03yBaTN OfHaKOBY
KinbKicTb Matepiany. BUKOHYBaTU HaCTYMHi KpoKwu
3riAHO 3 NMYHKTOM 5.

14. Bupanut nyctuin kaptpugx SYS360 hard 3 npu-
CTpOIo ANA 3aMillyBaHHA Ta yTUni3yBaTu 1Oro BiAno-
BiIHO 710 MiCLI€BOrO 3aKOHOAABCTBA.

MpumiTka:

KapTpupx SYS360 hard

3anuniaTtyi XXoBTy HacaAKy ANA AVHAMIYHOTO 3MilllyBaHHA
Ha KapTpuaxi SYS360 hard 1o HacTynHOro 3acTocyBaHHs,
TOMy L0 BOHa BUKOHYE ponb KpuLKKW. He ynyckatu Kap-
Tpuak SYS360 hard. Lie Moxe npr3BecTn Ao MOro MoLKo-
[KEHHA Ta fledeKTiB.

oBTa HacapKa ANA ANHaMIYHOTO 3MillyBaHHA

3 meTolo 6e3nepebiiiHoro 3aCToCyBaHHA peKOMeHJ0BaHO
BVKOPUCTOBYBATN BUK/IOYHO »OBTI HacagKku AnA [uHa-
MiyHoro 3miwysaHHa Coltene/ Whaledent.

« i 0
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Mip Yac HanoOBHEHHA NOXKM KOPUCTYBaY MOXe novatn
HaHOCMTN KOpUrylouuin MaTepian 3 KapTpuaxa. Cnia 06-
paTn MOMEHT ANA MOoYaTKy HaMOBHEHHA NOXKU Takum
YMHOM, U106 AK HaNOBHEHHS, TaK i A03yBaHHA 3 KapTpua-
XKy 3aKiHuyBanuca ogHovacHo. TpumaiiTe poTOBUIA HaKo-
HeYHVK BECb Yac 3aHypeHVM B MaTepian, wob 3anobirtu
YTBOPEHHIO NOBITPAHMX BKMOYEHb. HeraiHo BCTaHOBITH
BiJTUCKHY NIOXKY B POTOBY MOPOXHWHY nauieHTal Hatu-
CKaTy Ha JIOXKY MPOTArom 2-3 ¢ Ta yTprMyBaTu B LibOMY
MOJIOXKEHHI B POTOBIl MOPOXHUHI, JOKM MaTepian MoBHi-
CTIO He 3aTBep/iHe.

«TexHika nopBillHOro BiA6UTKa 3 Kopuryiuyow ma-
colo»

3 meTolo 3a6e3neyeHHn HaaiiHoro GOHAVHIY 3 KopUryto-
ynm MaTepianom I'IOTpi6HO peTenbHO BUMUTU TEMNOK BO-
AO0K 3 MUIOYUM 3acobom Ta BUCYLWINTN no4yaTkoBUiA Biﬂﬁl/l*
TOK nepen noro noaanblnM BUKOPUCTAHHAM.

Baxnuso

3aBX/AM BUKOPUCTOBYBATW PyKaBUYKW Mif yac po6oTu.
Cekpelia WKipW, NaTeKCHi PyKaBUYKW Ta NMOBEPXHi, KOH-
TamMiHOBaHi NaTeKCHNMU PyKaBUYKaMK, MOXYTb HeraTus-
HO BMIVHYTU Ha NpoLec 3aTBepAiHHA NoniBiHINCMNoKca-
HiB. [loTopKaiiTeca Ao maTepianis Ta MOBEPXOHb, 3 AKNX
3HIMaloTbCA BiAGUTKM (3y6U, NpenapoBaHi NOBEpPXHi,
peTpaKLUiiiHi HUTKW TOLLO), BUKAIOYHO PETENIbHO BUMUTY-
MW Ta NPOMUTUMMN pyKaBuUYKaMn (MATV BNPOAoBX 15 ¢
MUIOYMM 3aCO60M, MPOMUTW TENsoK BOAOIKD Lie BNpo-
noex 15 ¢) abo 3acTocoByiiTe BiHINOBI/HITPUNOBI pyKaBU-
ukn. CKNagosi, WO MICTATb eBreHos abo remocTaTuyHi
PEUOBMHU, TaKOX MOXYTb NEPeLKOANUTA MOBHOMY 3a-
TBepAiHHIO. AKWO AnA Ae3iHbeKUil BUKOPUCTOBYIOTL Ne-

peKknc BoAHIO, nicna UbOro pekomMeHAOBaHO peTesibHO
NPOMUTK TENI0K BOAOID, Luoﬁ YHUKHYTN YyTBOPEHHA MO~
BITPAHMX 6ynbbaLloK.

Pesindekuia

MpomuTK BIAGUTOK NPOTOYHOIO BOAOIO NiCNA BUAANEHHA
3 POTOBOI NOPOXKHMHU. [lesiHbeKuUia nicna npo
npuaaTHUM Ae3siHGeKUiiHUM PO34YnMHOM (3riAHO 3 peko-
MeHAaLUiAMN BUPOGHWMKA), AKi 3a3BMYall BUKOPWCTOBY-
10TbCA B CTOMATOSNONYHNX KabiHeTax Ta He BM/IMHe Ha no-
BEPXHIO abo po3mipn BiAGUTKY. AKPUNOBI NOXKW CAif
36epiratu Bif abcopbuii Boaw.

BuroTtoBneHHs mogenen

incosi Mmofeni MoxHa BiANMBaTU He paHilue, HiX Yepes
30 XBWUAMH, MIiCNA LbOro BiAGUTOK 36epirae cTabinbHICTb B
PO3Mipi NPaKTNYHO BNPOAOBX HeoGMeXeHOro nepioay
yacy (nepeBipeHo LoHaliMeHLLIe NPOTArom 7 AHiB AN1A Ma-
Tepiany heavy body Ta 14 gHis Ana MonoBody). HeTpusa-
Nle NPOMVBaHHSA BIAGUTKY 3 MUIOUMM 3aCO60M Ta peTenb-
He ononicKyBaHHA YMCTOIO TEMJIOK BOLOI0 3MEHLLYE Mo-
BEPXHEBWI1 HATAr Ta NPUCKOPIOE BUrOTOBNEHHA MoAeni.
MoiKHa BUKOpUCTOBYBATMW BCi CTaHAAPTHI CTOMATONOrYHI
rincosi matepianu (Hanpuknag, Fujirock Dental Stone,
Hard Rock Dental Stone), enokcuaHy cmony Ta mnoniype-
TaH.

OuuLeHHA BiATUCKHNX NOXKOK

3atBepAnuini MaTepian MOXHa BUAANUTW TYNUM iHCTPY-
meHTOM. Colténe Adhesive MoxHa BUAaNNTK, 3aHYPVBLLN
NOXKN B YHIBEPCANbHWIA CTAHAAPTHUI PO3YMHHUK abo
netponeiHni edip. PO3UMHHKKIM CNif 3aCTOCOBYBATU Ni-
we B fo6pe MPOBITPIOBAHUX NpUMiLieHHsAX. MposoanTn
OUMLLEHHA Ta Ae3iHpeKLilo NOXOK 3rifHO 3i 3BUYHUMMK
npoueaypamu.

TepmiH npuaaTHOCTI Ta yMmoBU 36epiraHHAa

PRESIDENT moxe BUKOPUCTOBYBATUCA 3a NPU3HAYEHHAM
LOHaiMeHLIe A0 3aKiHYeHHA TepMiHy NpUAATHOCTI, BKa-
3aHOTO Ha KOHTelHepax, 3a yMoBW 36epiraHHA B aobpe
3aKpUTUX KOHTelHepax npu Temnepatypi 15-23°C/59-
73°F Ta BigHOCHI BonorocTi 50%. 36epiraTn KapTpUAX
SYS360 hard B ropusoHTanbHOMy NOMOXKeHHI. 36epiraTit
BiAGWTKM NpU HOPManbHIN KiMHaTHI TemnepaTypi. 36e-
piraTu nofani Bif A)epen Tenna Ta NonagaHHA NPAMUX
COHAYHNX NPOMEHIB.

MapkyBaHHA
Tepmi npuaaTHocTi Ta Homep cepii [LOT] Bka3aHi Ha KOH-
TelHepax.

TexHiuHi xapaKTepucTuKm 3rigHo 3 1SO 4823
BumiptoBaHHA NnpoBoOAUAMNCA Npu KiMHaTHI Temnepatypi

23°C/73°F Ta 50 % BigHOCHOT BOSIOrOCTi.

PRESIDENT The Original MonoBody

Yac 3miwyBaHHaA (15 mn): 0:15 x8.
3aranbHuii po6ounii yac: 1:30 xB.
Yac 3aTBeppiHHA B POTOBIl MOPOXHUHI: 3:00 xs.
PRESIDENT The Original heavy body

Yac 3miwyBaHHaA (15 mn): 0:15 xB.
3aranbHuii pobounii yac: 1:00 xB.
Yac 3aTBepAiHHA B POTOBI MOPOXKHUHI: 3:00 xB.

[Aata BUnycKy iHCTpyKujii
08-2018

Mpr3HayeHnit anA Npofaxy BUKMIOYHO CTOMATONIOraM Ta
3y6oTexHiYHVM nabopaTopiam abo 3a ix BKasiBKOI.
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For SDS see
www.coltene.com

Glossary
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Consult instructions for use
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Keep away from sun light
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Temperature limitation

Notified body registration number

Identification for Russia

Identification for Ukraine

Legal manufacturer

HE@Q A

Expiry date

COLTENE/WHALEDENT AG ‘
Feldwiesenstrasse 20

9450 Altstatten/Switzerland
T+4171757 5300

F +4171757 5301
info.ch@coltene.com
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